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Jcitsi iain multi et doctissimi viri de iis caerimoniis 
disseruerunt, quas faciebant Graeci deis, heroibus, mor- 
tuis, tamen usque ad hoc tempus, quantum scio, accura- 
tius dictum non est de sacrificii quodam genere, quod 
dignum videtur, de quo singulari libello disputetur, de 
libatione. Quod fieri non posse mihi persuasum est, 
nisi adumbrata quadam descriptione, cum tanta sit ma- 
teria, ut omnibus prolatis ac pertractatis haec opella ultra 
modum extendatur. 



I. 

Exordium capiam ab iis rebus, quae nominum inter- 
pretatione probari vel verisimiles fieri possunt; ^) Imprimis 
tria adhibentur verba, quibus actio libandi significatur: 
primum GTtivdeiv, de quo flectitur vox OTcovdi^; deinde lei- 
Setv, de quo Iov/St^-, tum x^I>^> quod c^ungendum est 
cum xoTTi. 

Ac primum quidem mihi disputandum est de OTciv- 
detv, cuius radicem iam in Indorum lingua inveniri fere 
omnes viri docti consentiunt rati, OTtevd-eiv arte esse 
coniungendum cum spand, spande,^) quod germanice verti- 
mus: zmhen, ausschlagen. Quamquam non inveniuntur 

Magnas ago gratias P. Kretschmero v. d. qui has controversias diffi- 
cillimas explicans consilio benigne me adiuvit. — 

*) Cf. G. Curtius: Grundzlige der griechischen Etymologie p. 247. 
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loci, ubi haec notio inest voci aTtevdeiv^ tamen 6. Cur- 
tium illam recte explicasse censeo ex hac sanscritici verbi 
signiflcatione , ita, ut interpreter: „proicere liquorem 
manu celeriter promota et raptim retracta." Quo fit, ut 
non effundantur, nisi perpaucae guttae, quae hoc modo 
deo dentur, ') id quod maxime premendum esse mihi per- 
suasi. Benfey,^) qui primum iure idem sensit, ac Curtius, 
quod attinet ad radicem spand^ tum minime verisimiliter 
vim libandi ex efflato liquore derivans interpretatus est. 
Nam talis actio libandi nuUo modo confirmari potest et 
totam illius v. d. rationem altius petitam esse iudico. 
Vocis OTtivdeiv significationem antiquitus non fuisse nisi 
religiosam recte Pott^) contendit multo post translatam 
ad talia, quale d(x/.Qva oTtevdeiv alia, de quibus postea. 

Jam vero transeam ad alterum verbum Xei^eiv^ quo 
^odem modo in summam antiquitatem ducimur. Quod 
nemo negare poterit omnino respondere latinae voci 
lihand% quae eandem actionem religiosam priscis iam tem- 
poribus significat. Sed exstat controversia, utrum vox 
latina e graeca petita sit necne. Qua de re vulgo iudi- 
catur, libare e leifieLv ortumesse, quamquam firma argu- 
menta afferri non possunt. — Cui opinioni equidem non 
assentior,^) quod duae res obstare videntur. Primum 
quidem voci lihandi praeter notionem religiosam alia inest 
tollendi sive demendi^ quae verbo lei^eiv nuUo loco tribui- 
tur, ut hac ex r^ appareat, genuinam esse vocem latinam. 
Tum accedit, quod ut libatio significetur Romani non 
utuntur verbo nisi hoc uno lihandi. Atqui cum iam in 



Cf. Schomann: Griechische Alterttimer^ II, p. 213. 

2) «Griechisches Wurzellexikon", Berlin 1839 I, p. 564. II, p. 361. 

3) ^Wurzelworterbuch ftir indogermanische Sprachen**, Detmold 1867 
bis 1873, p. 730 No. 1801. 

^) Nec 0. Weise: «Griechische Worter im Latein", (Leipzig 1882), nec 
G. Saalfeld in „Thesauro italograeco**, (Wien 1884) libare inter externa voca- 
bula referunt. 
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antiquissima Romanoruin religione libationes plurimum 
valeant, — ut postea accuratius exponemus — conicien- 
<ium esse mihi videtur, iam iis temporibus, ubi nondum 
xisu ac commercio coniuncta est utraque gens, libare ita 
adhibitum esse, ut actio liquores efifundendi significetur. 
De responsione quadam, quam cum sanscritica radice U 
exsistere y. d. putant, taceam, quoniam de hac re certa 
statui non possunt. — 

Denique dicamus de tertio verbo, quod adhibetur ad 
libationem significandam yjo)^ quo quaestionem promo- 
veri censeo. Nam huius vocis sanscr. radicem sine dubio 
hu fuisse hoc tempore nemo negabit. G. Curtius eandem 
opinionem secutus verba a-hav-as {Eimer) et xvzQa {zd, eaothra) 
profert, quibus haec nominum interpretatio valde confir- 
matur. — Atque nobis inquirentibus, quid de re ipsa in 
Vedis traditum sit, multi occurrunt loci, quibus probatur, 
libationem antiquitus in usu fuisse singularem nuUa alia 
caerimonia adiuncta nisi precatione; atque ita, ut radix 
hu ubique in Rigveda significet libationem effundere. Qua 
de re diligentissime tractavit Aufrecht;^) qui omnibus his 
locis compositis statuit, plerumque hanc vocem adhibitam 
esse ad libationem designandam, ut vox substantiva havya 
semper libamentum vertenda sit. Contra hos multos locos 
nihil valere perpaucos eos, quibus non sit coniunctum 
cum liquoribus verbum hu; quin etiam in his ipsis notio- 
nem illam primam liquoris agnoscendam esse; in iis scrip- 
tis, quae post Rigvedam composita sint, hu ita quoque 
usurpari, ut vulgo sacrificare audiat. — Quibus in libatio- 
nibus Indos eadem sensisse ac Graecos hinc apparet, 
quod perpaucas guttas effundebant, quibus deus frueretur. 
E. g. profero locum, quem Aufrecht hoc modo vertit: 
Filr Diehy Agni, fallen Tropfen von Marh und Butter; von 

*) 1. 1. p. 204. Cf. Grassmann: Kuhns Zeitschrift, XI, p. 40. Prellwitz, 
Etym. Worterbuch d. gr. Spr. s. v. x^^ P- ^^^- 
2) Kuhns Zeitschrift, XIV, p. 268. 
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Weisen gepriesen, komm, o Kluger, mit Deinem mdchtigen 
Glan^e und geniesse die Gaben. 

Cum ex iis rebus, quas de voce hu diximus, tum e 
plurimis Vedaram locis, ubi traduntur libationes deis ob- 
latae, coniciendum esse puto, antiquissimis illis temporibu& 
et creberrimas fuisse libationes et priores, quam victima- 
rum sacrificia. Qua re invitamur ut quaeramus, nonne 
in Graecorum quoque religione vestigia inveniantur, qui- 
bus probetur, libationem non — ut adhuc fere semper 
putatur — partem vel compendium sacrificii cruenti ha- 
bendam esse, sed potius antiquius cultus genus, quod 
postea cum victimis immolatis combustisque aliis con- 
iunctumritumillumeffecit, quem iam in carminibus Home- 
ricis plane excultum invenimus. 

Hoc loco pauca inserere mihi liceat de verborum 
copia, quae ad libationem significandam inveniuntur, e 
quibus elucere puto, quantopere in usu fuerit libatio. 
Praeter tria illa verba, de quibus iam supra disputavi 
aTtovdifj, loi^ri^ xori duo adhibentur, quae nihil aliud conti- 
nent, nisi fluendi notionem TtrffaL^) et ^oat,^) quae omnina 
coniungenda sunt cum xoai^ quod non exstant nisi in 
libatione fiinebri.^) Nam hac in caerimonia, ut postea 
videbimus, totus liquor, qui in pateris inerat, in sepulcrum 
effundebatur, ut facile verba fluendi quadrarent, id quod 
non conveniebat deoriun superorum libationibus, ubi pau- 
cae guttae profundebantur, ut verbo GTcevdeiv expressum 
est. Idem sensus subest voci '/vxla^) quae quidem ad 
libationem significandam non adhibetur nisi numero plu- 



Cf. Sophocl. El. Ts, 895. 

2) Cf. Euripid. Hel. vs. 1587. 

^) Negari non potest, vocem x^^^ qaoque adhiberi ad aliam indicandam 
libationem, ac fanebrem, tamen a Graecis vulgo intellectam esse eam libatio- 
nem, qnae defiinctis fiebat, iam antiquorum testimonia probant. Cf. Schol. 
Hom. Od. X, 518, A. 26. Eusth. ad. Od. x. 518 ad. l\. ^. 220. 

^) Cf. Apoll. Rhod. Arg. I, 1075. Orph. Arg. 571. Paus TX, 17. 4. 
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rali. Tum invenitur vox lovTgd^^) cui in sola libatione 
funebri adhibitae maxime inest vis lustrandi. — Praeter 
OTcevdeiv, lei/ieiv, xeiv cum libandi verbo coniunguntur tales 
voces, quae habent vim mittendi, quibus non exprimitui^ 
utrumtotusliquor anguttaemittantur; e. g. profero (peQeiv^^) 
7t€fA7teiv^^) didovaiy^) pdlleiv,^). 0TdCeiv^) vocem plane diluci- 
dam explicari opus non est. Accedunt duo verba, quae 
€um libatione funebri cohaerent: TQtq^eiv^) et GTecpeiv^) sc. 
Tov verKvv xoaig, quorum alterum hoc sibi vult: „mortuo 
libationes quasi alimentum {TQO(priv) offerre", alterum: „de- 
functum vel potius tumulum libationibus coronare." 

Ac primum quidem ut probem, libationem omnibus 
temporibus idem valuisse ac victimam, e multis iis locis, 
qui huc spectant, gravissimos eligam. Ut ab Homeri car- 
minibus incipiam cf. II. J vss. 48. 49:") 

ov ydq fxoi Ttore ^cjfidg ideveTo datTog elarjg 
loi^rig Te xnaijg Te' to yaQ Idxofiev ysQag rjfxelg, 

Quod idem exprimit Hesiodus, cum dicit. Op. et d. 
vs. 335: 

aXXoTe de aTtovdfjOLv ^veaoi Te llda/xa&ac, 

Accedit, quod profert Pindarus, Nem. XI. vs. 6. 

TtoXkd fxev Xoi^aiaiv dya^ofievoi rtqwTav ^ewv 
Ttolld de y.via(f. 

Quae verba maxime sunt idonea, quibus probetur, 
quod supra suscepi, quoniam particulis fiiv-di duae caeri- 



Cf. Soph. El. 84. 481. Eur. Phoen. 1667. 

«) Cf. Aesch. Pers. 610. Cho. 15. 

3) Cf. Aesch. Pers. 622. Cho. 23. 515. 

*) Eur. Iph. T. 61. Or. 124. 

*) Cf. Eur. El. 803. Phoen. 1667. 

«) Cf. Eur. Heracl. 1040. 

■^) Luc. de luctu 9. 

•) Cf. Soph. Antig. 429. Electr. 52. 457. Cf. aze^pavovv Eur. Hec. 126. 

«) Cf. II. I. vs. 500 i2 V8. 70. 



Digiti 



zedbyGoOgle 



— 6 — 

moniae accurate distmguuntur. Atneobliviscar Aeschyli,^) 

inspicias Suppl. vs. 980 sqq.: 

Q. naldeg ^^Qyeiocoiv etxeod^at /^cwv 
d^veiv re Xei^etv & wq d^eolg ^OXvixfrioiQ 
G7covddg^ eTzei GcoTTfieg ov dLxoQQOTtcog. 

His in versibus libationem pressam esse opinor, cum 
componat poeta lei^eiv GTvovdag cum xhbeiv, Sed hac in re 
minime nitar. 

lam vero addam Sophoclis Philoctet. vs. 8 sqq.: 
gV^ oize XoijSf^g yjiaIv ovxe ^vfAaTOJv 
TtaQr^v h^rikoig rtQOG&iyeXv, et. vs. 1033: 

7ccZg d^eolg ev^eo^ eixov 
TtlevGavTog, aXd-eiv \Q(i'^ Tttjg G7cevdeiv ati, 
et Aristophanis Nub. vs. 758: 

daif.i6vcjov rjjulv ^ovaig ov -dver ovde GTtsvdeze, 

Denique ne latius digrediar Platonis locum comme- 
morem: legg. X. 906 D: ^oi^fj Te olvov yiviorj Te, 

Sed nunc ad graviora transeam, quibus mea quidem 
sententia verisimillimum fit, libationem deis oblatam ante- 
cessisse victimarum sacrificio, ad leQa a^cvQa, De iis sacris, 
quae faciebant Rhodii Minervae Lindiae praeter scholia- 
stam in Pindari Oljrmpias^) uberius loquitur Philostratus 
imag. II 7. p. 852: y>at ^vovGiv r^dri ttj ^Ad^riva di](ioi 
dvo erti dvolv oKQOTtoleoiv , ^Ad^rivaloL x«t "^PodLoi, yf^ y,ai ^a- 
kdoGTj, avd-QCjOTtoi yrjyevetg^ ot /lev artvQa leQa y.ai aTeXi], o di 
^^d-TfvriGL dfifxog — tcvq cxeT yai yvloa leQciuv^ o %a7tvcg de oJov 
etcodrig yeyQaTtTat ytai fxexd Tr^g yviorig avaQQecov. od^ev dg 7taQd 
GOCpcaT€QOvg acpiyero ij S-eog y^ai ^vGavtag tv, — His e 

Philostrati verbis nihil aliud concludi potest, nisi caeri- 
monias Rhodiorum antiquitus sine igne factas opponi 
sacris Atheniensium , qui victimas comburere solebant. 



*) Cf. A^ramemn. vers. 69 sqq. 
2) 01. VII V8. 86. 
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Naiii illam fabulam, quam tangit Philostratus ac pluri- 
bus verbis narrat Diodorus, postea fictam esse ad hunc 
usum interpretandum , quem non intellexerunt poste- 
riores, nemo negabit.^ Diodorus haec refert (V, 56): 
^vdQCO&elGi di rolg HXiddaig eiTteiv xov HXiov [ort] oXn- 
veg TJj ^Ad^riva d-voo)OL TtQwroi, TtaQ eamolg e^ovoi tt^v 
^eov TO d" avTO diaoa^ijvai Xeyevai Tolg ty^v ^ATTi/.i(v Y^aTOi- 
%ovoi, 8i6 xa/ q)aOi Tovg fxev HXiddag 8id Tr(v 07tov8r(v erti- 
Xad^Ofxevovg evey/,elv TtvQ Y.a\ ertid^elvai TOTe Ta d^vfxaTa, tov 8e 
(iaoikevovTa tcuv A.d-rivaioav KerA.QOTta htl tov TtvQog d-voai 
vOTeQOv, diOTteQ cpaoi 8iafieveiv fxexQt tov vvv t6 zazra rr)!' 
^volav Y8iov ev rf P68o) y.al Tr^v &e6v ev avTfj yMd-i8QioO-ai. 
Quibus ex verbis apparet, re vera exstitisse talia sacri- 
ficia, ad quae interpretanda ficta est fabula. 

Atque nobis inquirentibus, quid sit diis oblatum igne 
non allato, statim occurrit Pausanias (VIII. 42. 5): TavTrig 
fidXiOTa Tijg Ar^firiTQog ivejia eg (Diyallav acpiy,6fxr(Vj y,a\ e&voa 
Tfi d-eqj, zcf^d y>ai oi ejtiywQiOi vofxiCovoiv , ov8ev' ra 8e arcc 
Twv 8ev8Q(ov Tojv rifneQioVy ra Te dXXa, yal afxneXov y^aQTtov^ yat 
fjielioocav Te yriola, yai eQicov Ta firj eg eQyaoiav nco r^yorca^ 
ctXkd eTi avdjtlea tov olovTtov, a Tid-eaoi erti t6v (^cofi6v, c^yo8o- 
firifievov 7tQ6 Tov o^tri^kaiov' d^evTeg 8e yaTayJovoivavTcov elaioV 
TavTa l8iCuTaig Te av8Qdoi, yai avd ezog T([j yoivoj yad^eoTrf/.aoi 
eg Try ^voiav. Qua ex re satis elucere mihi persuasi, 

in hoc Cereris cultu antiquissimo primas anni fruges, quae 
graece vocantur ditaQyai deae ante antrum in tabula vel 
ara positas esse, in quas oleum effandebant Arcades. Quam 
caerimoniam re vera sacrificium fuisse, ex ultimis Pau- 
saniae verbis concluditur; sed non, quale usitatum erat 
posterioribus temporibus, haec verba demonstrant: yai 
eO^voa Tjj d^eoj y.ad-d yai ol hciycoQioi vofiiCovoiv, avSev. Sed 



') Heffter (Gottesdienste auf Rhodos II, p. 28. 35) antiquissima esse 
illa \bqu anvQa recte iudicavit; sed ab eo dissentio, gui fabulam iam anti- 
quitus a Khodiis ipsis fictam esse velit. 
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non dubito, quin oleum effusum nihil aliud intelligendum 
sit, ac primum libationis vestigium. Quod iam magis 
firmatur Athenaei loco (IX. 56), quo dicit de lance satura 
(yjQvog) Cereri oblata: ayyeiov y^Qaf^ovv e/^ov iv am(i» noXlovg 
ycoTvliayLovg y£/,ollriiLievovg, iv oig elac fziqiMjjveg, Aevxot, tvvqoI, 
yiQtd^ul, TCLGol, Idd^vQOi, o^XQOL, cpa^ol, xvainot, ^eiai, ^QOfiog, 
TtaXdd^LOv, fxeXL, elaLov, olvog, ydXa^ oiov bqlov cctcXv- 
Tov, Hoc loco compositi sunt illi liquores, quibus aTtovdai 
f,ieUyiQaT0L saepissime continentur; neque obtinere dubito, 
hoc in cultu, sicut Phigaliae, liquores effusos esse in fruges 
solidas. Denique addam Laertii Diogenis locum 

(Vin. 13), quem huc spectare equidem credo, quamquam 
libationes enumeratae non sunt: dfieleL yuxi ^cofiov 7tQoa/.V' 
v^aaL (IIvd-ayoQav cpaalv) fxovov ev Jiqhi) zov ATZokhavog zov 
yeveroQog, og eariv OTtia&ev rov KeQaxLvov, dLa t6 TtvQovg yjxi 
ycQL&dg yMi itOTtava fnova TiS^ead^aL ijt avzov dvev TtvQog, leQelov 
Sb fjLTidiv, cdg cpriaL ^^QLaTOTelrig iv JyiIlcjv TtolLTelijc. Ad ean- 
dem Apollinis Delii religionem lamblichi duo loci refe- 
rendi sunt (de vita Pythag. p. 25)0? Q^i verbis utitur 
hisce: t6v dvaifxaKTOv Xeyofxevov t6v tov yeveTOQog ^ATtollcovog 
§(ji)fi6v et (p. 35) t6v ficof.i6v t6v tov yevhoQog AuoXXcovog 
^rtQoaev^dfjLevog, og fjLOvog avaifxayj:6g iaTLv, 

lam vero multoruin deorum sacra, quae vocantur 
aTtvQa^ ex primitiis frugum cum libatione coniunctis con- 
stitisse neque de Cerere sola cogitandum esse, recte sensit 
Schomann,^) cum dicit, frugum primitias oblatas esse 
Cereri, Baccho, Herculi, deorum matri, ApoUini, Dianae, 
Minervae. — Denique proferam nonnulla poetarum frag- 
menta, quae ad hoc sacrificii genus spectant. Primum 
inspicias Sophoclis locum,^) qui summi momenti esse vi- 



») Cf. Val. Kose: Aristot. fragm. (Lips. 1886) fr. 489. p. 311. 
*) 1. c. II. p. 217. Cf. Stengel: Die griechischen Sakralaltertumer. 
Munchen 1890. p. 70. 71. 

^) ap. Nauck: fragm. trag. graec* fr. 366. p. 218. 
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detur (apud Porphyrium: de abst. II. 19) ycai ^ocpo/lr^^ 
diayQacpcov ttjv d^eocpilf^ xhaiav cpriaiv iv Tqt Ilolveidq): 

r(v piiv yaQ olog f^aXlog^ 7}v d' + ajLiTrsXov^) 
ajtovdri tb xai ^d^ ev Ted^fjaavQiapievri' 
ivf^v di TcayAccQTteia avpiiiLyrig ohxig 
Xirtog d iXaiag nai to TvorKilcoTaTOv 
^ovd^fjg f^eliaafjg xrjQOTtlaaTOv OQyavov, 

Qui versus quantopere sint apti ad illud primum 
sacrum illustrandum non est, quod exponam. Sed pre- 
mendum esse iudico, quomodocunque laboranti loco suc- 
currendum putas, vinum effusum hoc loco vocari auov- 
driv. Accedit, quod Porphyrius hoc sacrificium significat 
^eocpdfj. Praeterea huc referenda esse opinor talia sacri- 
ficia, quae libis et libationibus adhibitis posterioribus tem- 
l)oribus in usum venerunt; cuius rei exemplum profero 
Philemonis comici fragmentum (Kock. II. p 495 n. 67): 
^AQTeuL^ g)ilrj deaTtoiva, tovtcv aoi (ptQco 
lu TtOTVL , apLq)iq)<jjvTa %ai aTtovdfjv afua. 

Eestat, ut commemorem illum diem festum, qui a 
Graecis Jidaia vocatur. Neque enim dubitari potest, quin 
in hoc antiquissimo Jovis cultu ea sacra oblata sint, quae 
prima equidem statuo. Mommsen in eo libro,^) qui in- 
scribitur „Ifeortologie^^ summo iure duas huius festi lormas 
discemit, alteram antiquam alteram posterioribus tempo- 
ribus Baccho assumpto valde mutatam. Ille v. d. recte 
premit dierum festorum ^u4v&eaTrfiia tertio, qui yvTQai vo- 
catur, vestigia servata esse antiqui festi Jidaia. Nam 
illae frugum primitiae {TtayyLdQTteia), quae saepe comme- 
morantur, eum cultum antiquissimum indicare videntur.^) 
Ad eundem festum, qui celebrabatur a Graecis nondum 



*) Etai locus corruptus metro obstat, tamen omnes v. d. liis verbis 
eundem sensum subiciunt cf. Nauck. 1. c. 
2) p. 19 sqq. 
') Cf. E. Curtius: Stadtgeachichte von Athen p. 28. 
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religione peregrina imbutis, ThucydidisO locum spectare 
equidem persuasum habeo,^) quamquam concedendum 
est, illam lectionem dubiam esse. 

Quae cum ita sint, statuendum esse mihi videtur, pri- 
mum fuisse Graecorum sacriflcium, in quo fruges deis 
ponebantur, in quas libatio fiebat. Postea accesserunt 
eae caerimoniae, in quibus ignis incendebatur; atque con- 
ici licet, primum tus odoresque^) tum victimas immolatas 
deis combustas esse. lam Homeri carmina ritum illum 
praebent, qui omnia sacrorum genera coniungit. 

Summi momenti est, hoc loco pauca facere verba de 
antiquissimo Eomanorum cultu, cuius caerimoniae plane 
respondere videntur iis, quas antiquissimas Graecoruni 
statuendas esse censeo. Quod mirum habendum non est, 
quoniam dubitari non potest, quin utraque gens iam iis 
temporibus, quibus nondum erat in suam quaeque penin- 
sulam profecta, eisdem usa sit caerimoniis religiosis; nam 
supra vidimus, verisimillimum esse, voces lelfieiv et libare 
eodem sensu esse adhibitas priscis temporibus. Primimi 
inspicias, quae refert Plutarchus (Numa 8): cLvai(.iaY,TOL yaQ 
riaav ac ye TcoXkal (sc. d^voiaC), di aXcpizov vmI OTcovdf^g y.at 
tCjv eheleoTaTcov TteTcocrifievac, Quibus e verbis elucere puto,^ 
illa sacra, quae a Numa instituta pleraque fiebant dc* 
aXq^irov xoft OTcovdrig, perantiqua fuisse; id quod alio testi- 
monio firmari potest. Nam Dionysius Halicarnass. (Anti- 
quit. rom. II. XXIII. 4. 5), ubi de Numae institutis disse- 

I. 126. 

2) Cf. Hermann: Gottesdienstl. Altertumer.'^ p. 403, Schomann. 1. c. II. 
p. 487. 

3) Cf. Hermann 1. c. p. 141. Hoc alterum sacrificii genus signifieari 
censeo Pausaniae verbis, ubi dicit de Eleorum religione (V. 15. 6): '^Exdarov 
6h (xTta^ Tov fjir]vdg d-vovoiv inl ndvrwv HXeioi za)v xaxsLXeyfxevcDV po}- 
fiwv. d-vovai 6s dQxatov ziva xqokov ' h^avoixov ydg o/jiov nvQoXv fiBfxay^ 
fxsvoig fiiXixi d-vfjiiwaiv inl xwv BcDfiwv. xiS-saai 6s xal xlwvag iXalaq 
in^avzdfv xal oivip yQQivxai anov6y. Cf. G. Curtius 1. c. p. 259 et Athen^ 
Xn. 510. 
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rit, haec profert: x«t ov ixovov xiig Tcegl Ta^ta aofpiag xclqlv 
ii^iog eTvaivsiGx^at b avriQ (sc. Novfxa IIofXTtilLOQ) aXla y,ai Tijg 
evTekeiag tCjv d^vauov, alg yeQaiQead^at xovg &eovg evofjio&hriaev, 
wv ai TcXelaTai 6i€fxevov ecog Trig xa^' ^fiOLg riliyiiag^ el jUij Tuxi 
Tzaaai zara tov aQ^alov erttTekovfjLevov TQdTtov. eyw yovv 
e&eaadiLiriv ev leQalg ol/Jaig delftva TtQOAeifieva d^eolg erti TQa- 
TteCaig ^vXivatg aQxaiy.alg ev Y.dvrfit Y.ai Tttva/Ja^otg y£Qafieotgy 
alcpiTCov fjidtag nai TtOTtava y.ai Ceag yai /MQTtcov Ttvcjov aTtaQxdg 
/.ai dXXa TOiavra ItTa yai evddrtava yai Ttdar^g aTtetQOKaXiag 
aTtrikayfjieva, yai artovddg etdov ey/^/^afxevag oir/, aQyvQolg Yxxi 
XQvadtg dyyeatv, dlXev oOTQa/ivotg yvXia/atg /,ai TtQOxotg, yai 
Ttavv r^ydad-r^v tcov avdQcov^ OTt dtafievovatv ev Tolg TtaTQiotg 
e&eatv ovdev eSaXXdzTovTeg tcZv dgxaicov leQiZv eig ttjv dXaCova 

TtoXvreXetav Quae verba remoto Numae nomine 

dilucide demonstrant, antiquissima esse sacra Eomanorum, 
de quibus scriptor antiquas religiones perlustrans hoc 
modo iudicavit neque dubitari potest, quin simillima sint 
iis, quae, ut exemplum proferam, in Graecia oblata sunt 
Cereri. — Illis locis nihil dictum est de victimis immo- 
latis; tamen Prellero assentiendum est, qui dicitiO Di^ 
Opfer selbst waren theils blutige d, h, Thieropfer^ welche von 
dem Gesetz Numas keineswegs ausgescklossen^ aber gleichfalls 
durch sehr ins Eineelne gehende Vorschriften geregelt waren, 
grosstentheils aber unblutigc^ darunter besonders die bei jedem 
Opfer unvermeidliche mola salsa, welche gewohnlich auch von 
Numa abgeleitet umrde, aber gewiss dlter ist, als er. Ferner 
gab es schr viele Spenden meist ohne Wein, endlich sehr viele 
Opferhuchen, liba, die in sehr verschiedenen Formen gebacJcen 

wurden 

Patere puto, ea sacra quae Numae attribuuntur, non 
prima esse initia Komanorum sacrificii, sed eius aetatis, 
qua iam victimae immolatae et combustae frugum pri- 
mitiis libationibusque adiunguntur. 



Romische Mythologie^ I. p. 129. 30. 
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Libationem non solum apud Indos, ut supra vidimus, 
sed etiam apud alias nationes antiquas iam priscis tem- 
poribus in usu fuisse monumentis adiuvantibus facile in- 
telligi potest. Qua de re pauca exempla proferam. 

Atque ut ab Aegyptiis incipiam, e plurimis monu- 
mentis ea conferam, quae ad libationes referenda sunt.^ 
Saepissime inveniuntur eae, quae offeruntur mortuis atque 
ita, ut effundantur in mensam quandam ad excipiendum 
liquorem idoneam^) vel in columellae speciem^) vel in 
vasculum^) humipositum. — Sed exstant quoque figurae, 
ubi deo vel mortuo humi effunduntur libamina. ^) — Pri- 
mum locum tenent per omnia saecula aquae libationes, 
quae fiunt e vasculis varie formatis;^) sed statuendum 
est, nullo loco inveniri paterae formam, quam Graeci vo- 
cant (pidlriv, — Tum lactis libamina in usu fuerunt, quae 
semper ex certo vasculo ovato effunduntur.'') Sed vinum, 
quod deis saepenumero offertur, libamen habendum non 
est, cum non eftundatur, sed vasculo rotundo deo porri- 
gatur. ^) 

Tum, ut Assyriorum exempla adiungam, recorderis 
parietes, qui sculpti sunt in regia domo Assurnasirpalis 
regis;^) ubi invenitur rex ipse Assyriorum ornatu regio 
indutus, in dextram versus, sinistra manu arcum tenens, 
dextra pateram, qua libet, efferens ita, ut vasculum in 
summis digitis positum sit. Quem exadversus eunuchus 



Hoc loco Ermaiino Berolinensi v. d. magnas ago gratias, qui de 
Aegyptiorum monumentis benigne me docuit. 

2) Cf. Perrot-Chipiez: Histoire de Tart I. p. 147. fg. 92. 

3) ibidem p. 147. fg. 93. 

^) Ex antiquissimis huius generis monumentis petam iliud, quod Lep- 
sius delineavit: Denkmaler Agyptens und Athiopiens Tom. III. Abth. H. 
p. 19. Cf. Tom. IV. p. 87. 

5) Cf. Lepsius L c. III. p. 58. VII. p. 230. 

c) Cf. ib. m. p. 19. 20. 58. VI. 124. 179. VIII. 245. et c. 

^ Cf. IV. p. 149. 

») Cf. ib. V. p. 64. VII. p. 218. 

'') Cf. Perrot-Chipiez: Histoire de Tart U. p. 455. fig. 205. 
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constitit, sive flabellum sive trullam, sive utrumque porri- 
gens. Inter quos ferae, quas rex venando occidit, humi 
iacent. Quibus rebus plane demonstratur, regem libatione 
oblata gratias agere deis, quod sibi secundum venationis 
eventum praebuerint. Quae res saepe invenitur paucis 
mutatis in iUis parietibus, quos ca. annum octingentesi- 
mimi octogesimum quintum exstructos esse constat. 

Quibus Assyriorum monumentis addam, quae Phoe- 
nicum novimus. Huc non tam ea quadrant, quae videmus 
in pila^) quadam, inventa in Jehawmelek, ubi sedet dea 
vel deae simulacrum Baalat-Gehal, cui homo libationem 
ofterre videtur, quam multae paterae simillimae ei vas- 
culo, quod Graecis vocatur y^aAij. Quarum paterarum 
nonnnllas praebet Perrot-Chipiez. ^) Eandem formam iam 
ab Assyriis adhibitam esse ad libationes eflfundendas ^) 
Perrot contendens hoc modo pergit: c est la y^q^idlri^^) des 
Grecs et la ,^patera^^ des Romains gui ont fait le meme tisage 
de ces tasses ou plutot de ces platSj de ces assiettes creuses, — 
Hae paterae uberrime caelatae cum pugnas, venationes 
tum caerimonias religiosas praebent. Quarum duae summi 
sunt momenti; altera (HI. fig. 482), quae est inter anti- 
quissimas, deam exhibet sedentem, cuimulieres saltantes 
diem festum celebrant. Ante deam mensa est posita, libis, 
aliis exstructa, cui appropinquat sacerdos, quae tenet sis- 
trum et trullam. Pro certo habendum est, hanc trullam 
his locis in usu fuisse, qua vinum e cratere exhaustum 

ap. Perrot-Chipiez 1. c. III. fig. 23. 

2) ibidem HI. fig. 546. 547. 548. 550. 

3) ibidem II. p. 736. fig. 398. 

^) Hoc loco addam, pateram <pidXi]v nominari a Pindaro primo auctore, 
qui Isthm. V. (VI). vs. 35. sqq. haec dicit : 

avScDxe 6^avt(p ipsQxaxoq 

oivoSoxov (pidXav ;c()i'(Ja> ne<pQLXVLav TekafjLwv, 
Homeri carmina plerumque praebent vocem 6enaq\ sed inveniuntur quoque 
akeiaoQ et xvnekkov. 
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in pateras infundatur, ut libetur. Altera patera (III. p. 783. 
fig. 550) Athenarum in Varvacio condita, bis deae continet 
simulacrum, cui altero loco fit libatio, altero ipsa dea 
pateram manu tenet; quo de gestu postea disseram, cum 
dicam de Xanthi monumento. 

Denique ne longius digi-ediar ante oculos ponam He- 
thitorum pilam,^ in q^a homo armatus deo, qui multo 
maior fictus est, libationem ofiert, vasculum propensum 
tenens. 

Quibus rebus breviter expositis, satis superque elucere 
censeo, libationem apud eas gentes, quae antiquissimae 
ad altiorem quendam cultus gradum processerunt, ipsis 
primis temporibus exstitisse atque ita, ut saepissime liba- 
tionem caerimoniam solam inveniamus. 



II. 

Quid sit sacrificium hominibus et deis E. Curtius 
distincte ac praeclare exposuit;^) cuius verba aptissima 
videntur, quae hoc loco adscribantur: Die heiden wesent- 
Uchsten Formen, unter denen die Frommigheit der Alten sich 
bethdtigte^ sind das Opfer und das Weihgeschenk. Wenn aher 
der Unterschied beider gemeiniglich darin gesetzt unrd, da^s das 
eine einen augenblicMichen, das andere einen bleibenden Genuss 
oder Vorteil der Gottheit bezweclce {K, Fr, Hermann: Gottes- 
dienstl, Altert § 26), so scheint diese Unterscheidung den Haupt- 
punJct nicht zu treffen. Das Opfer schliesst sich mit seineni 
Begriff an das Mahl an; die Entdusserung von seiten des 
Menschen ist hierbei Nebensache und ebenso der Genuss der 
Gottheit; ' die Gemeinsamkeit zwischen Mensch und Gott ist 



Perrot-Chipiez. 1. c. IV. p. 560. fig. 282. 

2) Nachrichten von der Georg-Augusts-Universitat und der Kgl. Ge- 
sellschaft der Wissenschaften zu Gottingen 1861. p. 361. 
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vielmehr das, worauf es anJcommt Das Opfer ist darum etwas 
regelmdssiges, weil der Mensch der steten Erneuerung jener Qe- 
meinschaft nie entbehren kann; das Weihen ist etwas ausser- 

ordentliches 

Hanc consuetudinem cotidianam Graecorum sacrifi- 
ciis infaisse, e multis locis litterarum intelligi potest. 
E. g. cf. Homeri II. A. vs. 422. 3. 

Zevg yccQ eg QKeavov fiev afxvfxovag ^iS-iOTcrjag 
X^^^iCog €^ri -A.axa datra * O^eot d" afxa Tcdvreg eTtovro. 

lam evidentius haec res demonstratur Hiadis loco: 
W. vs. 207, quo Iris se abituram esse dicit: 

iva dri Y.at f,ieTadaiao/xaL tQwv. 

Quam Graecorum opinionem recte expressit Athenaeus 
(363 d): Ol d' aQxcuoi %at rovg ^eovg dvS^QcoTvoeidetg v^oazri'- 
adfxevoL y,at xd neQt %dg eoQxdg dieza^avy oQcuvreg ydQ wc; Trjg 
fxev eTtt xdg aTvoXavaeig oQfxrig ov% olov re rovg avd^QWTzovg 
dTtoaTrfsaiy XQi^aifiov de nat avfxcpeQOv rolg rotovToig evrdi^TOjg 
%at noafxtcog edjiCeiv xQr]ad^at^ XQ^'^^^ acpoQiaavreg ycat xolg ^eolg 
TtQod^vaavveg , ovtco fjied^ri%av avxovg elg dveotVj %v e/Marog 
riyovfxevog , ri^etv rovg &eovg ent t d g aTtaQxdg %a t t dg 
aTTOvddg^) fxevd aidovg rijv avvovatav Ttotr^Tat. 

Quibus in verbis ipsa consuetudo awovala premitur, 
cuius signum sacrificium habendum est. 

Qua re cognita multa facile intelliguntur non tam 
sacrificii, quam libationis, quae qua ratione sit adhibita, 
nunc pauUo accuratius perscrutemur. Quod ut quam 
optime perficiatur, in tria capita distribuam hanc dispu- 
tationem et primum mihi tractandae sunt eae libationes, 
quas offerebant homines deis. 



*) Haec verba iis locis addenda sunt, quos supra protuli, cum de pri- 
mitiis libationi coniunctis disputavi. 
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Ac primum quidem dicam de ea libatione, quae et 
pars sacrificii et caerimonia religiosa sola exstabat, tum 
de iis libationibus, quae in vita privata fiebant. — Sed 
priusquam ad hoc ipsum aggrediar, de locis pauca addam, 
ubi libationes offerebantur. Nam dispertiendae sunt eae, 
quae cum certo loco coniunctae sunt, tum, quae fiunt, 
ubi quisque versatur. Atque illae effunduntur aut in 
aram aut in sepulcrum, quarum nunc quidem disseren- 
dum est de iis, quae in aram profunduntur. 

De ea libatione, quae cum sacrificio coniuncta est, 
maxime Homeri carmina nos docent. Bernhardi,^) qui 
de hac re accurate disputavit, recte duas fuisse libationes 
dicit, quae in sacrificio fieri solebant; prima effundebatur, 
postquam eae victimarum partes, quae deis erant, pingui 
amictae in ara positae et incensae sunt; altera offerebatur 
epulis finitis priusquam convivae digressi sunt. — Sed 
iam accuratius ille v. d. has duas libationes discernit, 
priorem a sacerdote solo deis fieripro omnibus; alteram 
omnes, unumquemque ex suo poculo, effundere in vic- 
timarum linguas, quae in arae vel foci ignem missae sint. 
Prior illa libatio optime illustratur nonnullis vasculis ru- 
bris figuris depictis. In plerisque illis fere semper eaedem 
inveniuntur figurae, quae sacrificio occupatae sunt. Sem- 
per adest sacerdos, unus vel duo ministri, quibus saepe 
additur tibicen. Ut optima proferam exempla, conferas 
eas amphoras Caeretanas, quas delineavit Gerhard,^) 
quarum altera supplet alteram. In eo vasculo, quod in 
inferiore parte exsistit, ara in medio invenitur, ante quam 
sacerdos stat barbatus, in dextram versus, pallio ita in- 



*) Das Trankopfer bei Homer. Abhandlg. zu d. Programm des Kgl. 
Gymnasiums zu Leipzig 1885. p. 2. sqq. 
*) Auserlesene Vasenbilder III. 155. 
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(iiitus, ut dextra pectoris pars nuda sit, dextra teneiis pa- 
terain, qua libet, sinistra ut adoret elata, cum subito Vic- 
toria') advolat, quae ex hirnea vinum eifundit. Quam 
actionem hoc modo interpretandam esse, altera docet am- 
phora Gerhardi. lam vero nunc, postquam victimae 
partes, deis oblatae, combustae sunt, — necjue quidquam 
reliquum est, nisi os sacrum — pueri a dextra parte ad 
aram accedunt, ut viscera, alia in veribus praeficta tor- 
reant, (^uae epulis convivarum parentur. Denique tibicen 
invenitur, qui sacrificio tibiis canens adesse solet. — - Qui- 
bus amphoris, quas e. g. hoc loco tractavi, ^) plane respon- 
dent Homeri versus hi:^) 

xa££ d €7tl oxiCfig ytQcov, STti d aXd^ona olvov 
leif^s' vaot de Ttaq avibv h%ov TtefXTttifioXa xeqoiv. 

Hoc loco pauca dicam de ea libatione, quae cum sa- 
crificio coniuncta in coenis cotidianis fiebat. Non semper 
animalia, quae in coenis hominum occisa sunt, caerimo- 
niis religiosis factis immolata tostac^ue esse, Bernhardi^) 
contendit, cum hae nusquam commemoratae sint in coe- 
nis procorum. Tamen mea quidem sententia haec sacri- 
ficia facta esse omnibus temporibus negari non poterit; 
neque (juod non semper illae caerimoniae commemoran- 
tur, inde concludi potest, eas adhibitas non esse. — Tale 
sacrificium in coena factum optime illustrant Menandri 
verba. (Kock: Comic. attic. fragm. HI. n. 292 p. 82): Mi- 
vavdQog Iv KoXaA^i xov rolg TetQadiavalg'^) dia7,ovovf.ievov fAa- 
yeiQOv iv tti Tr^g Ttavdrjfiov AcfQodiTrig eoQTrj noieX TavTi Xeyovva' 



^) De Vi<H:oiia in sacrificiis ministrante cf. Stephani: Compte-rendu 1878 
p. 182 sqq. 

*) Cf. Elite ceramogr. 11. 105. 

3) n. A. 562. 3. 

^) 1. c. p. 3. 

^) „ot T€TQa6iazai" erant adolescentes, qui quarto quoque mensis die 
conveniebant, ut epulis fruerentur. Cf. Hesych. s. v. TetQaSiatat ' avvodoq 
viwv avvrd-wv xaTO, TSTQada yivofjitvrj. 

2 
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^TTOvdri' didov av OTcXoLyxv aY.olovx}^d}v' 7c6i (ileTteig; 
^Tvovdi^' (piq (X) Ttai 2waia' anovdr^' VMhjig. 
tyxer d^edig 'Olvf.i7tioig evxcufied^a 
OXvjLiTtlaiaL Ttaai Ttdaaig' Idfi^ave 
Tr(v ylcdrzav iv TOVKt)' didovai actrtriQiav 
vyleiav^ ayad-d TtoXXd, tcuv ovtcov Te v€'v 
dyad^cov ovriatv Ttaat' TavT^ evxfjif^ie^a, 

Quibus e versibus quoque elucet, quomodo precatio- 
nem fecerint Graeci in libatione eflfundenda. Sed alii 
exstant loci, ubi dei invitantur ad libationem fruendam. 
Cuius rei exemplum afferam Aristophanis Lysistrat. vs. 
1262 sqq, ubi precatur cliorus Lacedaemoniarum: 

ayQcrveg ^'^^QTeftt arjQo/.TOve' 
uoXe 6e€'Q0, TtdQoeve aid, 
TtoTTag OTtovddg 
cog avvexfjg TtoXvv dina xqovov, 

In carminibus popularibus (ap. Bergkium poet. lyr. 
graec. ^. III. p. 658) servata sunt verba, quae pronuntian- 
tur, dum fit libatio: 

Tig rfjde' TtoXXol '/.aya^oi' 

i/:/AyvTat' /dXet ^eov. 

tuni preces mittuntur ad deum. Eadem verba laudat 
Aristophanes Pac. vs. 968. Cf. scholiast. 

lam vero Graecos in libando modos soUemnes ceci- 
nisse satis constat et statim occurrit illius metri recor- 
datio, quod hac ex consuetudine nomen duxisse videtur: 
spondeus. Cuius nomen iam metrici recte explicarunt, 
quorum unum hoc loco laudem: Isaac Monachum 5: 
JevteQog o OTtovdeTog, i/ dvo fia/Qcov avy/£tfxivog' rtaQcovofiaa- 
zat di ovTCogy OTt iv Talg OTtovdalg, o ioTt dtaXXayalg^ TOtovrotg 
uicQotg IxQwvTo, In Analectis grammaticis, quae edidit 
Keil, 6, 6. exemplum talis hymni hisce verbis aflfertur: 
^Ttovdelog 6^iy,Xi^&ri tov ^v&fxov drto tov iv ralg ajtovdalg 
ijtavXofiivov Te Y,ai iTti^dofiivov, otov 
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2^7iivdi0f.iev lalg 3Ivdf,iag \ Tcaialv 31c6oag 
ymI Tifi l\l(oaaQyji) \ ylatovg tiel. 

Quos versus Bergk^ Terpandro attribuit, cuius alios 
versus tradit Clemens Alexandiinus (Strom. VL 784): 
Ziv 7tdvv(ov aqyd \ TcdvTwv ayqrcoQ 
Zei aoi Tce^uco \ xavxav v^ivcov dqyjdv, 

At Bernhardy^) deTerpandro auctore dubitare vide- 
tur, cum dicit: femer anapaestisclie dimetri catalectici, wofeni 
man die Worte hei Clemens: Strom, fUr dcht hdlt: Zev ^tdvrcov 

aQxd Atque Wilamowitz^) Terpandro hos ver- 

sus, meo quidem iudicio, summo iure abrogat, cum pre- 
mit, verisimile non esse, Jovem septimo a. Chr. n. saeculo 
vocatum esse aQy^ Ttdvicav; neque illi tempori respondere 
tales argutias, quales aQxii vf.ivcov missa Jovi dQxfj Ttdvtcov, 
Quae argumenta illius v. d. idoneae videntur, quibus 
probetur, eos versus posteripribus temporibus fictos Ter- 
pandro attributos esse. Sed utut res se liabet, pro certo 
habendum esse puto, hymnos exstitisse multos, qui in 
libando canebantur ad deum celebrandum , ^) gravibus 
sollemnibusque numeris adhibitis. 

lam vero quoniam ea, quae de libatione cum sacri- 
flcio coniuncta dicenda sunt, breviter exposui, de libatione 
sola disputem, quae caerimonia religiosa deis offerebatur. 
Qua quantopere usi sint Graeci cum ex eo intelligi po- 
tost, quod non prius maioris quidquam momenti susci- 
piebant, quam deis libassent, tum quod nullus praeteriit 
dies, quo non libarent Graeci. Qua in re eos opinatos 
osse, deum potu illectum libentius venturum esse ac pro- 



') poetae lyrici graeci.^ III. p. 10. 

^) Grundriss der griechiBchen Litteratur II. p. 530. 

3) Euripides Heraklea p. 71. 

*) Cf. Flach: Geschichte der griech. Lyrik I. p. 39. 80; qui recte con- 
tendere videtur, otiam apud Indos floruisse tales Hymnos {anorSsTa)^ qui in 
libatione et sacrificio canebantur. 
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pitiorem fore, facile demonstrari potest. E. g. cf Euri- 
pidis Bacch. vs. 45 sq; ubi Bacchus dicit: 

og (sc. Iltvd-evg) &eoiuaxd xo xar' hd '/,ai aTiovdwv aito 

Wx^ei /u' iv evyalg r^ovdafxod fiveiav tyu. 

In omnibus rebus, quae periculosae videbantur, liba- 
tionibus precationibusque a deo petebant Graeci, ut quae 
facere instituebant bene vei-teret. Atque maxime cum 
iter erant facturi ad bellum vel aliud suscipiendum, num- 
quam obliti sunt libationis. Atque exempla habet multa 
Homerus: Hector, postquam inter pugnam in urbem se 
contulit libationem efifundit Jovi aliisque deis, ut illorum 
tutela fruatur proelium iterum ingressus. Eodem modo 
Achilles libans a Jove petit, ut Patroclus victor e pugna 
discedat.2) Alio loco^) legimus, a Graecorum principibus 
consilio capto de legatis ad Achillem mittendis in Aga- 
memnonis tentorio Jovi libationem offerri, ut onmia pros- 
pere procedant. Latius poeta describit, quomodo Pria- 
mus, cum in eo est, ut ad Achillem se conferat, libationem 
ab uxore paratam Jovi effundat.^) Neque Telemachus 
neque Ulixes unquam libationis obliviscimtur, cum vela 
in altum dant. ^) Sed non solum Homeri carmina*^) sup- 
peditant; alia petamus exempla. Athenienses ut propitii 
sint a deis petunt in Aristophanis Pac. vs. 431 sqq.: 
aye dri av xayiiaq VTiexe xrijv q)idlriv, 07co)g 
tQy^lf ^q)iaXovfxev, ev^df,ievoi zolaiv ^eolg 
anovd^q anovdri' evqrif^elze, evqrifxelte 
aTtivdovreg evyofiead^a zr^v vvv r^fxtqav 
"ElXrjaiv aq^ai Tcaat Ttolliov dyad^cuv 



») Jl. Z. V8. 259. sqq. 

2) Jl. 2, V88. 221—231. 

3) Jl. /. vs. 177 sqq. 

*) Jl. i2. V8S. 285—306. 

^) Cf. Od. /9. V8. 432. V. 39. o. 149. 258. 

*^) Cf. Bernhardi 1. c. p. 6 sqq. 
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Apud Xenophontem ^) dictum est, ipsum illum comi- 
tesque deis libasse flumen transgressuros. Idem aJio loco^) 
refert: xa/ Gnetaag y.al ev^dfxevog tTtie ymI ol aXXoi 6e ol Tteqi 
avTOv ovTiog STioiovv. ^erd ds zavra aizriGdiLievog ^ia Ttarqi^ov 

riysfiova eivai -^ai GJjjLifiaxov e^aivev lam plura 

litterarum testimonia afferri, quae exempla sint huic Grae- 
corum consuetudini opus non puto. At liceat mihi, hoc 
loco de plurimis eis monumentis, quae huc spectant, pauca 
facere verba. Pleraque sunt vascula rubris figuris de- 
picta, quae facta sunt primo quinti saeculi dimidio. Sed 
inveniuntur quoque vascula nigris figuris depicta, quae 
talia praebent, quamvis perpauca. Praeter amphoram 
quandam, de qua postea disseram, huc maxime spectat 
crater, qui in museo Berolinensi conditus^) Amphiaraum 
ad bellum proficiscentem continet. *) Dilucide apparet, 
omnibus in his vasculis primum locum obtinere familiam, 
quae convenit, ut adsit filio adolescenti caerimoniam 
soUemnem celebranti. Saepissime invenitur pueUa vel 
virgo, quae fratri ministrat sive pateram hirneamque 
apportans,^) sive ex himea vinum infundens adolescenti, 
qui pateram tenet.®) Praeter hos duos fere numquam 
deest senex, qui pater familias habendus est, vel otiose 
spectans") vel dextris iunctis fiUum valere iubens.®) Qui- 
bus adiunguntur alii, vel mulieres, mater, ^) sorores^") 



') Anab. IV. 3. 13. 

») Cyropaed. VII. 1. 1. 

^) Cf. Furtwaogler: Beschreib. der VasensammL I. p. 205 sqq. 

^) Accurate de omnibus his rebus disputavit Stephani: Compte-rendu 
1873 p. 133 sqq. omnibus illis compositis, quae huc spectant. 

3) Cf. Inghirami: Vasi fittili IIL 228. 293. 810. 311. 

") Cf. Lenormant et de Witte: Elite ceramographique III. 70. 

") Cf. Inghirami \. c. IV. 312. Gerhard: Auserlesene Vasenbilder U. 
150. 189. 

«) Inghirami L c. in. 228. 310. 

«) Gerhard L c, III. 158. 189. 

»o) Cf. ArchaeoL Zeitung 1851 tb. 29. Elite IIL 70. Inghirami IH. 293. 
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vel adolescentes iilii, amici'), qui ec[uos^) quoque vel 
canes^) ducunt. Invenitur etiam carrus, qui praesto est 
filio adolescenti. Saepenumero lit, ut pro virgine, quae 
illi ministrat, Victoria posita sit, ^) de qua iam saepe dis- 
putatum est. Sed dubium esse non potest, quin illa 
plerumque adsit, ut significetur, bellum vel iter felicem 
habiturum esse exitum. ®) Victoriam in sacris ministran- 
tem cum vascula quaedam") tum ea praebent, quae sculpta 
sunt in pluteo templi Minervae Victoriae in arce Athena- 
rum dedicati, ubi Victoriae omnia ad sacrificium neces- 
saria comparare videntur. "*) At fieri posse, ut Victoria 
adsit ad victoriam partam indicandam, nemo negabit. Sed 
hoc eam tangit quaestionem, utrum libatio facta sit, ut 
gratiae agantur deis necne. Qua in re hoc tempore 
omnes vv. dd. consentire puto, inveniri et locos scrip- 
torum et monamenta, quae hoc firmant, quamvis raro; 
sed in petendo libationem, in gi^atia referenda anathemata 
vulgo in usu fuisse, multis testimoniis probatur. Equidem 
Homeri Iliadis locum afferam, qui indicare videtur, liba- 
tionem fieri ad gratias agendas, (K. 577). Poeta, postquam 
narravit, Ulixem et Diomedem, quod inierant, Minerva 
adiuvante bene perfecisse, hoc modo pergit: 

Tw de loeaaafiivQ) '/,at aXeixpaf.ievw XiTt ehxiuj 
dei7tv(it icpiLavixriv, artb di /^ririJQog ^O^rivy 
TtXeiov aq)vaadf.ievoL Xel^ov fieXtrjdia oivov.^) 
Addenda sunt perpauca monumenta. Stephani praeter 
omnia huc vocat vasculum, in quo Victoria libationem 



M Cf. Inghirami 1. c. IV. 311. 

2) Gerhard 1. c. 291. 292. 

3) Gerhard. 1. c. IV. 267. Mon. dell. Inst. l. 26,3. 

*) Cf. Stephani: Vasensamml. d. Kaiserl. Ermitage. no 1271. 

«) Cf. Arch. Ztg. 1865 tb. 204. \ Gerhard, 1. c. II. tb. 150. 

6) Cf. Stephani Compte-rendu 1873. p. 184 sqq. p. 212 sqci- 

^) Cf. Gerhard 1. c. U. 81. III. 155, alia. 

«) Cf. Kekule: Die Ballustrade der Athena Nike. 

«) Cf. Bernhardi. 1. c. p. 7. 
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effundit ad gratiam referendam pro victoria Acamantidis 
tribusJ) Atque quamquam pleraque illa vascula, quae 
huc referuntur, adolescentem exeuntem praebere constat, 
tamen talia quoque exstare, (juae illustrant temporis mo- 
mentum, quo redit adolescens libationemque offert deis, 
ut gratias agat pro victoria vel felici reditu equidem non 
negem. E. g. cf. quod delineavitTischbein'0- Adolescens 
armatus in equo sedens hastam tenet, in qua galea adfixa 
est, quam illum pugnando praedatum esse patet. Cui 
appropinquat mulier, quae pateram adolescenti praebet, 
ut libationem effundat. ^) 

Sed non solum ut felicem eventum peterent, prius- 
quam bellum vel iter ingrederentur, libabant Graeci, sed 
etiam ut deum arcesserent ad auxilium ferendum. Com- 
memorem Homeri Iliadis locum, ^) ubi Achilles a ventis, 
Borea et Zephyro, petit libando , ut ignem inflent , quo 
Patroclem mortuum comburat. ^ 

Libationem non solum ad futurum tempus spectare, 
sed etiam ad praeteritum iam supra demonstravi. Nunc 
<iuidem pauca dicenda sunt de simili libandi genere, quo 
piaculum vel lustrum efficiatur. Quibus de rebus ad liba- 
tiones spectans Stengel^) haec profert: Bei Siihnopfern 
ist das Tier unerldsslich, Benn nur ein solches Jcann die Schuld 
des Opfernden auf sich nehmen und silhnen und sie sind auch 
die einjsigen Opfer, hei denen die Spenden gam fehlen, (nicht 
zu verwechseln ist damit die Ceremonie bei der Eeinigung eines 
Schuldbefleckten^ wobei, wie wir gesehen haben, vricpdha in die 
Flamme gegossen werdenj. Dubitari non potest, quin ut ali- 
qua res expietui*, posterioribus temporibus plenimque 



^) Panofka: Musee Blacas I. 

«) Vases d^Hamilton II. 57. 

3) Cf. Millingen: Peint. de div. coll. pl. 47. 48. 

*) W. 196 sqq. 

*) Jahns Jahrb. f. Philologie 1887 p. 652 
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immolata sint animalia pro homine. Sed Homeri carmina, 
quae quidem piacula contineant, hoc in sacrificii genere 
nihil aliud sentire, atque in aliis deorum sacrificiis, negari 
non potest. Stengelio statim concedam, (]uae dicit de 
histratione, ^) sed dissentio ab iis, quae profert ille de Uba- 
tionibus in sacrificio piaculari nunquam adhibitis. Nam 
primum cf. Pausaniae verba,^) ubi invenitur oraculum, 
quod dedit Pythia Arcadibus, qui, ut fame et inopia Ube- 
rarentur, deum adierunt: 

^'^Qy.adeg *^Kdveg (ialavricpdyoi, oi Oiydleiav 
vdaaaod^ iTiTtoXeyovg ^jjovg y^V7tn]giov ariQov^ 
rfAtxe 7t:evo6f,ievoi hinou kvaiv akyivoevrog 
^ovvoi dlg vofiddeg, jliovvoi Ttdhv dyQiodalzai. 
/trjw fiev ae trtavae vofifigj Jr^w di voinT^afv 
(kyrjaiaTayvcov y,ai vaazoipdyov TtdXi &ff/£y 
voacpiad^elaa ytQa TtQoreQwv riindg re TtaXaidg. 
y,ai a a\Xriko(pdyov d-fiaei xdya y,al TeKvodaiTtiv 
ei firi Ttavdfjfjio Lg Xot^aJg xolov iXdaaea&e 
afjQayyog Te [avxov ^eiaig /.oaiiujaeTe Tiinalg. *) 

His e verbis dilucide apparet, Pythiam, ut deae ira 
leniretur, nihil aliud caerimoniae postulasse, nisi libatio- 
nes, a toto populo oblatas neque de homine vel homini- 
bus lustratis cogitari potest.^) De victimis nihil dictuni 

') Cf. Jl. A. 449. /. 500. 

2) Cf. Schomann: 1. c. II. p. 303. Stengel: Griechische Sakralalter- 
tumer p. 92. 

3) Vlll. 42. 4. 

*) De hoc cultu perantiquo disputavi p. 7 

*) Miror, quod Stengel (Griechische Sakralaltert. p. 87) sacrificia deis 
inferis oblata et sacrificia piacularia discemi non posse censet; nam hoc 
facile fieri posse puto, cum statuimus, deis inferis certis diebus sacrificatum 
esse eodem modo, qao deis superis, sed piacula plerumque facta esse, ut 
singulari occasione pestilentia, fames, alia avertantur; tamen negandum non 
est. certos dies festos speciem habere piaculi. Sed utut res se habet, Sten- 
gelium non recte contendere censeo, numquara exstitisse libationes in sacri- 
ficiis piacularibus. 
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est. Aliiid oraculum, quod datum est ad pestilentiam 
avertendam') praeter alia libationes praescribit, quae deis 
inferis offerendae sunt; tum de sanguine effuso, aliis fit 
mentio. Quamquam aliis deis libatur, aliis victima immo- 
latur, tamen tota caerimonia habenda est piacularis. ^) 
Quae cum ita sint, statuendum esse mihi persuasi, certis 
occasionibus^ non sacrificium solum piaculare, sed cum 
libationibus coniunctum vel libationes solas adhibitas 
esse. Quae ut accuratius definiantur, testimonia desunt, 
e (|uibus haec res melius intelligatur. 

Summi est momenti constituere, quo modo fecerint 
Graeci iuris iurandi caerimonias. Qua de re Bemhardi^) 
ita disseruit, ut dicat primum de illa libatione, quae cum 
sacrificio coniuncta invenitur, tum de libatione sola. Qui- 
bus verbis haec addit: Ans den heiden letzteren Versen*) 
yelit hcrvor^ dass die Libation auch bei Eiden in ihrer selbst- 
stdndigen Form als abgehiirztes Opfer Anwcndung fand. Denn 
es ist unmoglich anzunehmcn, dass der Dichter, indem er den 
nebensdchlichen Aht des Libierens hcrvorhob^ dabei die Haupt- 
sache^ das TJiieropfcr, mitverstanden wissen wollte. Quae ad 
verba haec animadvertit: Dem underspricht naturlich nicht 
die Thatsache, dass in nachhomerischer Zeit aTtovdai Aus- 
drticJc fUr das vollsfdndige Vertragsopfer geworden ist. Die 
teimini technici bildcn sich eben nach ihren eigenen Geseteen. 
Equidem de hia rebus plane aliter sentio, atque ille vir 
doctus. Neque enim libationem tantum valuisse, quantum 
victimam refutare iam supra conatus sum; tum iis locis 
consideratis, qui ad hanc ipsam quaestionem spectant, 
eodem modo id, quod proposui, firmatur. Errant, qui 
putent, iam Homerum consuetudinem novisse victimae 
in iure iurando comburendae, id <]uod posterioribus 



^) Kaibel: Epigr. graec. n. 1034. 
•'') Cf. ibidem n. 1035, alia. 
») 1. c. p. 11. 
') Hom. Od. I 331, r. 288. 
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temporibus saepe iiiveniinusJ) Nam utercjue locus/^) 
ubi accuratius narratur caerimonia, nihil continet de vic- 
timis combustis, sed modo de libatione. Componam eos 
versus, qui huc pertinent: (/'. 245-301) 

245 '/.i]Qc/.e(; d avd aoiv ^ecjv (piqov OQ/Aa Ttioid^ 
aqve dvco xai oivov evcpQOva, VMQubv aQOVQr^g^ 
aoY.iJt iv alyeio)' cpeQe 8i z^ijri;^a cpaeivi^jr 
AriQv^ *fdalog r^di XQ^f^f^^cc '/.i.reXla' 

268 dvoQ x/^^r/wCt; dyavol 

OQAia TCLGxd ^ewv ovvayov, y^rizriQi di olvov 

270 inloyov, axaQ liaoilevoiv vdcoQ i^il xelQag txevav. 
^ATQetSrig 8i iQvoodfiievog xeiQeooL fndxaiQav^ 
7] OL TtaQ ^LCpeog piiya Aovkeov aiiv czwqto 
aQvojv ir/, /^cpnXitov cdf.ive TQixag' avidQ trceLta 
/jjQv/.eg TQOjajv /mI ^^yjaiCov veifiav aQiOTOig. 

Tum postquam testatus est Atrides deos superos: 
Jovem, Solem; terrestres: Flumina, Tellurem; inferos: Fu- 
rias, foederis condltiones pronunciantur et hoc modo per- 
git poeta: 

292 ri Y,al ajco OTOjiidxovg aQvuiv Tdfxe vYjkiL xaA/w/^5. 
/Mi Tovg fiiv '/Mvii^ri/£v iici x^ovog dojcaiQOVTag 
O^vfiov 8evofiivovg' drco yaQ fiivog eiXeco /aAxocr' 

295 oivov 8^i'/, /^riTfiQog dcpvooofievoi 8ercdeooiv 
fTAxeov, ri8^ ei'xovTO &eoic aLeiyeviTr^oiv. 
iu8e 8i Tig eL7ceo7.ev ^^yjaLiuv ce Tqvjvjv re' 
„Zet} 7.^8 lore fiiyiOTe /.ai d&dvaTOi Oeoi akXoi 
OTCTcoTeQOi jCQOTeQOi vTciQ 0Q'/,ia 7cr^f.n[veiar^ 

300 io8i ocp iy/Mpakog xctf^^ciSig ^ioi, cog o8e olvog 
alciov '/,ai Te^icjv, aloyoi 8'dlXoLOL 8af.ieXev.^' 



>) Cf. Schomann 1. c. p. 238. 

«) Jliad. r. V8. 245—301. T. 250. sqq. 
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Postremo Priamus paucis verbis factis, in urbem re- 
vertitur, id quod poeta hoc modo describit: 

310 '^ Qo ^ai ig dlffQOv OQvag d-iro lao&eog (fcjg, 

av o ag epaiv avcog^ VMva o rjvia TEivev OTctaovj' 
7caQ de oi ^^viyvcoQ TceQi7,allea lirjaevo di(pQOv. 
Tco fiev aQ^ axpOQQOi TtQOTi "tkiov aTcoveovTO. 

Breviter conferam, quae refert poeta his in versibus. 
Primui](;L fetiales omnibus allatis, quae opus sunt caerimo- 
niae, duabus ovibus, vino, cratere, poculis, vinum miscent 
cum aqua in crateribus et aquam effundunt in heroum 
manus. Tum Atrides oves crinibus capitis subsectis de- 
vovet deis inferis. Fit quoque, ut hos crines manibus 
teneant^) principes eorum, qui adsunt sacrificio; qua re 
illos iuris iurandi participes esse significetur.^) Denique 
deos testatus oves iugulatas humi ponit {yMTed^ri/.ev e^cl 
X^ovog). Quibus rebus factis vinum libatur deis atque 
ita, ut humi eflfundatur omnis liquor (ey.xeov)^ cum ipsos 
se exsecrantur iure iurando non servato. Hac caerimo- 
nia finita, postquam in currum ascenderunt Priamus eius- 
que auriga in urbem redeunt ovibus in eodem curru po- 
sitis. Nullo loco dictum est, oves deis esse sacriflcatas; 
sed corpora humi ponuntur, ut sanguis effundatur in 
terram, meo quidem iudicio, libatio deis inferis facta, 
superis vino oblato, quo non fruuntur homines, quia exse- 
cratione impurum fit. Postquam sanguis ex iugulis effluxit, 
corpora in urbem portantur, ut aliquo modo removeantur. 
Nam simili modo altero illo loco^) aper iugulatus omni 
sanguine profuso in mare mittitur, ut piscibus sit cibo"^) 

Cf. Hermanii: Gottesdienstl. Altert. p. 163. 
*) Cf. Schomann: Griechigche Altert. II. p. 230. 
3) Cf. Stengel: Griech. Sakralaltert. p. 94/5. 
') T. V8. 250 sqq. 

^) Nam Tov (vs. 267) non ad atotiayovj sed ad xuitQov spectare, ex 
eis verbis intelligi potest, quae adscripsi p. 26 {F. vb. 293), ubi Tooem xoiq 
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(vs. 268). Quibus ex rebus dilucide apparet, animalia 
non adhil)eri nisi ut sanguis effundatur; ipsa corpora, 
quae hac in re nihil valent, aliquo modo aufferuntur, ^) 
id quod facillime fieri potuit combustione. Itaque verisi- 
millimum puto, posterioribus temporibus corpora non a 
sacrificii loco remota posteaque combusta esse, sed hoc 
ipsi caerimoniae additum esse. Accedit quocjue, quod 
igni vim histrandi et purgandi inesse opinabantur Graeci. 
Sed non solum in coniectura nitar, cum animalium san- 
guinem in iure iurando effusum libationem habendam 
esse contendo. Nam in inscriptione illa Andaniensi hoc 
praecipitur:*^) JleQi lejoidv %ai \eQav. 'O ygafiinaTevg riov 
(TvvidQcov Tovg yevtid^evTag leQOvg OQM^aTiJ, af.i inri vig aQQi'ja\Tel^ 
^eQii']^ /,aiof.dvcov , aJfia y^al o\vov GTievdovTag, tov cqy,ov 

Tov VTzoyeyQafXfAivov' ^) 

Itaque dubitandum non esse opinor, (juin vinum et 
sanguis primum quidem eflfusa sint, ut alliciantur dei, qui 
adsint caerimoniae. Atque Homeri carmina his (juoque 
in rebus non prima huius rei vestigia praebere viri docti 
intelligere coeperunt. Nam in primis deos inferos solos 
huic caerimoniae adesse oportebat, ut facile intelligi 
possit, sanguinis libationes et sobrias primas esse adhibi- 
tas ; postea, cum deos (juoque superos iuri iurando adesse 
vellet religio, vini libationes additae sunt. — Tum vero 
alio sensu Graeci se ipsos exsecrantes vino libando in 
eam cogitationem inciderunt, ut dicerent: (bSi aq)' eyxecpa- 
log %afia8ig Qtoi, cog ode olvog. — Quam 023inionem ea quo- 



non ad aTOfxaxovQy sed ad dQroJv ducendam esse hinc apparet, quod addi- 
tur danaiQOvrag, ^vfxov devopiivovcj id quod non dici potest, nisi de ipsis 
ovibus. 

') Stengel: Jahns Jahrb. 1883 p. 377/8 tales composuit locos, quibus 
deraonstratur , corpora animalium, q.iorum sanguis effluxit, vario modo 
ablata esse. Cf. Griechische Sakralaltert. p. 96. 

*) Cf. Dittenberger: Sylloge inscript. graec. n. 388, 2 p. 567. 

3) Cf. Paus. VIII. 2. 3. 
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que re firmari puto, quod haec exsecratio Homeri in ver- 
sibus non ab Agamemnone sollemniter profertur sed vulgi 
in animis volvitur, id quod hisce verbis exprimitur: 
lode de rtg iine,07X Aiaiwv ze Tqcoiov t€. 

Altero illo loco Odysseae (I. 250. sqq.) non comme- 
moratur vini libatio, quam temere omissam esse iam Bem- 
hardi summo iure negavit. ^) Nam poeta hoc loco omnia 
multo brevius narrat, quam illo. Quo factum est, ut non 
proferat nisi libationem graviorem, quae iuris iurandi diis, 
furiis, oblata est. Inter alios Homeri locos, qui huc per- 
tinent, unus exstat, quo dilucide probatur, nihil aliud 
ovium adhibitum esse, ac sanguinem. II. J. vs. 158. sqq. 
ov [iiav fccog ahov TtiXei oq'/,lov ai^id re aQviov 
OTtovdai T a^KQYiTOL Kal de^tal, rjg eTteTtiO^uev. 

Ceteris locis Homeri carminum, qui ad ius iurandum 
spectant, breviter libationis fit mentio^) atque poeta bis 
utitur voce aTtooTtevdetv^ semel OTtevdetv. Similes inveni- 
untur Aristophanis loci^). Cf. quoque Diodorum III. 71. 3. 
lam vero Euripidis Iphig. Aulid. vs. 60. sqq. demon- 
stratur, victimas, quarum sanguine pro libatione utuntur 
proci, combustas esse: 

y,al viv elar^Xd-ev Tade 
oQKOvg avvdipaLy de^Lag Te avf.i^aXeXv 
fivriotTjQag dlli^loiaiv 7,aL 8l iinTtvQtov 
OTtovddg Y,a&eLvaL Y,d7taQdaaa&aL xracJc, 
OTOV yvvTj yavoLTo TvvdaQLg y-OQti^ 
TovTCif avvauvveLv 

Facile est cognitu, his in versibus pressas esse voces 
OTtovddg xa&eTivaL atque rem minorem indicari sacrificium 
vel potius caerimoniam igne paratam Sl e/,i7tiQiov. Huc 



1. c. p. 11. 

2) Od. V 394. S 331. 

3) Cf. Veflp. 1046. 7. Acharn. 148. 
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quoque quadrat, vocem OTcovdai^ quae posterioribus tem- 
poribus foedus vel indutias significat, ab actione libandi 
ducendam esse, quam primum locum semper tenuisse 
inde quoque apparet. 

Nunc vero pauca disserenda sunt de vasculo quodam 
nigris flguris depicto, quod ad ius iurandum pertinere 
Conze V. d. existimavit. ^) Qua de re equidem aliter sentio. 
Ante aram adolescens armis indutus in dextram versus 
tollit sinistram, dextraque tenet pateram, e qua in aram 
libet. Quem exadversus senex palliatus invenitur, qui 
sinistra nisus sceptro dextram simili modo tollit, quo ado- 
lescens sinistram. Qua de amphora Conze hoc modo 
iudicat: Con grandissima probabilita si ravvisain questa scena 
un voto fatto dal giovane in modo solenne alV altare fiammeg- 
giante ed in presema di persona d'eta pravetta. Equidem non 
votum fieri censeo, sed tantummodo precationem, quam 
facere solebant Graeci libando. Nam hanc amphoram 
in eo genere habendam esse, (juo adolescens pingitur, 
domum patris rolinquens, ut in proelium se conferat, nemo 
negabit; et quod caerimonia in ara facta solito soUemnior 
fit, non demonstrare mihi videtur, votum factum esse ab 
adolescente. Quantum scio, non exstant monumenta, in 
(^uibus iuris iurandi caerimonias, libationem, alia picta 
osse probari possit. 

Omnibus deis libationes oblatas esse, pro certo haben- 
dum est neque opus esse censeo, huius rei exempla con- 
ferre. Nam eis locis, ubi invenitur vox aoriovdog con- 
iuncta cum ^«o^, non indicatum esse censeo deum, cui non 
libetur, sed quocum foedus (oTiovdai) fieri non possit id 
est implacahilem. Vox aoTuovdog hoc modo intellecta omissis 
aliis invenitur apud Aeschylum Agamemn. vs. 1235 srjq. 
ofiq^ia^aivav rj 2^y.tllav tivd 
ol/M^Gav iv 7vtTQai(n vavriltov ftld^riv 

') Annali dell' Instituto 1868. tb. //. p. 265. s(i(j. 
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d^iovoav Aidov Xf^roQ* aoTtovdov t* '^qt^ 
^iXoig Tivtovaav. 

Poeta loquitur de Marte crudeli et inexorabili, cui 
libationes oflferri constat. Eodem modo res sese habet 
in Euripidis Alc. vs. 424; ubi poeta refert de deo infero: 
aXV BKCpoQav yaQ zoide S^T^aoinat vey^QOt 
TtaQEOTE y,al intvovveg avvrffjiaaTe 
Ttaiava Ttri y,dta)d-€v aartovdot S^efji. 
Nam Plutoni libationes factas esse cum alii^s locis 
tum Euripidis versibus^) probatur: 

aol TU) Ttdvtcov iiedeovTt x^^/^ 
7cikav6v Te q)€Qio, Zevg eit ^idrjg 

ovouaKo/^evog attQyeig 

Sequuntur verba, quibus a deo petitur, ut mortuorum 
animas ad lucem mittat. lam vero alius Euripidis locus 
accedit, (juo demonstratur , poetam hac voce aoTtovdog 
eodem modo usum esse Electr. vs. 905: 

ley ei tl xQrjCeig, avyyov' ' danovdoiai yaQ 
vojLioiaiv ty^^Qav r(T,de avfii^eiSlriyMfAev,^) 

Restat, ut pauca addam de Sophoclis scholiastae loco 
ad. Oed. Col. vs. 100. Nam postquam de iis libationibus, 
quas vYiqidha vocant Graeci disseruit, eial 3e Tiveg, inquit, 
aaTtovdoL xhvaiai /Mtd tvxtjv elg e&og TtQoeX&ovaai, Quibus 
de verbis Stengel iudicat,^) zara Tvxr^v non esse intelligen- 
dum sufdllig sed unter gewissen Umstdnden, oppositum 
voci viatd vofnov, Quod sacrificii genus ad piacula refert 
ille V. d., id quod non fieri posse supra demonstravi. 
Quid velint scholiastae verba, statuere non ausim; hoc 
autem tenendum esse censeo, illa spectare ad singularem 
quendam casum. 

') Cf. Eur. Phoen. vs. 933 sqq. 

*) Inc. fab. fr. 912 apud Nauckium: fragm. trag. gr.- p. 655. 
3) Cf. Plut. Pericl. 30. Thuc. III. 111. 113—1. 57. Demosth. 18, 232. 
Hermes XXII. p. 645—48. 



Digiti 



zedbyGoOgle 



— 32 — 

Quamquain omnibus deis libatum esse existimandum 
est, tamen non eodem modo omnibus deis libationes esse 
oblatas constat. lis temporibus, de quibus accuratius 
iudicare possumus, plerumque vinum libatur deis, sed 
exstant numina quaedam, cjuibus vinum offerri non lice- 
bat. Quo de genere libationum nunc disputaturus sum. 

Quaenam sint eae libationes, (juae graece vocantur 
vriqxiha, Pollux') lioc modo explicat: v/^cpeiv, vriq^aliw^ txeiVy 
vrig)avTr/Mv elvai' zo yag vtjfpaheveiv to vrjcpdXia d^veiv iXeyov^ 
OTtCQ eGci To xQ^jO^cci' d^vaiaig aoLvoig^ wv vdg ivavTiag Ovaiag 

tovofia^ov olvoaTtovdovg Ex iis (juo(iue verbis, ([uae 

profert Plutarchus'-) dilucide apparet, sibi opposita esse 
dua illa genera libationum: "Ellrjveg ve vr^cpdXia zavTa xai 
fieXiaTcovda &vovaLv, wg avrideTov cpvaiv f.idXiaTa tov inekiTog 
TtQog Tov olvov txovTog, Qua de re accuratius disputat Theo- 
phrastus apud Porphyrium:^) did ttoIXwv de b QedcpQaaTog 
/rwv TtaQ evMaTOig TtaTQiwv hcidei^ag, otv to TtaXaiov TcSr 
0-vaiwv did twv Y,aQ7twv rjv, ct^ elTcwv jtQOTegov r^g noag hxf.i- 
^avofievrig, xai r« twv ajtovdwv e^riyeiTai covtov tov tqottov 
Td fxev aQ%ala toJi' \eQWv vricpdXia rtaQd Ttokkolg r(v' vritpdkia 
^eaTLv Td vdQoaTtovda, rd de fieTd Tadta (xekiaTtovda' tovtov 
ydQ eTOLfiov TtaQd fiekiTTwv 7tQWT0v ekd^Ofxev tIv vyQov yLaQTtov 
eiT slatoaTtovda' Tekog d* eTti Ttaaiv rd vaceQOv ysyovoca oivo- 
aTtovda, Quo loco primum quidem optime firmari censeo, 
id quod supra posui de anti^iuissima sacrificii formaO 
tum quo ordine varii li((uores libationibus adhibiti sint. 
Quamquam non talis tides habenda est tenori, quem 
statuit ille, cum dicit, primum a([uam, tum mel, tum oleum 
libatum esse, tamen mea (juidem sententia cum Theo- 
phrasto in universo consentiendum est. Nam libationes 
sobrias priores fuisse facile intelligitur, cum in mentem 

VI. 26. 

2) moral. p. 672 B. (-quaest conv. IV. 6. 2.) 

') de abstinentia II. 20. 

^) Cf. Plat. legg. VI. p. 782. 
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vocamus, vitis culturam posterioribus demum temporibus 
in Graeciam latam esse. Quam rem optime enucleavit 
E. Curtius:*) Die Gotter lehten nicht anders und besser, als 
die Menschen; solange diese^ von der Aussenwelt abgeschlossen, 
auf die JEreeugnisse ihres Bodens angewiesen waren, nahm man 
zu den Spenden Honig und Milch, Pappelbldtter, Fenchel, Thy- 
mian; die Bergkrduter dienten als Getmm, Es war das y,indo- 
europdische Ureigentum^\ une es Hehn nennt, und auch^ nach- 
dem die Hellenen Oel und Wein angebaut hatten und sich den 
weinlosen Barbaren des Binnenlandes gegeniiber ihrer reich ent- 
uyickelten Kultur freuten, blieben die vricpdha leQa, vriqxxXioL 
^wfiol in alten Ehren. 

Nunc vero exstat quaestio, quibusnam deis oblata 
sint haec vricpdha, Cuius rei optimus testis exstat scholi- 
asta in Sophoclis Oedip. Colon. vs. 100, qui ad Polemonem 
spectans Athenis vr^q^dha sacriflcata esse non minus furiis 
quam Mnemosynae, Musis, — Aurorae, Soli, Lunae, — 
Yeneri Uraniae; et paulo post addit Polemo, eodem 
modo esse sacrificatum Baccho et Erechthei filiabus.^) 
Singulorum numinum cultus considerandi sunt. Liba- 
tiones, quae fiebant furiis optime cognoscendae sunt apud 
Aeschylum Eumenid. vs. 106. sqq: 

Tj TioXkd (xav drj tcuv efjicZv elel^aze, 
yodg T aoivovg, vricpdlice fieiXiyinaTa, 
y,al vvytTiaeiLiva del/tv iTt eoydqcf TtvQog 
e&vov, ojQav ovdevog Y,oivriv d^eaiv.'^) 

Scholiasta ad Aeschinis Timarch. § 188. liba et lac 
Athenis oblata esse furiis tradit. Pausanias^) refert, in 
furiarum templo, quod fuit prope Sicyonem, eflfusam esse 

^j Studien zur Geschichte des griechischen Olymps ( Sitzungsher. der 
herl, Akad. d. Wiss. 1890, 2, p. 1842). 
^) Cf. Suidas 8. v. vrjifdXiog. 
^) Cf. Aesch. Eumen. vs. 858 sqq. 
■'') II. 11. 4. 
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^EXUqaxov O7tovdr{v, Accuratius nos docet Sophocles,^) qiio 
modo fecerint Athenienses libamina furiarum: aqua hau- 
riebatur e fonte sacro perenni, quae in cratere cum melle 
mixta ac tris humi eflfusa libata est. His ip;itur in furi- 
arum sacrificiis mel cum aqua mixtum invenitur, id quod 
vocatur /.tElUQaiov; praeter ea lac quoque illis libatur; 
qua ex re elucet, non semper eosdem adliibitos esse 
liquores, quos effundebant diis his inferis. Sed de hoc 
uno omnia testimonia consentiunt, vinum nunquam alla- 
tum esse. Nobis inquirentibus, quomodo factum sit, ut 
furiis vinum libari non licuerit, facile oecuri*it hoc: lllae 
deae, quae crudeles apud inferos versabantur, non erant 
participes laetitiae, qua dei superi saepe delectabantur. 
Quo fiebat, ut non vinum, quod excitat animos, furiis 
offerretur, sed tales liquores, qui leniunt aninios, ut mel, 
lac, oleum. Quod iam hinc apparet, quod lii potus vo- 
cantur ueillyuara-) neque aliter meo quidem iudicio in- 
teliigenda sunt Sophoclis verba'): 

a/A wa Ttijo tv a- 

ycoidevuL VMd^vdQog ou 

'/.QaUYjQ f.l€lXl/l(OV TtOUCUV 
QElf,ia[:i OVVTQb/EL. 

ubi loquitur poeta de aqua in cratere mixta cum melle 
vel lacte. ^) 

Sed videamns, quo modo se habeant libationes, quae 
effiindebantur iMnemosynae et ]\rusis. Praeter Sophoclis 
scholiastam et Siiidani Jmc ninxinie pertinet Phifnrchus, ') 
qui ]\lusis ri^(fulta oblata esse hoc modo contlrmat: Ziav 
i)E TOLOLLOL ovvtX'J(')Oiv aidQEQ, o^LOVQ llEQiav()QO^ ^iaag TraQa- 



Oed Colon vs 422. sqq. 

2) Cf Aescliyl F^nneii. vs. 107, alia. 

3) Oea Colon. 156 7 

^) Cf. Apollonii Rhod libr IV. vs. 712. sqq. 
^) moral 156 D. (^ept. sap conv. 13) 
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Y,€KXrj7tev ovdiv EQyov iaTiv, oiiiai, y,vXi7,og ovds olvoxorjg, akX^ al 
Motaat Ka^aTteQ ^AQazf^Qa vrjq>dhov iv jneaot TtQO&if^evaL tov 

loyov De sacrificio Mnemosynae facto 

videatur inscriptio tabellae marnioris pentelici Piraei re- 
perta, ubi inveniuntur haec verba^: 
^HXUi) aQeair^Qa -/.riQiov' 
Mvriinoavir^ aQeaTr^Qa Y.riQLOv' 
vricpdXio TQeXg ^cofxoi, 

Quales fuerint liquores Musis effusi non traditur, nisi 
uno loco, apud Tlieocritum (idyll. I. 143), ubi lac libatur 
Musis. Contendi posse censeo, non semper eosdem esse 
adhibitosliquores, ut iam in furiarum libaminibus animad- 
vertimus; sed pro certo habendum est, mel et lac et 
fortasse oleum iu usu fuisse. Aquam quoque admixtam 
esse his Musariun libationibus Plutarchi loco probatur,^) 
ubi mentio fit templi JNIusarum siti prope fontem, e quo 
aqua libationum hauriebatur. — Sed exstant loci, quibus 
traditur, et JNIusis et Mnemosynae vinum libatum esse. 
Praeter omnia Pindari verbaO hoc firmant: 
&dllovTog avdQCuv ojg oTe avfXTroaiov 
devveQOv y.QaTr^Qa Moiaaicov fnelecov 
y.iQvafjev .... 

Idem referunt Plutarchus ^) et Athenaeus,^) qui vinum 
libatum esse et Musis et Mnemosynae confirmat. Sed om- 
nibus his locis non de caerimonia religiosa dictum est, 
sed de convivio, quam rem postea suo loco tangam. 

De nympharum libaminibus non multum traditum 
est Praeter Polemonem hanc rem breviter perstringit 
Pausanias, ^) disserens de Eliorum cultibus : fnovaig di raJg 

^) Corp. inscr. attic II ^ no. 1651. 

2) moral. 402 C. = de Pythiae oracul. 17. 

3) Isthm. V. (VI). v8. 12. 

^) moral. p. 164 D = yept. sap. conv. 21. extr. 
») XL p. 503 F. 
•) V. 15. 6. 

3* 
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vv^cpaig ov vof.ii^ovaiv oivov^ ovdi Talg Jeanoivaiq aTtevdeiv . . . 
E. Curtiusi) summo iure premit, hunc nympharum cul- 
tum antiquissimumfuisse ac priorem, quam deorum Olym- 
piorum religionem, qui multi, postquam in Graeciam per- 
venerunt, initio cum nymphis coniuncti inveniuntur. His 
rebus consideratis facile intelligitur, quid sit, cur talibus 
numinibus perantiquis miilto j)ost haec sacrificia vriq^dha 
adhaeserint. — Eodem modo sese habent lucis numina, 
quibus vT^fpdkia oblata esse Polemo refert. lam supra 
attuli inscriptionem, in qua Soli et Mnemosynae vr^q^dha 
fiunt. Addendum est, quae profert Athenaeus'-) e Phy- 
larchi scriptis hauriens: ^iaQa dt rol^ ^EXh^aiv o\ ^vovreg 
Tijj '^Hlut), wg q^r]ai (DvXaQXog iv zij dojdeyMVfj c(Zv iacoQtcuv, 
fieh anevdovaiv, oJvov ov q^govi^eg zoig liojjnoJg, deiv Xiyovreg 
Tov TCL cXa avvexovra xal dia/,Qaiouyi:a ^ecv VMi aei TceQino- 
leiovta Tov /.cafiov dkXoTQiov elvat //6^r^c. Quod hoc modo 
fictiim esse non tam ad cultum antiquissimum Solis inter- 
pretandum, quam ad dei gravitatem significandam patere 
mihi videtur. 

Eestat, ut disputetur de aliis quibusdam numinibus, 
quibus vy^r/^aAfOfofferritraditur. Apud Polemonem mentiofit 
Veneris Uraniae, de qua dea idem testari videtur Empe- 
docles,-') qui haec dicit: 

KvTiQig j3aaileia, 
Tr(v o%y evae^eeaaiv aydXfiaaiv Vkda/.ovtai 
yQavtiolg di uuoiaiv /nvQOiai Te daidaXe6df,ioig 
aiLiiQvr^g t a/Qrjov ^vaiaig, h^idvov Te ^vwdovg 
^avd^wv ve a/tovddg /LieXirojv Qivttovzeg ig oidag. 

De hac caerimonia Engel^) hoc modo iudicat: Wein- 
lose Opfer, vriffdha le^a, werclen ihr als Suhngottheit^ toie den 

^) 1 c (Stiulien z. Gesch. des griech. Oynips) p. 1142. 1143. cf. 
Hermes XXI p. 200 sqq. 
•') XV p. 693 E. 
3) ajmd Athen. XII. p. 510 D. 
„Kypros" Berlin. 1841. II. p. 153. 
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Eumeniden, Ares, Musen und Nymphen dargebracht. Quam 
sententiam illis Empedoclis verbis firmari censeo, ubi 
libationes humi effunduntur, id quod fieri solebat in in- 
ferorum deorum cultu. 

Baccho vricpdlia facta esse praeter Polemonem Plu- 
tarchus') refert, quo ex loco plura conckidere non ausim. 
Sed iure StengeP) contendere videtur, Baccho deo 
infero v^cfalia oblata esse. lam vero Erechthei* filiis 
libationes sobrias eflfusas esse, quia patre, Telluris filio, 
natae inferorum sacrificii participes erant, non est, quod 
demonstrem. In eodem numinum genere Sosipolidem 
quoque habendum esse, hinc elucet, quod Elios illum in 
iure iurando testatos esse Pausanias tradit.^) Idem nos 
docet,^) vinum in eam aram, quae Olympiae omnibus deis 
dedicata erat, libatum non esse; id quod propterea factum 
esse censeo, quod dei quoque inferi huius arae participes 
erant. 

Quod pertinet ad cultum Jovis, quem Graeci vnaiov 
in arce Athenarum venerabantur, eadem statuenda esse 
existimo, quae E. Curtius probavit in nympharum cultu 
disserendo. Nam hanc Jovis religionem perantiquam 
fuisse, hinc apparere puto, quod Pausanias^) Jovi liba 
libationesque vino non addito oblata esse tradit. 

Hoc loco pauca addam de ea interpretatione, quam 
profert Diels in oraculis sibyllinis disputandis. ^) Atque 
summo iure ille vir doctissimus premere videtur, libationes, 
quae vritpdXia in sacrificio piaculari adhibentur, arte con- 
iungendas esse cum sanguinis libatione. Tum pergit ille 

*) de tuend. san. pr. XIX. 

«) JahDS Jahrb. f. Philologie 1887. p. 649. Griech. Sakralalt. p. 72. 

") VL 20. 2. 

') V. 15. 10. 

^) I. 26. 1. 

^) Sibyllinische Blatter p. 71 sqq 
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ad Lupercalia spectans: Diese niichternen Spenden (vrifpdlia) 
haben jsundchst nur den Zweck^ das vergossene Blut ahzuwa- 
schen^ wie der s. 69^ angefuhrte Lupercalienritus noch deutlich 
^eigt^ sodann aber lindernd auf den Zom der Unterirdischen 
rinjsuunrJcen (cf. Apoll. Ehod. Arg. IV. 702). Qua cum inter- 
pretatione plane consentio, sed hoc statuere velim, illam 
vim sanguinis abluendi non primam infuisse libationibus 
sobriis, sed secundam accessisse alteri notioni irae leni- 
endae. Nam cum videamus, Homeri temporibus') sacri- 
ficia piacularia, qualia postea inveniuntur, nondum exsti- 
tisse, tamen vriq^dXia inferis esse oblata maxime ueiXiyi^iaTa 
constat; qua de re postea verba faciam. 

Restat, ut eam libationem commemorem, quae fiebat 
in mysteriis. Qua de re etsi non multa sunt nota, tamen 
vox servata est, qua utebantur mystae ad actionem libandi 
significandam: x^arTj^/uti', (cf. Demosth. de cor. 259). Quam 
vocem Photius (170, 13) hoc modo explicat: jLQaTrjQi^ov 
olvov' ano '/^aTTQwv Iv To7g ^ivoiriQiOLg GTtevScov. Sed quo 
modo libatum sit, accuratius his e verbis intellegi nequit. 
Porro tradita sunt nomina vasculorum, quae mystae adhi- 
bebantur, ut afA(^i§ (latine obba), iv (y To7g veyiQolg anev 
Sovat'') Y.oTvliaytogy^) Tclrnxoyori.^) De his omnibus rebus 
breviter disseruit Lobeck (Aglaoph. p. 646. Anm. [b]). — 
Non nullius videtur momenti, quod paucis ante annis 
Thebis in Cabirio inventum est vasculi fragmentura, ubi 
Cabirus libans repraesentatus est. ^) Sed statim occurrit, 
hoc loco nihil aliad pictum esse, ac necrodipnii^) for- 
mam, de qua postea faciam verba. Cabirus Baccho assi- 
mulatus in lecto iacens cantharum porrigit, ut puer, cui 



Cf. Stengel: Jahns Jahrb. 1833 p. 361. 

2) Glossae Gr.-Lat, „Obba". 

3) Athen. XI. 479 C 
^) Athen. XI. 496 A. 

5) Mitteil. d. athen. Inst. XIII. tb. 9. 
«) Cf. 0. Kem: Hermes. XXV. p. 3. 
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adscriptum est IJ^F^^ vmum infundat. Qui omnino re- 
spondet vini ministro saepenumero in illis anaglyphis 
heroi adiuncto. — In eo est, ut puer e cratere hauriat 
vinum. — Itaque de libandi actione, quo modo in myste- 
riis adhilita sit, hoc quoque e vasculo nihil concbi- 
dendum est, quoniam necrodipnii forma, ut saepe fie- 
bat, ad deos inferos translata est. ') — De liquoribus a 
maenadibus Baccho eflfusis Euripides-) docere videtur, 
qui dicit: 

Qei di ydlaxTi Ttedov^ ^el d oYvq), Qet ds fieXiaaSv 

vexraQi, ^cQiag d* wg Xi^dvov KaTvvcg. 

lam vero transeam ad eas libationes, quae fiebant in 
Graecorum conviviis. Quamquam posterioribns temporibus 
certas libationes in omni convivio a convivis eflfusas esse 
constat, tamen auctores de iUis ita inter se dissentiunt, ut 
difficile sit, controversias diiudicare. Primum dicam de 
iis libationibus, quas certo tenore adhibitas esse probari 
potest. lam supra verba feci de coenae caerimoniis; quae 
ut accurate intelligi possint, duae partes epularum distin- 
guendae sunt, quarum prior delTcvov^ altera av^Ttoaiov vo- 
catur. — Dubitari potest, num libatio facta sit, priusquam 
coena, id est delTtvov, inciperetur. Recte Bernhardi iudi- 
cat,^^) hoc probari non posse Homeri carminibus; neque 
posterioribus temporibus, quantum scio, exstant testimo- 
nia, quae hoc firmant. Nam Athenaei locus (IV. p. 143 E) 
non spectat nisi ad Cretum consuetudinem. Sed tenen- 
dum est, quod supra exposui, libatum esse in eas ani- 
malium partes, quas convivae deis comburere solebant, 
priusquam ipsi ad coenam accederent. — Libationem so- 
lam posterioribus temporibus — Homeri carmina huic rei 
nihil suppeditant — numquam esse neglectam coena finita, 



») Cf. FurtwaDgler: Einleit. z. Samml. Sab. p. 29. 
*) Bacch. vs. 142 sqq. 
3) 1. c. p. 5. 
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miilti testantur. Qaorum summus est testis Xenophanes, ) 
cuius versibus praeclaris uberrime illustrantur caerimonino, 
quae fiunt ad convivium incohandum: 

Nijv yccQ drj tanedov Y,a&aQ6v xai xeiQeg anavTtov 

-Aal Y;vXLY£g' nle7,Tovg d^ ajLiq^iTid-ei ovecpavovg^ 
aXXog d evwSeg fxvQOv iv cfLctkrj noQOvvei' 
TCQav^Q d^eoTYfKev fieovcg ivcpQOOvvrig' 

5 aXXog 6 oivog eTolinog, og ov7COie (fyqoi TVQodcooeiv, 
jLieiXixog iv %eQ(xixoig av&eog oodofievog' 
€v di fitooig ayvr(v odfi^^v XipavojTog irioiv, 

ipvxQov d tOTLv vSwQ xai yXvAv xai ^ad^aQOV 
TtaQKeLVTaL S aQTOL ^avd-oi yeQaQiq Te TQaneCa 
TVQod xai ixeXLTog niovag axd-Ofievri' 

10 ^(oiLidg S av&eoLv av to fxeoov TtdvTrj TceTtvxaOTai, 
/LioXTtri S*djLi(pig exeL ScojnaTa xai d^aXiri, 
XQfj Se TCQWTov /xev d-ecv v/Avelv evipQOvag avSQag 
elcpriiiOLg /xtd^oLg /,ai xa&aQoloL XoyoLg. 

15 OTteioavTeg Se '/,ai ev^afxevovg ra Si'/,aLa Svvao&aL 
TtQrfloeLv — Tavva yoQ tuv eouL TtQoxeLQCTeQOv, 
ovx v^QLg — TtiveLV ojtooov Y£v Ixojv acpr/OLO 

oiyiaS avev nQOTttXov^ juri ndvv yrjQaXeog' . . . xrA. 

Cf. Euripidis lon. vs. 1032 sqq: SsiTtvcav oTav XrfftooL 
"/.ai OrtovSdg &eolg \ /.leXXcoOL Xei^eLv. 

Breviter Aristophanes ^) omnia profert, quae huc per- 
tinent: 

vStoQ xara %ct^og' Tdg TQaneQag elocpeQeiv 
SeLTtvcufiev' a7tovevifi/Lie& , rjcJij onevSo/Liev. 

Atque Xenophon^) haec dicit: ytai onovScov twv fietd 
t6 Setnvov i^Sr^ yLyvo/ievwv eoeLoev 6 d^eog. Plato Socratem 
sodalesque coena finita libasse hoc modo narrat^): Mecd 

») fr. 1. Bergk. poet. lyr.* 11. p. 110. 
*) Vesp. vs. 1217 sqq. 
3) Hellenic. IV. 7. 2. 
*} conv. p, 176 A. 
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Tttfjra, t<priy AaTa/,hvivTog to^ ^coKQaTovg Kal deiTtvr^aavTog ycal 
TVbV aXXo)v, OTtovdag ts acpag xal aaavTag tov d-eov Y,at TaXka 
Tci vofAKoiLieva, TQeytea^av Ttqog tov ftoTov, — Omnibus ex his 
locis apparet, libationes in usu fuisse coena finita. Qua 
caerimonia facta omnes res praeparantur necessariae ad 
convivium, quas accurate describit Plato comicus, cuius 
versus tradit Athenaeus. ') Cobet,^) qui docte de hoc 
poeta disputavit, duos esse servos censet, quos de his re- 
bus inter se colloqnontes facit Plato: 

^. ^vdqeg ded€i7TvrfA,aatv rjdri axedov anavreg B, ev ye 

^, Ti ov TQi%(ov av tag TQajteCag e/,(feQeig; eya» de 

viTtTQOv TtaQe^cov eQxofiai B, Y^ayo) de TtaQa^OQriatov 
OTtovdag eTteira TtaQax^ag tov Y.6zva^ov TtaQolaio' 

^, Tr^v Ttaida Toig avXovg exQfjv exeiv TtdXai TtQOxeiQOvg 
%ai 7tQoaavaq)vaav ' to f^vQOv i]dri naQaxeov fiadiTcov 
^lyvTiTiov Y,aT eQivov atecpavov d eneiT eKciaTCi) 
dwaco cpiQcov tcov ^vf^nOTCov veoxQOTag noieiTco, 

B. Y,at di] Y,t'/^aTai, 

Hoc loco plura ab Athenaeo omissa esse, hinc con- 
cludit Cobet, quod fieri non possit, ut allatis cottabo et 
vino statim „mero madidi, cantu et lusu satiati" sint con- 
vivae; notum esse, post mensas demum remotas consu- 
esse Graecos coronas aflferre et libare; tum compotationis 
fuisse initium. Atque pergit poeta: 

Tov Xi^avcoTov eniTi&etg elne' 
^novdri fiev r^dri yeyove nat nivovteg elai no^Qco 
Y,at a^/okiov ijaTai, yioTTafiog d*e^oixeTai ^vQa^e, 
^vXoig d^ejovaci Tig xoQiay,ri KaQiy,6v ixeXog tv 
lieXiCetai Tolg av^n^Taig, %*aXXriv TQiycovov eldov 
exovoav, ut r^dev nQ6g avTC fieXog ^lcjovc/ov Ti, 



») XV. p. 665. B. 

^) Observationes criticae in Platonis comici reliquias p. 90. sqq. 
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Mensis remotis, quibus uteLautur Graeci coenando alias 
mensas positas esse, libis, aliis deliciis exstructas, quae vo- 
CBntuTdevieQai TQaneCai, cumaliitumXenoplianes ') demon- 
strant, cuius verba supra adscripsi. — Ut rite fieret libatio, 
primum opus erat manibus lavatis,^) ex quibus nominata 
saepe invenitur prima convivii libatio ueravimQh,^) tum 
coronis ac tibiis, quae hac in caerimonia canebant. Cf. 
Plutarchi verba : "^) tcv di alXov oidi jiovlo/.ttvoig amuuao^aL 
Z7fi TQaneKr^g taziv' al yaQ anovdal no&ovaiv avTcv a^a tiTj 
acecpdvci) y,ai avveni(pd^tyyeiai t(ij naiavi t6 d^elov.^) Porro 
his e Plutarchi verbis elucet, et cecinisse Graecos hac in 
libatione, cuius consuetudinis iam alia exstant testimo- 
nia.*0 Cf. Philochorum ap. Athenaeum XIV. 628: oi na- 
Xaiol ovY. aei diOvQafjjioDaiv, aXX OTav antvdwaiv, tcv Jiovvaov 
iv oYvo) %ai /^ied^rj, tov J' ^ATtclloiva jLted^^ rfivxiag ^ai TaBecog 
/ulTtovTeg. — 

Sed nunc magna exsistit difficultas, cuinam deo libata 
sit prima haec convivii libatio. Hug, qui de hac re verba 
fecit,*^) coena finita priusquam mensae ablatae sint, liba- 
tionem factam esse censet ei numini, quod a Graecis vo- 
catur '^ya&cg dal/xojv^ tum primam convivii libationem 
Jovi servatori oblatam esse. Quam rem omnibus tempo- 
ribus hoc modo exhibitam esse, probare non potest hic 
V. d. Nam de hac libatione ^Aya&ov daifiovog non eadem 
refenint testes. — Theophrastus et Philochorus apud 



*) Eleg. I. ap. Bergk. poet. lyr. gr.' II. p. 110. 

2) Cf. Aristophan. Vesp. vs. 1217. Schol. Hom. II I. 449. 

^) Cf. Hesych. s. v. ^tTavinxQOv ' ^ fxexavinxglq • ^ fjLSxa x6 dslnvov 
didofiivti xvXi^' 01 Sh xtjv voxdxr^v noaiv. Hoc ultimum ipsis scriptorum 
testimoniis refutatur. 

^) moral. p. 713 A = quaest. conviv. VII. 4 

5) Cf. moral. 150 D = Sept. sap. conv 5. 

«) Cf. Xenoph. Cyrop. IV. 1. 6. Conviv. II. 1. Platon. conviv. p. 176. A. 

") ad Platonis convivium p. 176 A. 
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Athen. XV. 693 D, post coenam dnera tcc 01x10), sed pri- 
nsquam mensae sint ablatae, illi numini merum esse liba- 
tum tradunt: aKQaTov f^ev oaov yei^a %ai deiy^a Tr^g dvvd- 
f.t€cog Tov ^Ayad-ov d-eot, tov 8e Xoitxlv 7^8x1 y.^A.qaiAivov, Tum 
pergit Athenaeus: oii de dod-eiar^g Trjg tov ^^yad-ov daifAovog 
y.Qoaewg t&og i^v fiaardCead^ai rag TQaTteCag. Quibus testibus 
haec quaestio composita videtur, ut dubitari nequeat. ^) 
Tamen obstant alii, qui non minus sunt locupletes illis. 
Ut Pollux (VI. 100) haec dicit: ^Ayad-ov 8e 8aifiovog fterd . 
Tdg TQaTitCag ay.Qarog y^ai EQfjirig r\ TeXevraia ncaig. Anti- 
phanis comici Lampad. fr. 1. TQaTteCa (pvaTrjuiveig, dlXd 
ftr^v 8aifJOvog '^yad^ot fiezdviTtTQOv, ivTQayelv, a7rov8r^, "/.QOTog, 
ubi secundarum mensarumfit mentio. Quibus verbis Athe- 
naeus haec addit: MerdviTZTQov rj f.ieid to 8ei7tvov, ertrfv 
dTtorixlKovTai, 8i8oiavri /.th^. Distincte dicit Eusthatius:^) 
7^v Ti 7tOT\Qiov, wg laTOQel AYXiog Aiovvaiog, Ayad-ov 8aifiovog 
Xeyofievov, t6 f^ierd aQaiv TQaTteC^v TtQoacpeQOfievov.^) 

Quae cum ita sint neque habeam, cur dubitem de 
testium fide, concludendum esse censeo, mutatam esse 
aliquo tempore consuetudinem convivarum. Mihi quidem 
aptissimum videtur, libationem ^udyaS^ov 8aiuovog eflfusam 
esse ineunte convivio. Nam Bacchuni — quem sub hoc 
nomine audiripluribus locis constat^) — optime non coe- 
nae sed convivio praeesse nemo negabit. Sed hoc statu- 
endum est, libationem ^.Ayad-od 8aifiovog semper factam esse 
post coenam {f4evd ra aiTia, fxeTd ttjv TtktjQcoaiv, fievd to 8el- 
Ttvov.) Quod numen non solum vinearum genius a Graecis 



*) Eadem referunt Philonides (ap. Athen. XV. p. 676 B) Nicostratiis, 
(Kock. II. p. 225. ir. 20.), alii. 

2) ad Hom. Od. 1471, 32. 

^) Plane idem proferunt Schol. Aristoph. Equit. vs. 85. et Theopomp 
(Kock. I. p. 744. n. 40.) 

*) Cf. Philonidem ap. Athen. XV. p. 675 B, quem Hug iniuria refutat 
causis non additis et Schol. Aristoph. Equit. vs. 85. Cf. Plut. sympos. 
quaest. VIIL 10. 3. 
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habebatur, sed etiani, qui agrorum ubertatem colebat atque 
omnino bonam fortunam praebebat hominibus. Hic Ro- 
mam translatus Bonus Eventus celebrabatur iisdem prae- 
ditus virtutibus, quibus ^Ayad^ig daiiicor^) — Graecorum con- 
suetudines hac in prima libatione profecto varias fuisse, 
ei scriptorum loci demonstrant, qui exstant de libatione 
deae 'YyUia. Nam ut antea invenimus: 'Aya&ov dai^ovo^ 
lievdviTtTQOv ^ ita Nicostratus'^) dicit: MeTaviTtrgld^ avtilt Tfjg 
.''Yyuiag eyxeov. Qua de re multi alii idem referunt.^) 
Sed huic quaestioni aflfert momenti aliquantum, quod 
dicit PoUux (VI. 100): ri di laezaviTrTQtg y,vXi^ iativ, r^v fxeza 
TO aTcoviipaad^ai eXdfx^avov t6 de ovofia ov tov KaTa Td Ik- 
^(OjLia oyjjiiaTog, dXXd Tfjg Td^ecog. r^v di %ai ^Yyieiag leQd, 
wofteQ %ai Jiog (JcotrQog o TQ^Tog ^Qatrfi ieQog r^v. ^^yaS-ov 3i 
daijuovog o juera rdg TQaTttCag ay,Qazog .... 

His in verbis distinguitur yivh^ fjeTaviTttQig, quae est 
'^Yyieiag, a libatione l^yad^ov dai^ovog, quae fit ^cra Tdg TQa- 
TtiCag. Idem alio loco (VI. 30), ubi de variis compota- 
tionis moribus disserit, haec refert: yiai TtoTog iieTaSoQTtiog 
y,ai xvXt^ laeTaviTtTQig ^ STti Ttdaiv, quae verba respondent 
iUis: /xeTd Tdg TQaTtitag et ytvh^ fxetaviTtvQig (VI. 100). Fieri 
posse censeo, ut his locis dictum sit, duas effundi libati- 
ones, alteram ^era Tdg TQaniCag vel /xetadcQTiiog Ttotog, quae 
est ^^ya^ov daifiovog alteram fieTaviTtTQig "^Yyieiag. Fortasse 
ad has duas libationes spectant verba Antiphanis:^) 
TO TtOTilJQicv fioi t6 fj-iya TtQoacpeQei Xa^cuv. 
kvexedfiriv oKQaTOv olxi Ttaidi^ 
y,vdd-ovg d-ecov Te yai &eaiv(Zv fivQiovg' 
STteiT ini Tovroig Ttdai rr^g aefivrjg d-eag 
yat Tov yXvKVTdTov ^aaiXicog dtfiotQiav. 



Cf. Preller: Rom. Mythol.^ II. p. 257. 8. 

2) Kock II. p. 220. n. 3. 

3) Cf. Philhet. ap. Kock. II. 230 n. 1. Calliam (Kock. I. 695. n. 6.) Anti- 
phanem (Kock. 11. p. 72 n. 149.) 

*) Didym. fr. 3 (Kock. II. p. 44 n. 81). 
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Voce difjoiQiav indicari libationem et osuvrig d^eag, 
id est ^Yyislagy et ylv/,vTdvov fiaailaiog, i. e. Aya^ov dai- 
fiiovog^ verisimile puto. — Sed himc usum, de quo Pollux 
referi;, non omnibus temporibus floruisse, iam supra 
vidimus. 

Transeam ad ea, quae traduntur de triplici libatione, 
cuius convivii partis saepenumero fit mentio. BernhardiO 
recte contendit, ex Iliadis loco (^. 469) probari non posse, 
iam Homeri temporibus hanc consuetudinem exstitisse. 
Quam postea fere nunquam omissam osse non est, quod 
demonstrem. Scholiasta in Platonis Philebum p. 383. 
haec dicit: ^EMQViZvco (iv Tolg ovfiTtooioig) xQavriQeg TQelg %ai 
ziv fjiiv TtQiZxov Jiog OXvfiJtiov yxxl ^edjv OkvjiiTtiajv eXeyov, 
zuv Se deiieQOv riQCLCjjv, tov 3e TQiTOv ocoTr^Qog — eleyov 3e 
avTOV Y,ai riXeiov, tug EiQiTriSrig AvSQOfieScjc Y,ai AQiOTOifdvrig 
TayriviOTalg. — Eosdem deos PoUuxO profert, nisi quod 
dicit de tertia libatione: o 3e TQiTog Jiog ocoTr^Qog Teleiov. 
Cf scholiastam ad Pindari Isthm. V. vs. 12, qui accura- 
tius de triplici libatione tractans Aeschyli^^) versus laudat: 
Xoi(:idg Jiog jLtiv tzqcotov coQaiov ydfxov 

^HQag Te 

Trjv SevTkQav 3i ^qclolv t^qcoolv vifxco 



TQiiov Jiog ocotr^Qog eiKTaiav Xifia. 

Sed hunc tenorem semper eundem fuisse negandima 
est. Quamquam inveniuntur alii loci, qui Jicg ocovr^Qog 
libationem tertiam proferunt, ut Sophoclis fr. 392 (Nauck ^ 
p. 224): 

Zed TtavoiXvTze 7,ai Jibg ocoTr^Qiov 
O7tov3rj TQitov KQarf^Qog. . . . alii^), 



1. c. 1). 5. 

2) VI. 15. 

^) Epigon. fr. 54. (ap. Nauck.^ p. 19). 

*) Cf. PoUux: VI. 100. Pind. Nem. V. vs. 12. 
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tamen pluribus locis prima vocatur coena finita. Athe- 
naeus Philonidis verba tradit: rip di fxeza deljtvov w/iqa- 
(jLevci) TtQcoTCt) TtQOGdidojAevo) novriQUi) Jia GtoTTfia iTtiXeyovGi, . . . 
Cf. Diodorum (IV, 3); atque Antiphanis comici versus') 
non aliter intelligendi sunt. — Sed exstant testimonia, 
quibus haec controversia componi possit. Nam Athe- 
naeus (II. p. 38. D.) Philochorum laudans haec dicit: TtQooe- 
TtiXeyeiv 8e tovki) (sc Jlovvgoj) xo tov Jioq, GcozfjQog ovofAa, dida- 
Xfjg y^at iiviqixrig Ive^a zcov TtivovzcoVy oti ovtco TtlvovTec aGcpa- 
liog Gco&riGoviaL. Etiam magis huc quadrant Diphili-) 
versus: 

AQyiXoye, 8e^ai Triv8e Trjv inetavL7tTQida 
/AeoTijv Jiog GcoTfjQOQy 'Ayad^ov 8ai(,iovog. 

Qua re primum probari censeo, vocibus '^yad^ov 8ai- 
fAovog re vera Bacchum ab Athenaeo signiflcatum esse, 
tum aliquo tempore duas illas libationes ^Ayad^ov 8aiuovog 
et JLog GioziQog ineunte convivio coniunctas fuisse. Quae 
cum ita sint hoc eodem tempore triplicis libationis tertiam 
Aiog Teleiov vocatam esse coniciam. Quam triplicem liba- 
tionem ultimam convivii certis temporibus eifusam esse, 
teste Xenophonte"^ probatur: Ttlog 8e Tag tQitag G7tov8ag 
Ttoirfiavteg nal ei^duevoi Tolg d^eotg t ayad^d, tjjv GA,rivtjv elg 
7,oitriv ^LtXvov. — Porro Athenaeus,^) haec dicit: eG7tev8ov 
8e arto Tcov ^ei/tVMV avakvovieg Kal Tag G7tov8ag inoLOvvTO 
Eqilli %ai ovx, cug vGteQovy Jii Teltio). Non dubitari posse 
puto, posterioribus temporibus hanc triplicem libationem 
exeunte convivio in usu fuisse, ut O7tov8rj jLog teleiov ul- 
tima fuerit convivii. Antea ultimam libationem Mercurio 
oblatam cum linguis combustis coniunctam fuisse usque 
ad hoc tempus omnes vv. dd. opinati sunt. At Stengei, 

») Kock. 11. p 82. n. 174. 

2) Kock. II. p. 564. n. 69. 

3) Cyrop. II. 3. 1. 
^) I. p. 16 B. 
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qui V. d. iam multum attiilit ad Graecorum religionem 
cop:nosceiidam, omnihus testimoniis accurate examinatis, 
ultimam convivii libationem, quae fiebat in victimarum 
linguas in ara combustas, Mercurio oblatam non esse, 
dilucide probavit. ') Nam pro certo habendum est, hanc 
libationem iis diis eflfusam esse, quibus victimae eodem 
die immohxtae erant, ut: Hom. Od. y. vs. 341 sqq. Nep- 
tuno, qui vs. 6. appellatiir; tum ap. Apollon. Rhod. Argon. 
I. 517. lin<i:uae et libatio lovi oflferuntur. Equidem Platonis 
locum-) addam, qui eodem modo huc spectare videtur, 
quamquam de linguis dictum non est: f^ecd di TaZca OTiei- 
oavieg i6i' ce aijyovca Aai tov^ akkocg, otg av Tvyxdvi] ^eoJg ij 
zcie vv^ ue /mI tf.itQa Kai}ieQ(ojiuvri xaid ravva ovzcog oY/Mde 
TzoQeieoiyai. Tamen consuetudinem fuisse certis tempo- 
ribus, ut ]\rercuri() ultima convivii sola eflfunderetur, mihi 
certe constare videtur. Nam praeter Athenaei locum 
(I. p. 16 J3), quem supra adscripsi, idem referunt PoUux 
(YI. 100), qui spoctat adHomeri Od. r^. vs. 137. etPlutarchus 
(conviv. VJl. 9.) Quam Mercurii libationem posteriores ita 
explicabant, ut dicerent, eum convivio exeunte cultum 
esse, qui somnum regens somnia mitteret. — Cf. Philo- 
strati lleroic. X, 8. p. 31 1.'^) Sed Nitzsch, qui nonnulla 
adnotat') ad Odyss. r^. vs. 137, nuui iam Homeri tempo- 
ribus Mercuiius sit intellectus, qui niitteret somnum in 
dubiuni vocat. Qua re refutata hoc modo pergit v. d.: 
vicllrulit nar ts then nun die Idee des ln dvollen, Schadcn ab- 
wcndcnden (iottrs, der ullem Bcginnen cinen frdhlichen Ausgang 
verliclf, ivclclie <las Tranlwpfer fur ihn am Schluss eines Tages 
oder vor drr fmsteren Nucht hcdingte So wurde nicht der 
Schliif sondrrn Ilaus, Hahe, Leben und <dles Gliich unter seine 

') Jalms .luhrb. K. Philolojrie. 1879. p. 687. sqq. 

'■' 1.'^'^'. II p 806 E. 

3j Cf Apollon Khod. ArgOQ. IV. vs. 1782 (nirn Schol. 

^) AniiRTkmigeQ zu Homers Odyssee^ 11. p. 152 sqq. 
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Obhut gestellt. Quae omnia ille v. d. ex Athenaei loco 
concludere videtur, qui dicit: onovdag eTtoiovvro ^Egfif^ /.al 
ov% wg vGT€Qov Jii Teleit^. Sed his in verbis meo quidem 
iudicio eodem modo oppositi illi dei cogitari possunt, ac 
comparati. Itaque cum Mercurio, quantum scio, talis 
potestas, qua praeditum eum Nitzsch opinatur, alio loco 
non attribuatur, equidem, quoad certiora inveniantur, 
nitar Mercurio somnum praebente.O — Huc illa quoque 
spectat quaestio, quae fit de vino mixto, quod in convivio 
Mercurio soli libatum esse Schol. Arist. Plut. vs. 1132. 
profert. Sed Stengel-) omnibus testimoniis examinatis 
vinum effusum esse mixtum omnibus deis iure statuit; 
nierum oblatum non esse, nisi in iure iurando atque 
in libatione '^yad^ov dai^ovog. — Nam scholiasta, quo 
solo nititur opinio illa falsa, non recte intellexit poetae 
verba: oX^oi di y.ikiKog laov 1'g(i) x€A,Qaf,tevrig^ ubi dictum 
est, queri Mercurium, se non recepisse vini libationes — 
quibus eodem modo carebant dei omnes — atque cum 
gratissima sibi sit libatio Igov Xg(jj yiey^Qauevri, quae ultima 
effundebatar 0, hanc ipsam vocat lugens Mercurius. 

Quid dicam de libationibus Vestae oblatis? Omnia, quae 
pertinentadhancquaestionem, iam attulit Preuner (Hestia- 
Vesta p. 1 sqq. et idem apud Roscherum: Mythol. Lexi- 
con p.2615sqq.). Tamenhoc loco breviter componam, quae 
omnibus rebus consideratis, statuenda sunt. Auctor hymni 
Homerici in Vestam^) huic deae libatum esse in epulis 

*) Cf. Kriiger: Jahns Jahrb. f. Philol. 1863. p. 293 sqq. et E. Curtius: 
Arch. Ztg. 1875 p. 4 sqq. 

2) Hermes XVII. p. 329 sqq. 

^) Cf. Stengel: Griechische Sakralaltert. p. 72 sqq. 

^) XXIX. vs. 1. sqq.: 

''lOTlTj^ f/ ndvTWV bV 6(X)^aGLV v\pf]XoZotv 

dS^avaTwv Te d^twv, /cafxal ^Qxofxevojv z^ dv&Qcjjtwv 

e6(jr]V d.idiov elaxfQ nQtOiSr^tda ti/htjv 

xaXov exovoa yf-Qaq xal Tifxjjvoi yaQ cItsq oov 
ilXanivaL ^vrjTOioiv, ^lv ov nQWT^ nvfidTy tb 
7(Tt/^ a();^J^fV0(; oner6ei /ue)ur/6e'a olvov . . . 
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primae atque ultimae refert. Sed cum alius locus non 
inveniatur, qui Vestae ultimam libationem eflPusam esse con- 
firmat, — Cornuti verba^ non spectant nisi ad sacrifi- 
cium — Preuner coniectura nisus haec verba ex inter- 
polatione prodiisse putat,^) quae ut explicaretur vox tiii\v 
in margine addita posteaque inserta essent. Mea quidem 
sententia verba TtQcirrj re TWfidTrj re boc modo intelligenda 
non sunt, sed potius primum locum tenere Vestam iii 
convivio indicant, ut his versibus hoc fere exprimatur: 
Vestae, quae in convivio prima est et ultima, i. e. quae 
principatum tenet, primam libationem effundit {aqxofxevog 
oTtevdei).'^) Qua re hoc modo expKcata, hic locus cum 
illis conferendus est, qui Vestae primam libationem ob- 
latam esse tradunt. Cuius rei testes sunt cum Pindarus,^) 
qui dicit de Vesta: 

Ttolld fiev koi^aiatv dyaC6f.ievoc TtQcorav d-eaiv^ 
TtoXXd de '/.vloa' XvQa di og)t jSQifieTat y,at dotdd. 

tum Sophocles^): 

£2 TtQwQa koifirig EoTia "/^kveig Tade; 

Onmibus aliis locis, qui de Vestae principatu inve- 
niuntur, non libationis fit mentio, sed sacrificii vel pre- 
cum. Igitur inquirentibus, quanam ratione facta sit prima 
Vestae libatio, proficiscendum est ab antiquissimo illo 



») p. 160 sq. (Osann.) 
*) „He8tia-Ve8ta** p. 8. 

^) Simili8 inyenitur loca8, qaem Hesiodo attribaant Schol. Vict. ad 
Hom. II. 2. 470 et Easthatius ad II. p. 1163, 61. 

OvQavlri S^aQ^ stixts Alvov noXvriQaTOV vtoV, 
ov 6fj oaoi PqotoI elaiv dotdol xal xid-aQiOTal 
ndvTeq fihv ^Qrjvovaiv iv sikanlvaiq ts x^Q^^^ ^^ 
aQxo/jtsvoi 6s Aivov xal XriyovTSii xaliovai, 
Quae ultima verba nihil aliud significant, nisi cantum illum saepissime oeci- 
nisse Graecos. 

*) Nem. XI.^vs. 5 sqq. 

*) ap. Nauck.« fr. 658. p. 287. 
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cultu, facto foci igni atque ipsi foco, qui postea divina 
specie indutus, Graecis ^EoTia^ Romanis Vesta celebra- 
batur. Quin etiam Indis cultum ignis prae ceteris floru- 
isse constat, ut hac Vestae libatione in sununam antiqui- 
tatem ducamur. Quas res optime explicavit Fustel de Cou- 
langes v. d. (La cit6 antique p. 25): Assurement les Grecs 
fCont pas emprunte cette religion aux Hindous, ni les Hindous 
aux Qrecs. Mais les Grecs, les Italiens, les Hindous apparte- 
naient a une meme race; leurs ancetres, a une epoque fort re- 
culee^ avaientvecu ensemble dans VAsie centrale. Cest la quils 
avaient congu d*abord ces croyances et etahli ces rites. 

Quo ex Vestae cultu, quem antiquissimis temporibus 
nobilissimum familia habebat, haec quoque prima libatio 
facile interpretanda est. Nam deae ut ante coenam pri- 
mae sacrificare solebant Graeci, ita in convivio primam 
effimdebant libationem, quae quasi praeerat coenae ac 
convivio. Qua de re haec profert Fustel de Coulanges: 
Le repas etait Vacte religieux par excellence. Le dieu (sc le 
feu) y presidait Cetait lui qui avait cuit le pain et prepare 
les aliments; aussi lui devait-on une priere au commencement 
et a la fin durepas. Avant de manger, on deposait sur Vautel 
les premices de la nourriture; avant de boire, on repandait la 
libation de vin, Cetait la part du dieu; et alio loco (26); Dans 
tous les sacrifices, meme dans ceux qu'on faisait en Vhonneur de 
Zeus ou d*Athene^ detait toujours au foyer qvion addressait la 
premiere invocation, — At ultra modum idem v. d. vaga- 
tur, cum, Toute priere^ inquit, a un dieu, quel quHl f(tt, devait 
commencer et finir par une priere au foyer. Nam in pre- 
cando saepissime libasse Graecos , ubi quisque versa- 
batur, supra demonstratum est. — 

Omnibus his rebus tractatis dilucide apparet, quanto- 
pere variaverint in convivio Graecorum consuetudines. — 
Nobis inquirentibus, quid fuerit, quod convivae illis deis, 
de quibus supra disputavi, libationes eflfanderent, hoc 
occurrit: primum eae libationes, quae oflferuntur Jovi 
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Olympio et diis superis, eo consilio fiunt, ut propitii hi 
reddantur; eadem de causa heroibus libatur, quos ne- 
glectos noxam allaturos esse, Graeci sibi persuaserunt; 
Tum ^^yad-og daiiimv libatione celebratur, quod is quasi 
praaest compotationi, qui vitem creavit hominibus. Jovi 
servatori et Saluti libamina effunduntur, ut eas vini vires 
arceant, quae detrimento sunt hominibus, a quibus quanto- 
pere abhorruerint Graeci, optime EubuK^) versus demon- 
strant. - De Mercurio iam supra disserui et de Vesta 
plura facere verba opus non videtur. 

Praeter eas libationes in convivio creberrimas, de 
quibus adhuc disputavi, multae exstant aliae, neque negan- 
dum est, onmibus deis et heroibus libari posse exceptis 
diis inferis, qui laetitiae expertes habebantur. lam vero 
Musis vini libamina effusa esse, quamquam in sacrificiis 
libationibus sobriis fruebantur, supra protuli. Ut Plu- 
tarchus'0 haec refert: vTtoXa^tov di 6 ^oXiov Ov/,oiVy sq^ri, 
yML TiJ) ooq^unaToj TtiOTSvriov ^O^r^Qii)' Nv^ tjJtj Teked^ei' aya- 
^ov AjaX vvtctI TtLd-iad^ai, OTceioavreg ovv Movoaig y,al Iloaei' 
dwvc 'Kat ^fjKpLTQiTTj diakvco/xev , el doy,el, t6 ovfiTtoovov. et 
Pindarus'0 secundum craterem Musis esse mixtum refert; 
id quod fieri potuit, quia Musae in convivio non deae sol- 
lemnes sed quae praeerant arti musicae habebaiitur. 

Quibus rebus expositis, omnia me disseruisse censeo, 
quae pertinent ad eas libationes interpretandas , quas 
eflfundebant homines deis. Nunc vero dicendum est de 
iis, quas a deis ipsis effusas esse videmus, id quod cum 
iis, quae adhuc protuli, arte cohaerere existimo. 

') Semel. fr. 1. ap. Kock. II. p. 196 n. 94. 
'^) moral. p. 164 D. =» sept. sap. conv. 21. 
3) Isthm. VI. (V). vs. 2. 
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B. De iis libatioiiibus, quas dei ipsi eflfdndunt. 

Non est, cur miremur, quod Graeci deos quoque li- 
bantes fingebant. Nam hac in re, ut in multis aliis, deos 
ita se gerere, ut ipsos homines opinabantur. Quo fit, ut 
ex litteris et monumentis, quae ad hanc rem plurima sup- 
peditant, eaedem causae intelligantur in deorum libati- 
onibus, atque hominum. E. g. cf. Plutarchi^ verba, qui 
in risum vocare videtur Graecorum religionem: Jlayyi' 
locov yaQ eoTcv, co sToiQe, tov ATtolXix) -muvovra d^Qiov q)ev- 
yeiv STct TVBQaTa Tfjg Eklddog ayvLafjiov Se6f,ievov, ut exel xoaq 
Tcvag %eXad^ai Y,ai dQav, a« dQwaiv av&QcoTtoi, f^rivif^aTa dai- 
fiovwv a(poaLovfievoi. — Aristophanes ^) Trygaeimi facit allo- 
quentem Mercurium. 

TtQWTOv de aoc 
dd)QOv diStDfiL Trivd^y %va anevSeiv ^rjg. 

et Scholiasta ad vs. 433 animadvertit: aTtovdri OTtovdi^] tovto 
a^vovai Tov ^EQfirjv leyecv artivdovTa, 

Quam ad rem illustrandam permulta accedimt mo- 
numenta atque ea pleraque vascula, quae quid senserint 
Graeci de deis libantibus demonstrant. — Ac primum 
quidem loquar de eo genere vasculorum, quod referen- 
dum est ad ea, quae praebent adolescentem domum pa- 
tris relinquentem. Inveniuntur enim multa vascula, in 
quibus Triptolemus iter ingressurus est, ut homines de 
frumento colendo doceat. Fere onmia haec vascula eas 
figuras, quae primum tenent locum, simillimas continent.^) 
Triptolemus in curru sedens in dextram versus sinistra 
manu spicas*) habet, quibus saepius sceptrum adiunctum 



moral. p. 418 B. = de defect. orac. 15. 
*) Pac. V8. 424. Bqq. 

3) Commode inspicias, quae vascula composuit Overbeck: Atlas der 
griech. Kunstmythologie. (Lief. IV. Taf. XV. XVI.) 
*) ibid. XV. no. 17. 22 a. XVI. la. 
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est.*) Sed fit quoque, ut spicae vel omnino desint,^) vel 
a Cerere teneantur.^) Dextra manu pateram porrigit ado- 
lescens, ut vinum recipiat, qua libationem eflfundat, prius- 
quam ad ipsum iter accedat. In illis vasculis, de quibus 
supra verba feci, mulieres cognatae adolescenti hac in 
caerimonia ministrant; hoc loco eae inveniuntur deae, 
quae Triptolemo faventes mandarunt iter. Plenimque 
enim illum exadversus Ceres^) apparet, quae aut vinum 
ex himea in pateram profundit,^) aut himeam manu de- 
missa tenet») Ceres saepenumero mitra, quam Graeci 
vocant G(pevd6v% induta,^) sed plerumque sceptro^) vel dia- 
demate^) dea significata est. Post Triptolemi currum 
Proserpina invenitur, quae simili modo diadema^^) vel 
sceptrum") habere solet. Fit quoque, ut faces portent 
deae, *-) saepe deis inferis attributas. Quamquam hoc or- 
dine plurimis locis componuntur Proserpina, Triptolemus, 
Ceres, tamen mutantur quoque deae ut Proserpina ado- 
lescentiministretlibationem. '-^) Alii quoque accedimt, quos 
vel cum deabus,^^) vel cum Eleusine^^) coniungendos esse 
constat. Sed non meum est, hoc loco de his rebus latius 
disserere. Sed premendum esse censeo, inveniri vascula, 
in quibus non solum Triptolemus, sed etiam ipsaCeres^*) 
vel plures mulieres^') pateras tenent neque dubitari potest, 
quin dea libet, ut a diis petat felicem exitum Triptolemi 
incepto eodem modo, quo illae mulieres, ut supra vidi- 
mus, pateras tenentes adsunt adolescenti exeunti. Quod 

XV. 8. 9. 11. 14. 18. 19. 23. 30. ^) XV. 10. 15. 20. 31. 

3) ib. 7. 12. 16. ^) 9. 31, ubi deae nomen adscriptum est. 

5) XV. 7. 11. 16. 17. 20. 22a. 23. 30. 31. «) XV. 9. 10. 18. 

7) XV. 10. 14. 16. 17. «) XV. 14. 15. 19. 31. ••) XV. 7. 24. 31. 

»») XV. 18. 22a. 31. ") XV. 19. 24. 31. '^) XV. 11. 14. 15. 

18. 20. 22 a. 23. '^) XV. 22 a. ^») E. g: Hecate. XV. 23. 31. >«^) Keleus 
et Hippothoon. XV. 30. 

»«) XV. 14. 

") XV. 18. 
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ut interpreter, statuendum esse censeo, Graecos, quam- 
quam deos non onmes eadem dignitate praeditos opina- 
bantur, love in omnes imperium tenente, tamen non tam 
hoc sensisse, quam ipsas hominum consuetudines hac 
quoque in re deis imposuisse. — Mirum videtur, quod 
Triptolemus libationem oflferens non invenitur, nisi in 
vasculis rubris figuris depictis, id quod et alio loco obser- 
vavimus et postea considerabimus. Nescio an initio quinti 
a. Chr. n. saeculi libatio plus valuerit in Graecorum ani- 
mis, quam eis temporibus, quibus vascula nigris figuris 
depicta sunt. 

Eos, qui aliis libationem ministrant, saepe aliquo modo 
cimi his esse coniunctos vel affinitate, vel amicitia, vel 
animo propitio, non solimi ex iis rebus, quas de Cerere 
protuli, sed etiam hinc elucet, quod Minerva quoque Her- 
culi ministrans invenitur. Nam Welcker de lecytho ni- 
gris figuris depicto haec refert:^) Bei Herrn Granet, fran- 
^osischem Consul in Girgenti, sah ich an einem Lekythos fol- 
gende Vorstellung in schwarzen Figuren: Athene giesst dem 
siteenden Herakles (mit Lowenhaut, Keule, Bogen und Kocher) 
ein und Nike, ungeflugelt, seht ihm den Kranz auf Dojsu 
Jolaos mit der Lanze und Hermes gegen ihn gewandt. Idem re- 
praesentatur in vasculo quodam, quod depinxit Hiero:^) 
Hercules, qui leonis pelle indutus a sinistra parte sedet, 
dextra cantharum porrigit, in quem Minerva ex hirnea 
vinimi infundit. Quamquam pro certo habendum non est, 
libationem fieri, hoc verisimile fit ipsa Minerva mini- 
strante, quae galeam in lapide posuit.^) lam supra vidi- 
mus, Cererem non solum ministrare libationem, sed ipsam 
libare, ut a diis salutem petat Triptolemo. Quod idem 
hoc quoque loco invenitur. Nam in amphora, quam de- 



*) Alte Denkmaler III. p. 266. 

*) Wiener Vorlegeblatter: Serie A. tb. I. 

^) Cf. Tiscbbein: Vases etrusquea d'Hamilton 11. tb. 43. 
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liiieavit Roulez, *) ipsa Minerva ex himea libationem pro- 
fert in aram;^) quam exadversus stat Hercules, onmibus 
armis indutus, ut expeditionem aliquam suscipiat. Huc 
spectare aliud vasculum, quod exstat apud Gerhardum,^) 
Stephani censet,^) id quod non recte explicatum esse 
postea probabo. Neque enim Minervam ipsam, sed eius 
statuam hoc loco signiflcari pro certo habeo et iam 
verba faciam de gestu, quo tenet pateram dei vel deae 
simulacrum. 

Age vero disputemus de iis vasculis, quae deos solos, 
i. e. hominibus non additis, libantes praebent. Inter quae 
primum apparent ea, in quibus Apollo citharoedus et 
Diana inveniuntur, ad quos saepenumero Latona mater 
accedit. ^) Haec vascula plurima reperta maxima ex parte 
idem significare mihi persuasi. Stephanium recte iudi- 
casse censeo, his in monumentis libationem arte coniunc- 
tam esse cum citharizando. Nam fere semper in eo est, 
ut Apollo, qui sinistra manu citharam tenet, citharizare 
incipiat. Multis in vasculis ara in medio posita est, su- 
pra quam ille dextra porrigit pateram.*') In altera arae 
parte Diana invenitur, quae arcu pharetraque attributis ^) 
hirneam toUit, qua ministrat^) fratri. At non desunt vas- 
cula, in quibus vino iam infuso demissam tenet dea hir- 
neam;^) sed fit quoque, ut ipsa e patera libationem eflfun- 
dat. ^^) Si Latona accedit, saepe post Apollinem versatur, 



*) Choix de vases peints tb. VII. no. la. 

*) £x hirnea quoque libationem fieri iam supra yidimus. Cf. Grerfaard: 
Auserles. Vasenb. 155. Elite cer. I. 87. 
') Auserlesene Vasenbilder tb. 242. 
^) Compte — rendu 1873. p. 120. 

5) De hoc vasculorum genere copiose tractavit Stephani 1. c. p. 206—15. 
«) Cf. Elite ceramogr. II. tb. 32. 36 a. 
') ibid. 10. 36. 
*) ib. 32. 36. «) ib. 24. ^^) ib. 13. 14. 
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"vel otiose spectans,^ ^el ipsa libans.^) Quam figuram 
Latonam interpretandam esse, hinc elucet, quod mulfcis 
locis mitra vel sceptro significata est.^) — Sed statuen- 
dum esse puto, has tres figuras non semper eodem modo 
depictas esse; ut exstant vascula, ubi in sede collocatus 
est Apollo,^) vel aliae additae sunt figurae etc.^) Inqui- 
rentibus nobis, quid sit, cur Apollo hic libationem eflfun- 
dat, nihil aliud occurrit, nisi eum libando a diis petere, 
ut bene perficiat cantum. — Nam hanc quoque rem hu- 
manae consuetudini accommodasse Graecos, vasculo pro- 
batur, quod Koulez delineavit*): In podio duo inve- 
niuntur adolescentes, quorum alter tibiis canit, alter quie- 
tus remanet. Ante quos senex constitit palliatus, baculo 
nixus. Ab altera parte Victoria advolat, quae manu 
pateram aflfert. Dubitari non posse existimo, quin pictum 
sit certamen musicum.^) Victoria eadem ratione addita 
est, qua eam iam supra vidinms in caerimoniis religiosis 
ministrantem, atque ita, ut yictoriae augurium significet. 
Senex certaminis iudex videtur.®) Tamen Stephanio^) 
concedendum est, in iis vasculis, quae ApoUinem citha- 
roedum praebent, certamen significatum non esse. — Nobis 
fabulas petentibus statim in mentem venit Apollo et qui 
pestem, mortem mittit hominibus et qui arti studet mu- 
sicae.^") Hymn. Homeric. in Apollin. de his rebus haec 
narrat vs. 5: 

yLifCLo 8 oYri [lifive Ttaqai Ju T€Q7ti7£Qavv(i) 

vial 01 (sc. ^AtvoXXcovl) a7t lq)&i/xcov wfiwv x^iQeGGLv iXovoa 

ro^ov, aveKQS^aae TtQog "Mova TtazQog eolo 

TtaGGaXov €z xQvaeov • tov d^ ig d-Qovov elaev ayovaa. 



») ib; 24. 2) ib, 26. 34. 36. «) ib. 26. 36. 

*) ib. 36. Cf. Mon. dell. Inst. IX. tb. 17. ^) Elite 26. 34. etc. 

«) Choix de Vases peints tb. 18. ^; Cf. Stepbani 1. c. p. 214. 

») Cf. Inghirami 1. c. m. tb. 290. ») 1. c. 207 sqq. 

»«) Cf. Robert-Preller: Griechiscbe Mythologie II*. p. 279. 
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et vs. 182: 
Elai di (foqiii^tov Arixotg ifLKvdeog vibg 
(poQfiiyYi yXaqw^ nQog IIv&w TttT^eaaav 
aii^qoxa eifiaz kxfov, redvwfiiva' toio 6i q>6q^ty^ 
Xqvaiov VTVO TrXrpuvqov iMxvaxiiv e^ec ifieQoeaaav. 

Quae poetae verba optime illustrantur vasculo, quod 
vidi in museo Bononiensi: In media parte Apollo sedet 
in sella, quae graece vocatur i^lia/idg, longa veste et pallio 
indutus; sinistra cithai-am tenens dextra porrigit pateram. 
Ut iam antea vidimus, Diana appropinquat — superior 
corporis pars fracta est, sed cerva,^ quae ei astat, Dia- 
nam hoc loco inveniri probatur -— ut vinum infundat 
fratri; pharetra in pariete pendet. Post Apollinem ma- 
trona, quae Latona habenda est, sagittam tenet quasi 
ludendo, quam, ut equidem mihi persuasi, e filii pharetra 
sumpsit; qua re demonstrari censeo, nunc proeliis atque 
asperis sublatis hilaritatem artis musicae vigere. Quid? 
Omnibus his vasculis consideratis nonne de Pji;hiis cogi- 
tandum est? Graecos, opinor, haec vascula contemplan- 
tes in animo habuisse, Apollinem non tam ludos Pythios 
condere, (luam ipsum primum quemque ludum incohare 
citharizando. Quae coniectura aliquo modo firmatur vas- 
culo, quod delineatum est apud de Witte^): Nam hoc 
loco non in aram profundit libationem Apollo, sed in 
omphalum, qui vittis laneis ornatus in medio exstat. 
Praeter sororem et matrem Mercurius invenitur, quem 
deorum nuntium diei festo adesse optime convenit. 8ed 
pro certo habeo, sollemnitatem in omnibus his vasculis 
pictam esse, quod Diana soror libationem ministrat, qua 
de re postea verba faciam. — Similia esse intelligenda in 
anaglyphis (luibusdam, ubi Apollo citharoedus una cum 
matre ac sorore versatur, contendere non dubito. Sollem- 



») a Elite ceram. II. 24. 36. 47. 
>) Elite eeram. II. 26. 
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niterincedentes Apollo citharam tenens, Diana, quae facem 
gestat, Latona sceptro insignis arae appropinquant, post 
quam victoria alata constitit, ut citharoedo infundat vinum 
ex himea sublata iy/. yakxeag QQdriv tiqoxov Soph. Ant. 428). 
Muro seiunctum templum columnis Corinthiis suflftiltum 
apparet, quod ApoUinis habendum esse recte Jahn con- 
tendit. Tripus,^) dei statua,^) platanus*) locum indicant 
sacrum neque coniecturam iilius v. d. audaciorem puto,, 
qui Delphos esse cogitandos vult.^) Ut vascula, de qui- 
bus verba feci, ita haec quoque anaglypha anathemata 
fuisse verisimillimum est. Quibus anaglyphis (luamquam 
artem antiquiorem multo demum post imitantur, tamen 
eandem infuisse cogitationem ac vasculis quinti a. Chr. n. 
saeculi apparere censeo; nisi quod Victoria addita est, 
quae pro Diana sorore libationem ministrat. Qua de re 
supra disserui neque opus esse opinor, accuratius expli- 
care, deam hoc loco esse repraesentatam aut quae victoria 
reportata pateram implet, ut gratias agat victor aut quae 
victoriam futuram indicat, id quod saepe invenimus. Illud 
quidem hic praeferendum est, si modo anathemata fuisse 
haec anaglypha recte censet Jahn, praesertim cum huc 
trahi queat illud vasculum, quod delineavit Panofka 
(Mus6e Blacas tb. I.), ubi victoria libat, ut gratias agat 
victoria ab Acamantide tribu parta. — At hanc quaestio- 
nem usque ad hunc diem raro ad liquidum perduci posse 
supra patefacere conatus sum. 

V Inter iUa vascula, in quibus consuetudinem humanam 
in deos translatam invenimus, ea quoque numeranda 
sunt, ubi dei Olympii in convivio versantur. Huc praeter 
omnia id spectat vasculum, quod rubris figuris a Sosia 

*} Griech. Bilderchronik. p. 45 sqq. 

2) Cf. Welcker: Alte Denkm. II. tb. 2. 

3) Cf. Overbeck: Griech. Kimstmyth. (Lief. V. tb. XXI. n. 10. 12.) 

4) ibid. n. 10. 

^) Quae opinio anaglypho eiusdem formae confinnatur, in quo pro ara 
omphalus invenitur. Cf. Overbeck. 1. c. n. 11. Cf. Jahn. 1. c. p. 47. 
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depictum estJj Nam deos ad convivium convenisse, 
apparere videtur, quamquam dei non iacent, sed pro dig- 
nitate divina in soliis collocati sunt: A sinistra parte 
Juno sedet iuxta lovem, quae utraque figura, quamquam 
superior pars fere tota fracta est, tamen certo hoc modo 
interpretanda est. Quos exadversus Neptunus et Am- 
phitrite inveniuntur; tum exstant in sinistram versi Mars 
et Venus, deinde Bacchus una cum muliere, quae Ceres 
vel Ariadna habenda est. — Altera vasculi parte primum 
tres apparent mulieres, quarum alia aliam deinceps se- 
quitur, quibus adscripta est vox HOPuil. Tum in sellis 
collocatae inveniuntur Vesta et alia quaedam dea. Deni- 
que adsunt Mercurius, aliquis, qui tenet lyram, Hercules, 
Minerva. — Ne longius digrediar in numinibus inter- 
pretandis, quae non certo inteUigenda sunt, inspicias, 
quae verba facit de hac re Robert^) v. d. Qui summo 
iure premit, fieri non posse, ut bis inveniatur Am- 
phitrite, altera una cum Neptuno sedens, altera cum 
Vesta, super quam vocem yiOOITPITA inscriptam inve- 
nimus. Quod subtiliter vir doctissimus ita explicavit, ut 
dicat, acclamationem esse hanc inscriptionem, \ii^'u4Qi:e^t 
et Zev cpiXe, Qua re concludendum esse, eam mulierem, 
quae iuxta Vestam sedeat, non Amphitriten sed Dianam 
et illum, qui lyram teneat Apollinem significandum esse. 
Hoc loco ipsa Roberti verba aflferre mihi liceat, quoniam 
optime ad ea referenda sunt, de quibus nunc loqui mihi 
proposui. Nam Robert (p. 150): Amphitriten, inquit, adpellat 
(sc. Diana), ut ei propinet, Nimirum nec Herculis nec Theti- 
dis nuptias, de quibus olim interpretes cogitarunt, pictor expri- 
mere voluit, sed quodlihet deorum convivium^ quo certe ad phia- 
lam omandam nihil aptius cogitari potest. Deos autem potantes 
sibique vicissim propinantes iam inducit Homerus, cuius verba 
disputationem nostram concludere iuvat: 

>) Antike Denkmaler I. tb. 9. Cf. Mon. d. J. X. 23. 24, alia, 
>) De Gratiis atticis in Comment. Mommsen. p. 149. 50. 
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Ol de x^eoi na^ Zfjvl xaS-ri^eVot r/yoQcmvTO 
XQvc4(i) ev dafcidiify fisva 6i aq>Lai Ttorvia ^ H^ri 
viyLTaq €(pvox6ei' toI de xq^voioig dejcaeaaiv 
deidi%aT* aXXr(kovq Tqcoiav TtoXiv eiaogowvreg* 
Hos igitur Homeri versus accuratius quadrare ad 
Sosiae vasculum illustrandum contendo ratus, illam deam, 
quae ministrat Jovi, non Victoriam, ut Robert voluit, sed 
luventam vocandam esse, id quod littera, quae deae ad- 
scripta servata est, probari potest. ^) Eundem autem usum, 
quem Robert summo iure hoc in vasculo agnovit, in 
hominimi conviviis floruisse, ante omnia fragmenta docent 
comicorum. Nam hanc consuetudinem , quae apud Ho- 
merum verbis d€r/,vvvaiy deidia-^ea^ai significata est,^) Athe- 
naeus^) hoc modo explicat: rpf di ng avrolg xai dia Tijg 
TtQOTcoaeojg aaTtaofiog' ol yovv d-eoi xqvoioig dertdeaaiv deidi^ 
lax dlXr^ovg^ r[TOi sde^iovvto, TtQOTtivovteg iavrolg talg 3e~ 
^ialg, Voces ipsae deidia/^a&ai et deiy,vvvai actionem dilu- 
cide illustrant, cum appareat, eum illi, cui propinat, mon- 
strare pateram porrectam nomine appellato. Quam utram- 
que rem illustrat hoc vasculum, cui similia addenda sunt.*) 
— De usu propinandi breviter disserere mihi liceat. E. g. 
Alexidis versus propinationem in convivio viguisse de- 
monstrare videntur^): 

Toviffov Xa^ovaai tovto TarteaTaXiiivov 
OKevdteT' evcoxelad^e, TtQonoaeig Ttivete^ 
Xirtea&e^ f^aTTvd^ete. 
Cf. Antiphanis fragmentum (Kock. II. p. 45. n. 82). 
Magni momenti esse videtur, (luae verba aflfert Athe- 
naeus^) Anacreontis versibus laudatis'): 

*) Cf. Furtwangler: Beschreibung der Vasensamml. p. 552. 

*) II. IX. vs. 671. Od. XVIII. Ys. 121. 

3) I. p. 18 F. 

*) Cf. Furtwfingler. 1. c. no. 2166. 2317. 

») Kock. II. p. 315. n. 49. 

•) XI. p. 498 C. 

^) Bergk.: poet. lyr. graeci II I.^ p. 277. n. 82. 
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*Ey(o d^ exiov avLtft<pov ^EQ^icjvi 
T<^ iBVKoXoqxi) fieaTcv k^eTtivov, 

— arci Tov n:qoinivov, •KVQicog ydg ioTt tovto tcqotvIvbiv tq 
eTiqij} TtQO eavTOv dovvai tcieIv, nat o 'Odvaaevg di TtaQCc t(^ 
^OfiiJQ({i rj — ^^QT^tTj 3* iv xeQai Ti&et diTtag afiq^vY.vneXXov — 
%ai ev ^tkiddi — IlXriadfievog d^ oivoio dinag deldei^T ^x^Ai^a 

— TtltiQOvvTsg yaQ TtQoimvov dhkrikoig fjLsrd nQoaayoQeiaecog. 

Neque solum haec una acclamatio adhibebatur; sed 
fiebat, ut is, qui ab alio appellatus ad bibendum provo- 
cabatur, alium appellaret, ut deinceps ille eodem modo 
pergeret. Cf. Alexidis versum:') 

TOVTti» nQonid' , iva z avTog a^X(^, 

id quod Plutarchus^) quoque firmare videtur, qui haec 
refert: tov de IleQidvdQOv t(^ Xihovt nQoniovvog evfieyi&ri %v- 
Xiyua^ T((i de Biavn tov Xihovog *^Qdakog en avaoTdg .... 

Qua re considerata in mentem venit, hunc usum in- 
veniri in Sosiae vasculo, quoniam Apollo Dianam appellat 
(iuxta Vestamsedentem), quaeipsaexclamat: udOOITPlT^. 

Sed non solum mos erat, ut nomen appellaretur, sed 
ut propinaretur ad certam rem optandam, ut amicitiam, 
id quod cum ex multis aliis, tum ex Alexidis^) verbis 
COgnoscimus: Tf^g (pilotriaiag iyid fieaTag nQonivco y Xaov la(jj 
n&iQafjiivag, 

Quod ita in usu fuisse constat, ut poculum, e quo 
hunclibabantpotum convivae, (piXotriaia vocaretur.O Alias 
quoque res propinasse convivas idem Alexis^) probat, qui 
huius quaestionis gravissimus exstitit testis: 



Kock. n. p. 315. n, 53. 

') moral. p. 155. E. = sept sap. conv. 13. 

3) Kock. II. p. 317. n. 58. 

^) Cf. Alexidis fr. (Kock. II. p. 402 n. 291.) 
(piXoTTjalav aoL rjjvrf* iy^ 
Idlcc Ts xal xoiv^ xvlixa nQonlofiai* 

*) Kock. II. p. 336. n. 111. (ap. Athen. VI. p. 254 A.). 
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Ilal, TT^v fAeydXriv doQy iwox^ag 
tpikiag 'Ava&ovg fA€v Tdv TtaQovrcov tevTaQag^ 
Tovg CQeig d €(Korog Ttqoaanodiiaeig vateQOV 
ev Avxcyovov tov ^aailecog vivirig TLaluig, 
-^ai tov veaviaY,ov Y^vad^ov ^drniritqiov. 

q)€Qe TOV TQitOV 

OiXag ^ AtpQoditrig' %aiQet^ avdQeg avuTtozac 
oacov ayad^cJjv xriv y,vhy,a pieatriv Ttio/nai. 

Aliis convivii moribus omissis, ut xi;>df/> jtivecv, ^) Cri- 
tiae^) versus aflferam, qui non nullius momenti videntur, 
primum, quod ex illis elucet, propinandi consuetudinem 
non floruisse apud Lacedaemonios, tum, quod quo modo 
fiat hic usus optime iUustratur: 

xai Tod e&og ^ucxQTrj f^eliTrificc re Y^ifxevov eari, 

Ttivetv trjv avTriv olvocpoQOv yuvkrAa 
firfi aTtodwQeiaS-ni TtQOTtoaeig ovofiaati XayovTa 

firfi ETti de^iT€Qav /el^a tlv^Kovv Qaaiov. 
ayyea 

xa^ TtQortoaeig OQeyeiv eTtidi^ia, xai TtQO^aXelad^ai 
e^ovofia^/lridrjv, <^ TtQomelv id^eXei. 

His rebus expositis restat, ut dicam de iis monu- 
mentis, de quibus quamquam cur dei libationem effun- 
dant non semper accurate intelligendum est, tamen non- 
nulla non parvi momenti statuenda sunt. Initium capiam 
ab iis vasculis, (luae, pleraque rubris figuris depicta, 
Bacchum repraesentant eiusque comites. — lamStephani^) 
iure pressit, multis locis dubitari posse, utrum libatio in- 
veniatur necne; nam hoc facile fieri censeo, quod can- 
tharus, quo solo poculo fere semper utitur Bacchus, illi 
deo ita sit attributus^ ut delphinus Neptuno,*) alia aliis. 



') Cf. Athen. p. 503 F. 504 A. 

2) ap. Athen. X. 432 D. 

3) 1. c. p. 224. 

') Cf. EUte ceram. III. 7. 8. 19. 25. 
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Itaque ne id quidem semper cogitandum est, in eo esse, 
ut deus potet, sed cantharo illum deum signr&cari Bac- 
chum. Tamen multa exstant monumenta, ubi Bacchum 
re vera libationem oflFerre nemo negabit Primum de 
certo quodam vasculorum genere disseram, quae omnia 
fere eandem formam imitantur. Praeit satyrus, qui nudus 
tibiis^) vel cithara^) canit, quem sequitur homo barbatus, 
longos capillos corona hederae omatus, qui capite retro 
verso sinistra tenet thyrsum et dextra e cantharo vinum 
humi eflFandit;^) denique pueDa invenitur, veste Dorica 
induta, altera manu gestans facem, altera himeam, qua 
ministret viro barbato.*) Pro hac virgine constitit eques 
quoque ampla veste indutus.^) Dubitari non potest, quin his 
in vasculis depicta sit pompa bacchica et homo barbatus 
ipse sit Bacchus, qui adest sodalibus. Nam inveniuntur 
vascula, ubi huic viro titulus adiunctus sit JI0NY202. ^) 
Mirum habeat quis, quod libatio fit media in pompa; 
sed tenendum est, hanc bacchicam plane diversam fuisse 
ab aliorum deomm pompis, quae sollemnes tardaeque 
versabantur, cum in illa sodales saltantes petulantes io- 
cari solerent. Quas bacchicas pompas ad certum quen- 
dam diem festum referre equidem non ausim. — 

Ut in deorum convivio ministrantem luventam inve- 
nimus et mox alia numina hoc modo occupata videbimus, 
ita Baccho quoque certi ministri adiunguntur, qui hoc 
munere funguntur. Praeter maenadem, quae in pompis 
illis exstitit,') inveniuntur satyri ministrantes. Inspicias 
e. g. amphoram musei Berolinensis rubris figuris depic- 

•) Inghirami 1. c. 244. 267. 

») Inghirami: Vaai fittili III. 265. Cf. ibid. II. 198. 

3) Cf. Tischbein: Vases d'Hamaton I. 31. 

') Inghir. 1. c. 111. 244. 

5) ibid. III. 267. 

•) Cf. Mon. d. Inst X. 23. 24. 

^) Cf. Tischbein 1. c. II. 44. V. 13. 15. etc. Gerhard A. V. I. 56. 
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tam, in qua Bacchus eodem habitu pictus, quem supra 
desciipsi, sinistra thyrso nisus dextra libationem facit e 
cantharo. Quem exadversus satyrus versatur, qui sinistra 
arboris truncum vel ramum, dextra hirneam tenet.^) Alio 
loco Amor Baccho ministrat libationem,^) sed hoc usita- 
tum non est, et potius ad singularem quandam rem spec- 
tare censeo. Bacchum in aram libantem in vasculo vide- 
mus, quod Benndorf delineavit.'*) Hoc quoque loco diem 
festum una cum maenadibus celebrari patet. Paucos in- 
veni locos, ubi patera utitur Bacchus pro cantharo;^) qua 
re hoc inusitatum fuisse demonstratur. 

Restat, ut breviter disputem de paucis vasculis, in qui- 
bus Mercurius exstat, qui libationem eflfundit. Ea monu- 
menta, quae illum praebent, cum victimam ducit ad aram 
pateramque portat^), huc pertinere non puto. Nam talibus 
rebus ille est occupatus, quales sunt praeconis.^) At in 
eis vasculis, quae nunc quidem in animo versantur, ipse 
offert libationem deus. Quorum duo sunt, in quibus Mer- 
curius humi effundit vinum,^) unum, ubi in aram flt li- 
batio.^) Quid sit, cur libet deus, non divino, quoniam 
parum exstat monumentorum, e quibus accuratiora co- 
gnosci possint. Immo explico, deorum quoque nuntium, 
priusquam iter ingrediatur, libando adire deos, ut sint 
propitii incepto. 

lam vero ad aliud monumentorum genus transeam, 
in quibus, quamquam dei pateras manibus tenent, libandi 



») Cf. Furtwangler. 1. c. no. 2237. 

«) Cf. Tigchbein 1. c. I. 29. Gerhard: Auserles. Vasenb. I. 57. ^ 

3) Tischbein 1. c. IT. 35. 

*) Wiener Vorlegeblfitter 1890/91. tb. VII. no. 2a. 

5) Tischbein 1. c. I. 29. II. 48. 

®) Millin.: Peint. de vases I. 51. 

') Cf. Koacher: Mythol. Lexicon p. 2363. 2403. 

») Elite ceram. III. 73. Roulez: 1. c. XX*. 

«) Elite ceram. IIl. 76. 
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actio pressa non est. Quae res ut explicetur, primum 
agam de usu ministrandi. Ut in hominum epulis certi 
adolescentes vel xij^txeg hoc munere fungebantur, ita in 
deorum consessu tales vini ministri inveniuntur. lam 
supra, in Sosiae vasculo, luventam vidimus, quae deis in- 
fundit vinum; et Homeri versus hoc confirmant. Plane 
respondet hominum consuetudini, cmn Mercurium vini 
ministrum fuisse reperimus. Cf. Sapphus fragmentum i)r 

^EQfAag 8^ yXev olTtiv ^eoig olvoxoifiai, 

His versibus Bergk et Ahrens aliud Sapphus frag- 
mentum adiungunt, quod exstat apud Athenaeum^): 

x^vot 8 aQa Ttdvreg y,aQXi^oi{d t > i^/ov 
%d}£L^0Vj aQdaovto di TtdfXTtav iaXd 
T(^ ydfx^Qil). 

Praeter illos Iris invenitur, quae, ut ministret, inter- 
est in convivio deorum; quae dea, num sit hoc nomine 
interpretanda , multis locis dubitari potest; neque enim 
plerumque est diiudicandum, utrum Irim depictam voluerit 
pictor an Victoriam. Cum enim utrique deae alae et cadu- 
ceus'*) attribuantur, de iis modo monumentis certi aliquid 
statui potest, in quibus aut tituli sunt adscripti aut dea 
taeniis, aliis signis Victoria significata est. Atque veri- 
simile puto, illam deam alatam, quae in deorum convivio 
hoc munere fungitur, Irim, quaeMinervae adestministrans, 
Victoriam habendam esse. ^) Sed hac in quaestione quid- 
quam pro certo statuere nolim. — lam vero alii apud alios 
deos exstant vini ministri; ut Ganymedes, (lui lovi soli 
in bibendo adest. Cf. phialam, quam depinxerunt Oltus 



*) ap. Bergk: poet. lyr. gr. fragm.^ 111. p. 106. n. 51. 
») XI. 475 A. 

3) Cf. Gerhard: Auserles. Vasenb. II. tb. 150. 
^) Cf. ea vascala, quae delineavit de Witte: Elite I. 72. 76 a. 

5 
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et EuxitheusJ) In medio lupiter sedet amplis vestibus 
indutus, sinistra fulmen dextra pateram tenens, in quam 
Ganymedes nudus ex himea vinum infundit. Hoc quo= 
que in vasculo deorum consessus invenitur, sed non con- 
vivium, quoniam aliis deis non paterae sed aliae attri- 
butae sunt res neque dubium esse potest, quin Ganymedes 
lovi soli ministret,2) id quod Iliadis quoque versus demon- 
strant: 

Kal avvld-eog rawfxrfiriq 

og dr^ %dXkiaTog yivevo drriTiov avd-^Tzcov 
Tov nai avriQeixpavxo d-eot JCX olvoxoBveiv . . . *) 

Tum commemorandus est Amor Veneris minister, qui 
saepenumero invenitur in vasculis. Quamquam non exstat 
monumentum, quantum scio, ubi in eo sit, ut Amor in- 
fundat vinum Veneri, tamen saepe prope illam exsistit, 
pateram hirneamque tenens.^) Baccho quoque fuisse vini 
ministros, iam supra demonstravi, cum de maenadibus et 
i satyris disserui, quibus hoc loco addam Oenopionem ado- 
lescentem, qui in Execiae pictoris vasculo invenitur, Bac- 
cho vinum infundens.^) 

Ex omnibus rebus, quas protuli, satis elucere censeo, 
deis quoque vini ministros adiunctos esse hominum more. 
Itaque mirum videtur, quod eae quoque deae, quae nun- 
(luam mimus suscipere solent, ministrando occupatae in- 
veniuntur; ut supra vidimus Cererem Triptolemo, Miner- 
vam Herculi, Dianam Apollini ministrantes. Quam rem 
singularem ex ea re explicari posse censeo, quod adoles- 



Mon. dell. Inst. X. tb. 23. 24. = Wiener Vorlegeblatter D. tb. 1. 
2) Cf. Roscher 1. c. p. 1596. 
^) Y. {XX) vs. 223 sqq. 

^) Huc quoque spectat amphora collectionis Castellaniae, de qua mentio 
fit in Bull. epigr. IV. p. 97. no. 75. 

»>) Cf. Mon. deir Inst. IV. tb. 15. Arch. Ztg. 1858 tb. 120. 3. 
»^) Benndorf: Wiener Vorlegeblatter 1888 tb. VI. 2b. 
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centi patris domum relinciuenti non servi, sed sorores vel 
mater libationem parare solebant. Quae cum ita sint, 
statuam, in iis rebus humanis, quae sunt gravioris mo- 
menti, hoc ministrandi munus esse pietatis vel amoris 
erga eum, (lui libationem facit. Quo flebat, ut non servis 
hoc concederetur, sed eis, quibus curae erat is, qui libabat. 
Hoc modo aliud ciuoque monumentorum genus interpre- 
tandum esse iudico, quod me paucis tractaturum esse su- 
pra indicavi. 

Saepenumero inveniuntur monamenta, in quibus actio 
libandi pressa non videtur, quamquam dei vel deae ma- 
nibus tenent pateras. E talibus monumentis nonnulla eli- 
gam, de (luibus mihi disserendum est. Primum inspicias, 
(luid inveniatur in vasculo nigris figuris depicto, quod 
delineavit Gerhard:') Minerva in solio sedens, veste lo- 
nica pallioque induta sinistra manu galeam tenet et dextra 
pateram porrigit; hasta sinistro humero acclinata est; 
pedes in podio positi sunt, ubi serpens surgit. In media 
parte ara exstat flammis incensis, post (luam columna 
Dorica et epistylium templum indicant. Inter Minervae 
statuam — nam simulacrum intelligendum esse, podio 
habituque deae probatur — atque aram mulier apparet 
simili veste induta ac dea; quae dextra ramum tenens 
sinistram in taurum porrigit, (lui a dextra vasculi parte 
accedit. — Dubitari non potest, quin hoc loco sacrificium 
flat Minervae ante ipsum deae simulacrum. Sed deam 
ipsam libaturam esse neminem Graecorum cogitasse dilu- 
cidum est. Complura exstant vascula, in quibus ApoUo 
simili modo invenitur. Cf. pateram rubris flguris depic- 
tam, (luam praebet de Witte:^) ApoUo imberbis, seminu- 
dus, hederae corona oniatus, in sede sollemniter collo- 
catus est, sinistra manu lyram tenens, dextra pateram. 



') Auserles. Vasenb. tb. 242. 
2) Elite ceram. II. tb. IV. 
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Ante dei simulacrum ara apparet, in (jua flammae incen^ 
sae sunt. lam vero huc pertinere puto, quod depictum 
videmus in aJio vasculo, ubi sacrificium invenitur:^) In 
eo est, ut sacerdos libationem effundat in aram; duorura 
ministrorum alter tibiis canit, alter lancem saturam tollit 
himeamque propensam tenet. A dextra parte adolescens 
stat, fere toto pectore nudato, pallio indutus, qui sinistra 
manu laurei ramum tenet ac dextra pateram porrigit. 
Quae figura sine dubio Apollinis simulacrum habendimi 
est, cui fit sacrificium neque cogitandum est, ilii infusum 
esse vinum, quoniam minister nihil respicit nisi caerimo- 
niam reUgiosam, sacerdos autem libationem necessariam 
in aram profundit neque est, cur alius libet. — Tum addam 
vasculum,^) ubi dea alata veste Dorica induta in podio 
sedet, in quo manum sinistram imponit, dextra tenens 
pateram. Cui deae appropinquat adolescens nudus, qui 
sinistra scutum habet brachio taenia cincto, dextra laurei 
ramum tenet. Pro certo habendum est, illum se contu- 
Usse in deae templum taeniis omatum, ut gratias agat 
victoria parta. — Hoc loco recorderis illam pateram, quam 
a Phoenicibus factam supra attuli, in qua deae simu- 
lacrum, ante quod sacerdos versatur, pateram porrigit. — 
lam melius eadem res cognoscitur in illo sepulcro anti- 
quissimo, quod Xanthi repertum est.^) Illa dea, quae 
sinistra pateram tenens in solio sedet, huc optime qua- 
drare videtur; de qua E. Curtius*) dicit: die eine empfangt 
nur Opfer, vne die sta/rr hingehaltene Schale andeutet . . . 

His monumentis, de quibus breviter disserui, satis 
demonstrari puto, onmibus temporibus deorum simulacra 
picta esse, quae manibus pateras porrigunt libandi actione 
non pressa. Quod ut interpreter, ea respicias, quae supra 



») Elite II. tb. CVI. 

*) MiUingen: peintures de vas. grec. tb. 47. 

3) Archaeol. Ztg. XIII. (1855) tb. 1. 

*) ibidem p. 4. 



Digitized by 



Google 



-^ 69 — 

dixi de muiiere ministraiidi, quale invenimus in iis vas- 
culis, ubi praeter matrem, sorores Ceres, Minerva, Diana 
ministrantes apparent. Quam rem optime explicari cen- 
seo, cum dicimus, non libationem primum locum tenere, 
sed ipsum munus ministrandi. Nam illam pateram, quam 
tenet dei statua, alio modo intelligi non posse puto, nisi 
deum poscere, ut pro servis ii homines ipsi ministrent, 
qui cultum exhibituri templo appropinquent. Nam quod 
ei, qui usitato munere fungi non solent, hoc munus susci- 
piunt, honorem vel maiorem cultum habendum esse iam 
supra indicavi. Quae cum ita sint, illa patera, quae deo 
hoc modo attribuitur, signiflcari censeo, deum postulare 
ab hominibus venerationem, cultum. 

Eodem modo aliud quoque vasculorum genus intelli- 
gendum esse arbitror, ubi non deorum simulacra, sed 
ipsa numina inveniimtur. lam Furtwangler de tali quo- 
dam vasculo recte iudicavit, cuius fragmenta in Dipylo 
reperta sunt Sunmio iure ille v. d. duas deas, quae 
sceptris insignes sunt, Cererem et Proserpinam habendas 
esse censet atque ita, ut Ceres in sede collocata pateram 
teneat, in quam filia vinum ex himea infundit. Ad quod 
idem haec animadvertit: Unsere ytvXc^ vielmehr, wo die 
Mutter thront und von der Tochter bedient wird, gehort m einer 
Klassey wo das Eingiessen typisch ist als eine Ehrenbejseugung 
von Jungeren den Aelteren ermesen; hier ist natiirlich die Be- 
deutung des Eingiessens als IHenstleistung die Hauptsache und 
der Beschauer sollte wohl kaum an die darauffolgende religiose 
Handlung, die mit Gebet verbundene GTtovdri denken. Sed ab 
eo, quod nunc dicit ille v. d., me plane dissentire, ex iis, 
quae protuli, elucebit. Nam illis numinibus, Victoria, 
Iride, Mercurio, Amore, satyris, maenadibus non idem 
indicari, atque hoc in vasculo Proserpina ministrante, per- 
suasum habeo. Quae omnia, ut supra exposui, plane re- 



^) Mitteilungen des athen. Instit. VI. (1881) p. 115 sqq. 
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spondent vini ministris hominum. Sed aliis illis deis, 
Cerere, Minerva, Diana ministrantibus idem expressum 
esse, quod Furtwangler huic Proserpinae statuit, pro certo 
habeo. 

Idem cognoscendum est in iis quoque monumentis, 
ubi deus pateram tenens exstat, sed deest is, qui mini- 
strat, id quod optune demonstratur cratere rubris figuris 
depicto.^) Nam hoc loco fictus est Hercules, qui a Mi- 
nerva etMercurio in Olympum ductus Jovem alloquitur, 
qui pallio indutus, in locupleti solio coUocatus sinistra 
manu sceptro nititur et dextra pateram tenet; post eum 
ApoUo cithara canit. Dubitari non potest, quin neque 
convivium cogitandum sit neque Jupiter libationem effun- 
dat. Sed vult pictor patera addita significare, Jovem 
poscere, ut sibi veneratio fiat, id quod hoc loco optime 
quadrat, praesertim cum Hercules Jove favente in Oljnn- 
pum exceptus sit. — 

Plurima sunt ea monumenta, quae huc pertinent; 
quae si omnia pertractarem latius digrediendum mihi 
esset. — 



C. De libationibus, quas offerebant Graeci mortuis 

et heroibus. 

Omnibus iis rebus. tractatis, quae spectant ad liba- 
tiones diis oblatas, restat, ut dicam de mortuorum liba- 
tionibus. Cultum eorum, qui de vita decesserunt, iam 
antiquissimum fuisse, non est quod demonstrem. Sunt 
etiam, qui putent, eum antiquiorem esse deorumreligione;^) 
qua de re accuratius inquirere supervacaneum est, cum 



») Mon. deU. Inst. IX. tb. 19. 

*) Quibus de rebus egregie disputavit E. Rohde ^Psyche". Cf. Furt- 
wSngler: Einleit. z. Samml. Sabouroff p. 16. 
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ad hanc quaestionem solvendam desint testimonia et litte- 
rarum et monumentorum. Ut de libatione funebri iudi- 
care possimus, praeter omnia statuendum est, eam ple- 
rumque factam esse in sepulcrum. Nam in iis, quae de 
funere praecepta esse titulorum vel scriptorum testi- 
moniis constat, nullo loco commemoratur, libatum esse 
donec domi erat corpus. — Hac quoque in re ab Ho- 
meri carminibus proficiscamur! Duo sunt loci, qui huc 
spectant, alter Diadis, alter Odysseae; qui quidem non 
una sunt tractandi; nam illic caerimonia funebris apparet; 
hic libationes fiunt ad mortuorum animas eliciendas. — 
Quid igitur facit Achilles, ut Patrocli interfecto paren- 
tet?2) Primi diei vespera, ut sint cibo comitibus, multi 
boves, oves, caprae, sues iugulantur, quorum cruore cir- 
cumfunditur mortuus. Tum die insequenti defuncto in 
rogo posito, boves et oves immolantur, quorum pingui 
mortuus amiciatur; deinde corporibus eorum in rogo cu- 
mulatis, vascula adiunguntur melle et oleo impleta. Qui- 
bus rebus peractis quattuor equi duoque canes et duo- 
decimTroianorum adolescentes interfectiin rogum mittun- 
tur. Qui dum flagrat Achilles per totam noctem eflfundit 
vini libationes xpvxi^v Y.iYlr^a-^cov IlaTQOYlfflg deiXolo. — 
E. Rohde, qui de hoc funere copiose disputavit,^) recte 
contendit, mortui animam sacrificio oblato frui opinionem 
fuisse Graecorum; sed valde dissentio ab iis, quae pro- 
fert iUe de interpretatione caerimoniarum. Neque enim 
omnia, quae comparat Achilles, sacrificia mortuo oblata 
esse mihi persuasum est. Ea, quae dicuntur de sanguine 
circa Patroclis corpus eflfuso, sane sacrificium habendum 
est, quo de genere aifjia^ovQia vocato postea faciam 
verba. Sed nunc paullo altius inquiramus, quid sit sen- 



') Cf. Kohler: Mitteil. des arch. Inst. z. Athen I. p. 148. 
») Jliad. W. vs. 30 sqq. 
') 1. c. p. 14 sqq. 
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tiendum de caerimoniis in rogo factis. Nam hoc loco 
animalia immolata non esse intelligenda sacrificia, qualia 
sunt usitata, equidem censeo. Nam mea quidem sententia 
animalia occiduntiir, ut pingui amiciatur corpus mortui: 
lyi 6" ccQa ndvTwv Jrifxov ihjjv s^/Alviffe venvv fieydd^vfAog ^^xih- 
levg ^Eq Ttodag h. %eq)aXrfi' Tum corpora animalium cir- 
cum Patroclem cumulantur: TteQi de dQaxd aajfxara vrfit, 
Haec tam breviter dicta simt, ut omnino non conveniant 
cum illa diligentia, quae adhibetur in describenda ani- 
malium immolatione in Homeri carmiaibus saepe trac- 
tata. Pingui circumdatur corpus, ut facilius comburatur. 
Nunc quidem disseramus de melle et oleo, quae meo iu- 
dicio hoc loco libationes habendae non sunt. Qua de re 
inspicias, quod E. Curtius dilucide exposuitJ) Nam hic 
V. d. postquam de aquae situlis disputavit, quae mortuo, 
ne desit aqua fontis, in sepulcro apponebantur, hoc modo 
dicit (p. 170): demgemdss wird man wohl berechtigt sein, awh 
bei den Hydrien, tvie bei den anderen Vorraths- und Trinhge- 
fdssen^ welche dem Verstorbenen mit in das Qrab gegeben wer- 
den, eine gleiche Beeiehuv^ vorauszusetjsen^ dass awh der Tote 
fortfahre, sich an TranJc und Bad m erfretien (XovzQoig devdoi- 
oiv d^vQlofxac] Cf, C. i, 6322). Eine solche symbolische Mit- 
gabe von Wasser wiirde in einer Grabschrift geradezu ausge- 
sprochen sein^ wenn man C. i. 6267 vs. 10 mit Sicherheit lesen 
dilrfte: zavTTiv zr^v OTiqlriv eTtoirioa 2ojTag oe q)iXrioag^ ^^fi 
dixpiuori xpvxQOv vdcoQ fiexadovg' 

Porro Curtius haec adnotat: Auf das Totenbad beziehen 
sich nach meiner Ansicht auch die Oelfldschchen, welche bei der 
Ausstellung der Toten, une bei der Bestattung vorzugsweise in 
Gebrauch waren. Wenn wir also die Gefdsse im Grabe nicht 
als schmilcJcenden Hausrath^ sondern als einen symbolischen Aus- 
druck fortdauernder Lebensfreude auffassen^ so unirde dadurch 



Griechische Qnell- und Brunneninschriften. (Abhdln. d. Gott. Ges. d. 
Wiss. VIII. (1859) p. 169 sqq.) 
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/fer Sinn, welcher der Ausstattung der Grraber m Orunde liegt^ 
Jclarer eu Tage treten, Cui interpretationi plane assentior; 
quin etiam supervacaneae hoc loco videntur libationes, 
quod et aijLia/,ovQiai iam adhibitae sunt et vini libationes 
insequenti nocte eflfunduntur. — Quamquam concedendum 
est, fieri posse, ut animalium corpora eodem sensu, quo 
mel oleumque mortuo addita sint, tamen multo verisimi- 
lius puto, ea comburi, quod impura facta sunt pingui 
mortuo adhibito. — Equos et canes non victimas immo- 
latas esse, non est quod probem, id quod iam hinc elu- 
cet, quod Graeci his animalibus non fruebantur. Denique 
id, quod profert Rohde de Troianorum adolescentibus, 
minime illum v. d. docuisse existimo. Nam mea quidem 
sententia apparet, eos in rogo ab Achille combustos esse, 
ut ulciscatur amici mortem. Adscribam verba, quae hoc 
firmantO: 

navTa yaq r^Jiy xoi TEkiu)^ xa TtaQoid^ev vnioxriv 
""EyLTOQa devQ^ eQvoag dioaeiv yLvaiv wfAa ddaaad^ai 
diideKa di TtQOTtaQOid^e TtvQrjg aTvodeiQOTOiinqaeiv 
Tqwiov aykad re^va, ae&ev KTajuevoio xoXcod^elg. 

Nam hoc loco arte coniungitur Hector deformatus 
cum Troianis interficiendis atque addit Achilles ut cau- 
sam proferat huius crudelitatis: aid^ev Y.aTafxlvoio xoltod^eig, 
Eodem modo componitur utraque eadem res vs. 180 sqq. 
et pergit poeta vs. 183: wg (fd^ aTrecliqaag. Qua re ex- 
posita non habeo, cur vocem occisos Ti'oianos „sacrifi- 
catos."2) 

lam nunc disputem de altera illa caerimonia, de qua 
poeta in Odyssea refert.^) Ulixes postquam ad inferos 
se contulit, ut Tiresiam consulat, primimi in fossam gla- 
dio factam, mortuis infandit ^eliAQaTov^ vinum, aquam. 



1) n. ^. V8. 20. 

«) Cf. Stengel: Griechische Sakralaltert. p. 97. 
•^) X. V8. 25 sqq. Cf. x. vs. 517 sqq. 
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quibus liquoribus fnmientuin addit. Tum precibus factis. 
oves immolantur, quarum sanguis in fossam fluat. Quae 
res omnino conferendae sunt cum iis, de quibus verba 
feci in iuris iurandi caerimoniis disserendis. Hoc in mor- 
tuorum cultu, quem Homeri carmina tradiderunt, nondum 
inveniuntur sacrificia, qualia posterioribus temporibus 
fieri solebant. His quoque in caerimoniis actio libandi 
plurimum valet; exhibetur enim fiBlUqaTov^ vinum, oviimi 
sanguis. Idemiam Stengel recte sensit, cum dicit:^ Die 
mei Odysseestellen sind spat; trotzdem ist es noch Jcein eigent- 
liches Totenopfer, tme es spdter iiblich war, Die Spende mag 
immerhin eur "^Lahung fruher Bestatteter hestimmt gewesen sein, 
das Opfsr ist es jedenfalls nicht 

lam vero ad eam transeamus quaestionem, quibus 
temporibus libatum sit mortuis.^) Certis diebus mortuis 
oblata esse libamina, pro certo habendum est. Nam talia 
facta esse illis diebus festis, qui vfixtam^) vel ymata^) 
celebrabantur, verisimiUimum est, quamquam certa testi* 
monia afferri non poi^sunt. — Exstat titulus,^) quem Olym- 
piae in sepulcro faisse constat, qui huc spectare videtur: 
zf]ri^iriTQig Oeidlov xaT€(rA£[vaaa t6 fivriiieiov avriit i^al Tta- 
tqI I f.iov (Deidi(jc %ai f^riTQi f^ov ^AQerf^ vmI \ vui) fxov JrifxriTQicii^ 
Y.al adelcpc^ fxov [^Qi\GTOYXeV €7taq)w tqIq oYKOvg evTVQOO^&lev 
Tov Gvadiov t6 iv [fi6]Q€Giv avTwv TtQog eTog e7tiq)€Q€G^€ x^ag 
0€idi(^ "^[«^] '^Q^^f/ • . . ''^^^- 

Sed multis quoque aliis occasionibus libationes ofifere- 
bantur mortuis, quae semel factae non iterabantur. Ut 
agricola, quipraeteritAgamenmonis sepulcrum, viniutrem 



Jahns Jahrb. f. Phil. 1883. p. 374, 

2) Cf. Stengel: Philologus 1880 (XXXIX) p. 378—81. 

3) Cf. Bekker: Anecd. p. 86. p. 231. Rohde 1. c. 215. 

*) Cf. Artemidor. IV. 81. PoU. III. 201. Stengel: Griechische Sakral- 
altert. p. 100. 

^) Corp. inscr. graec. no. 4325 f. (Add.). 
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aperit, ut libando principem venereturJ) Orestes in pa- 
triam reversus primum se conferi; ad patris tumulum, ut 
ei cum alias res tum libationem praebeat^) Ad placan- 
dum Agamemnonem maritum turpissime interiectum Cly- 
taemnestra somnii imagine peri;errita libationes in sepul- 
cro fieri iubet.^) Denique multis exemplis omissis memi- 
neris, Atossam Dario libationes oflferre, ut ille sibi 
appareat.*) Ex omnibus locis, quos protuli, iam satis 
elucet, maxime propinquosdefunctum hochonore aflfecisse, 
imprimis, quod attinet ad ipsum fanus, cui onmia prae- 
parare solebant ipsi propinqui. Sed postea amicos quo- 
que, alios in sepulcro libasse non est, quod explicem. — 
Huc addam, quae verba facit Electra, ^) cum videat appro- 
pinquantem sororem, quae matris libamina portat: 

all , w q>iXri, tovtcov /xiv, lov €/€/g /c^oZr 
TVf^(i(if TCQOodiprjg piridev' ov ydg aov -d-if^ig 
oid^ oaiovy fx^Q^S ^^^ yvvai^^og \aTdvai 
"/.TeQiaiJiad^ ovde XovTQa TtQoacpeQUv TraTQi, 

Nam fieri potuit, ut mortui anima libationes benigne 
non exciperet, id quod hinc quoque concludi posse cen- 
seo, quod Darii umbra, quae libatione commota uxori 
apparuit, aperte planeque pronunciat: xodg di TVQevfxevrig 
ide^dpLrp^. ^) 

Nunc inquirendum est, quid sit libatum mortuis. Hac 
quoque in quaestione statuendum esse mihi persuasi, — 
id quod iam antea vidimus in disserendis iis sacris, quae 
vriq>dlia vocabantur — non semper eosdem liquores adhi- 
bitos esse; sed consuetudinem aliam fuisse aliis tempo- 



Euripid. Electr. vs. 511 sqq. 

2) Sophoclis Electr. vs. 887 sqq, 

3) ibidem vs. 405 sqq. 431 sqq. 
^) Aeschyli Pers. vs. 608 sqq. 

^) Sophod. Electr. vs. 431 sqq. 
*) Aeschyli Pers. 685 sqq. 
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ribus. Stengel v. d. de hac re disseruitO et omnibus locis 
consideratis mel ac vinum plerumque esse oblata docuit. 
Optime incipiamus ab iis liquoribus mixtis, quos Graeci 
vocabant iueXlyiQarov.^) Eusthatius ad Homeri Odyss. X. 
519. haec animadvertit: fxeU^arov di ol Ttahxiol fUYiia q>aai 
fieXiTog yial yaXaKTog ivvav&a oi fxevrov ixed^ ^'OfxriQOv (xixqi "Kai 
ig dgTL "^Qafjia fiiXirog %ai vdaTog v6 fieXUQarov oYSaac, Nrj- 
(pdXiov di Ttofxa Y.ad^d xo i^ vdaTog, ovro) xai ro hn fiiXvtog 
xpvxaig TiQSTtov y,ai okug rolg iv yiidov. — De hac re iam 
Stengel recte iudicavit,^) cum contendit, in hoc potu semper 
fuisse lac, ut fielUQarov ex melle et lacte constare existi- 
mandum sit. Quae interpretatio fiimatur aliis locis, ubi 
fieXUQarov hoc modo explicatur: ut Schol. Eurip. Orest. 
VS. 115: OTav yaQ iTtixiriTaL oivog rq) ix fiiXirog %ai ydXa%Tog 
yiQdfxaTL iTtiTtoXaiiog xelTai. Cf. Porphyrii verba:^) OTtiv- 
dovOLv ol xpvxaycoyoi fiiXL %e:^afxivov ydXai^TL, At dubitari 
non potest, quin saepenumero Ulis liquoribus aqua ad- 
iuncta sit.^) — lam plura de mortuorum cultu refert 
Eusthatius : ®) dfxq)' avxi^ (sc. ^od-Qiij) 8i xoriv (priOL TtaoL ve- 
Y.veaaL, TtQWTa fxeXL^Qr^Toj, fterirteLTa 8i rjdiL olvcp, t6 di tqltov 
avd'^ vdaTL tig elvaL xai tovto, olov tqlttvv TLva rj tqlttov 
yiaTa Tr(v Ttiv dvofiivo)v twoyv. Tres liquores aliis quoque 
locis inveniuntur atque sub uno nomine xoai TQLOTtovdoL 
vocantur. Scholiasta ad Sophocl. Antig. vs. 429 haec di- 
cit: x^^^^^ TQLOTtovdoLOL t6v veKtv aTeq^eLjcQLOTtcvdoLGL: fiiXLTL, 
ydXamL, oivf^, Quae interpretatio num sit probanda nes- 
<jio. Nam illis Eusthatii verbis inspectis, fieri posse cen- 
seo, ut fiiXL et ydXa una libatio fxeXLviQaTov habenda sit, 
altera vinum, tertia aqua. Sed de hac re quaerere non 



>) Philologus 1880 p. 378-81. 

») Cf. Diodor. V. 62. 

3) Cf. Adnot. 1. 

*) de antr. nymph. c. 28. 

^) Cf. Sophocl. Oed. Col. vs. 474 cum Schol., alia. 

•) ad Hom. Od. X. 517. 
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ausim, quoniam aliam faisse consuetudinem aliis tempo- 
ribus constat. Hlis locis, ubi non invenitur nisi lac, quod 
libatur mortuis, mel quoque intelligendum esse summo 
iur6 Nitzsch iudicavit.') lam vero alii loci demonstrant, 
vinum saepissime additum esse ad illud f^ellxQaTov,^) qua 
in re maxime differunt mortuorum libamina ab eis, quae 
vr^lta sola numinibus inferis oblata esse supra exposui. 
Cf. Euripidis Orest. vs. 114. 5: 

eXd-ovaa 8 aiKfi tov BikvTaLfivriavQag Taq>ov 
lieXiyLqaT a<f€C yaka-moo^ oivcoTtovT^ axvrjv .... 

Oleum quoque invenitur in caerimoniis fanebribus,^) 
quod temporibus quibusdam ita in usu fuit, ut lex ferre- 
tur, quae hoc restringi iussit. Titulus enim Delphis in- 
ventus*) haec tradidit: q^eQev 8e olvov eTtl xo ar^pia fxe TtXeov 
TQiwv x^v xat ehxtov iie Tcleov evog' Ta 8e ayyeta ajcoqeQeai^ai. 
Unus exstat locus, ubi omnes hi Uquores mel, lac, 
aqua, vinum, oleum adhibentur: apud Aeschylum (Pers. 
vs. 608 sqq.) 

Denique sanguinis quoque potum mortuis oblatum 
esse iam supra vidimus in Odyss. k vs. 36 sqq. Sed 
poetae posteriores hac in re nihil diflferunt; ut Euripid. 
Hecub. vs. 535 sqq: 

6 8^el7tev' w jtal IlfiXeiog, jcaTriQ 8^efj,6g, 
8e^at xodg fiov Taa8e yLrikriTriQiovg 
v€KQWv aycoyovg' eXd^e 8^wg Ttiyg f.iehxv 
y^OQrig ayiQatq>veg aJfxa, oaot 8wQ0Vfxe&a 
aTQaTog 8e xaycJ* nQevfxevrig 8*rifuv yevov. 

Sanguinem eflfusum libationem esse habendam iam 
saepius indicavi et his quidem in caerimoniis eodem 



ad Odyss. III. p. 162. 

*) Cf. Laciani Char. cap. 22. 

>) Cf. Euripid. Iph. Taur. vb. 635 sqq. Plut. Aristid. 21. 

*) ap. Dittenbergerum in Syllog. no. 467. ys. 9. 
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modo explicandum est, quamquam in Eur. Heraclid. vs. 
1040. discernuntur xoai et alfia: alla ^ijVc ^ot xoo^^ I A'^'^' 
alfi idafjT elg ijLidv aTa^ai %dq>ov, Nam x^^ort vocabantur 
illae libationes, quae e melle, lacte, vino, oleo constabant; 
sed sanguinem eodem modo esse oblatum, iam probat 
Euripidis Hecub. vs. 127: tov ^Axi^^i^ov zv^fiov av€q>avoiv 
aifiari x^^QV- Nam hic sanguis circumfanditur sepulcro, 
ut aliae illae Kbationes. Sed exstat quoque locus, ubi 
sanguis ab iis libationibus, quae dicuntur xoal non dis- 
cernatur. Cf. Eur. Phoen. vs. 933 sqq: 

del Tovde d^aXdfiaig, ov dQaxatv 6 yriyevr^g 
eysvevo JiqY/rig vafidzcDv STviaviOTtog 
aqayevva qovcov alfjia yfj dovvav x^dg 
Kddfiov Ttakauov ^'^qeog e% iirivvfxdToyv i^zL 

Tum cf. eiusdem fabulae versus 1575 sqq: aXfxaTog 

ridri xpvxQav Xoi^dv qoiviav^ 

av eKa% ^ioag, WTtaae o Aqrig. 

Denique statuendum est, mortuorum animas eodem 
modo uti sanguine, ac melle, lacte, vino, oleo. 

Atque nunc ad eam accedamus quaestionem, quid 
fuerit, cur mortuis libationes effusae sint. Quam ad rem 
explicandam multi scriptorum loci suppeditant. Dilucide 
Lucianus, quo modo mortuorum libationes intelligendae 
sint, indicat, cum narrat:^) xai elg vd oQvyfiava olvov -Kal 
(jieXi^QaTov eKxeovaiV TteTtiaTevytaaL Tag ipvxdg ava7tefji7to(xevag 
"KdTcox^ev Ttiveiv ctJtb tijjv ^od-Qcov to f,ieXiytQaTov. Idem iam 
ex Homeri Odysseae carmine undecimo intelleximus, cum 
animae vehementer ingressae in fossam vix retineri pos- 
sunt, ut cedant Tiresiae. Alio quoque loco Lucianus'^) 
de hac re refert haec: al ipvxai TQecpovtai Taig xoalg. Sed 
non solum hoc auctore niti oportet, quoniam ex Euripidis 

>) Char. cap. 22. 
^) de lucta cap. 9. 
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Hecub.^) versibus, quos supra adscripsi, dilucide apparet, 
Achillem adpellari a filio, ut bibat libamina neque opus 
videtur, huius rei plura testimonia aflferre. — Sed aliud 
quoddam premendum esse opinor: Mirum videtur, quod 
saepissime coniunguntur eae libationes, quas vritpdXta vo- 
care solemus,^) cum vino, quod illis repugnare in cultu 
furiarum, nympharum, musarum etc. supra demonstravi. 
Nam re vera has quoque libationes fimebres eandem 
habuisse vim, ac vriqxxXia deorum inferorum, hinc con- 
cludi potest, quod vocantur ixeiUyiJiaTa^) vel liuli-M^riqLa,^) 
Itaque iam hac ex re cognosci potest, factas esse libati- 
ones, ut mortuorumanimaeplacatae faverenthominibus. — 
Sed non solum numina infesta habentur mortui, ut dei 
inferi, quibus vrjipdha oflferuntur, sed etiam haeret in eis 
aliquid humani, quod vino oblato delectatur; et hac ipsa 
re diflferunt mortuorum animae a deis inferis. Haec ani- 
marum natura optime illustratur Aristophanis verbis,'^) 
qui ironice narrat de vita beata mortuorum beatorum. 
Quos versus hoc loco adscribere liceat: 

ovdi yoQ av aTtod-avdwei; eazecpavwfAavoi 
7ZQ0ir/^i(jie& , oide ^aifiY.dQU xe^/jQifjievoi, 
el i^rj liuTafidvTag evd^eoyg niveiv edei. 
did Tadra ydQ toi '^al "AaXodvvai fjiaKdQcoc' 
Ttag Y^Q Myet Tig' b fna/^aQizrig oYxetac, 
'/,aT€daQ^%v' evdaificov, og ov/, avidaevai. 
xat &ioiiev airoJat ToXg evayiafxaaiv 
waTieQ d^eolai -/.ai xodg ye xeofjievoi 
alTOVfned' avTOvg deiQ avelvai Taya&d,^) 

lam ex his ultimis verbis apparet, Graecos sibi per- 
suasisse, mortuos magnam habuisse vim ad res humanas. 

') V8. 535 sqq. 

2) Cf. Kusthat. ad Od. X. 519. 

3) Cf. Aeschyl. Choeph. vs. 15 
') Cf. Aeschyl Pers. vs. 610 

•') Tagenist. fr 1. vs. 6 sqq. (Kock. I. p. 517 n. 488.) 
^) Cf. Platon. Eep. II. 363 C. 
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Quod ut melius cognoscatur, etiam alii loci atferri pos- 
sunt; ut Scholiasta ad Eurip. Orest. vs. 1187, ubi poeta 
dicit de Helena, quae appropinquat: xo^9 TtaTaoTteiaova^ 
iTzeq firp^Qog zdifK^o haec adnotat: aTtfjX&ev elg tov vdfpov rijg 
B[XvTaifj,vi^aTQag, OTtcog avTr^ aneiarj evfieveiav TCQdg Ekevtjv '/,at 
Mevelaov txeiv, Sophoclis Electr. vs. 82 sqq. similia signi- 
ficant: 

firidev TVQoai^ev, tj zra ^o^iov 
TteiQwined' eQdeiv^ xa/rd Ttjjvd^ ccQxriyeTeiv, 
TtaTQog xeovTOg Xovtqol, Tu^Ta yoQ q>eQei 
viY.riv T eq) rjfuv ycai Y^aTog tcov dQiafxivcav. 

His versibus dilucide probari censeo, eadem ex causa 
mortuis libasse Graecos, qua deis superis, a quibus hac 
re differunt, quod manes hominibus non tam bona prae- 
bere, quam mala mittere Graecis videbantur. Sed in mor- 
tuorum libationibus etiam aliud infuisse, ex illa voce ap- 
paret, quae saepe adhibetur: XovTQa, De qua Scholiasta 
ad Sophocl. Electr. vs. 84. hoc disserit: TtaTQog xiovrog lov- 
TQd^a/thdovTeg Tiii TtaTQi, Tag tov TtaTQog x^dg TeXovvTeg, diOTv 
ai -d-vaiai al rtQog eKelvov evti 'mxXc7) eavTtuv yevrjaea&ai efieXXov, 
did TOVTO XovTQa Taikag KaXei, cog Yxxd^dQOia tov fudafiaTog, o 
efxeXXov KT^aaa&ai, ei KXvTaifivrjOTQav /,ai ^Yyiad-ov dveXoiev. 
fATj yaQ oTi ov 8i'/,aiOi r^aav ovTOi Te&vdvai, aXX oTi Ttdg cfovog 
fAiaafid eoTiv, Recte iudicat scholiasta, Xovtqo fuisse lu- 
strum, quo is, qui pollutus est, quasi balneo purgatur; 
at errare eum censeo, cum hoc ducit ad Orestem et Elec- 
tram. Neque enim sibi fundunt Xovtq^, sed patri, qui quod 
interfectus est, maculis aspersus est. — Exstat locus 
digims, qui accuratius tractetur: Plutarchus enim de Pla- 
taeensium more quodam haec fere refert^): In singulos 
annos pompa fit ad sepulcra eorum, qui apud Maratho- 
nem^) pro patria occisi erant: rtQoriyelTai fnev dfx rifxeQc^ 



Cf. Furtwangler: Einleit. z. Samml. Sab. p. 21. 
«) Ariatid. cap. 21. 
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aalTti/Kvijg iyMkevofjievog t6 ^oAcjUDcoy, JWovrat di Sf^a^ai, 
(iv^tvr^ fuarai nai aT&pavtaixdrixJv yuai fxeXag tai^Qog' yuxi xoag 
oivcv xai ydXanTog iv d/dg>OQ€iknv, iXaiov ze yuxi iiiqov yLQtoa- 
aovg veavianoL TMfxi^ovreg ilevd-sQoi. Tam archon candida 
veste indutas sepnlcra lavata myrrhis unxit xcri t6v TavQov 
eig Trpf nvQav aq>d§ag xcrt ed^dfxevog Jit xat ^BQpii^ x^oviqp 
naQaxaXei Tobg dyad-ovg avdQag Toig hteQ ir% ^EXlddog aTto- 
d^avovTag ini t6 deiTCVov xat tijv alfxai^ovQiav' ijcuTa yiQaTriQa 
TMQdaag oXvov yuxi x^^^^^og eTtvXiyei' ITQOTrlva) rolg dvdQaat 
Toig irtiQ Ti\g EkXddog aTvo&avovat .... 

Quae consuetudo singularis non sacrificium habendum 
est, quod mortuis oblatum homines ipsi non tangunt, sed 
dilucide apparet, Plataeenses ipsos participes esse epuli 
mortuis dati atque ita, ut more humano discematur coena 
a convivio. Nam primum taurus iugulatur, tum cratere 
mixto vinum ab archonte propinatur mortuis. Sed huc 
iam paucis revertar. Haec caerimonia arte cohaeret cum 
illis epulis, quae fiebant principe sepulto; quem morem 
in Homeri carminibusO commemoratum postea non in 
usu faisse Rohde^) iure explicavit. Tamen similis con- 
suetudo posterioribus quoque temporibus constitisse vide- 
tur, quae vocabatur nBQidetuvov, Nam hac in re idem 
sensisse Graecos apparere puto, nisi quod familia pro 
populo sollemnitatem celebrabat De qua religione Schoe- 
mann^) haec dicit: Es war der Sinn, skh noch einmal ge- 
meinschafllich des Hingeschiedenen liebend eu erinnem und seiner 
Verdienste mit Anerkennung u/nd Loh eu gedenken. Sed multo 
subtilius Rohde^) iudicat, qui sensum huius caerimoniae 
plane intelligi non posse contendit, nisi mortui anima 
cogitetur, quae praesit epulis eodem modo, quo dei sacri- 
ficiis. Talis coenae exemplum invenitur in Demosthenis 

') niad, XXIV. V8. 802. 665. 
«) 1. c. p. 24. 

3) Griech. Altert. II. p. 543. 
*) 1. c. p. 24. 
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orat. de cor. § 288, ubi Treqiduftvov apud ipsum illum cele- 
bratur ab omnibus iis, quorum propinqui apud Chaero- 
neam occisi erant. — His in rebus tractandis iam multa 
protuli, quae ad cultum non magis mortuorum, quam 
heroum spectant Quem utrumque cultum fuisse similli- 
mum notum est, id quod StengeP) hoc modo exprimit: 
Von Heroen" eu Toienopfem ist m^ ein Sohritt. Die Heroen 
sind ja nichts anderes, als erhabene Tote:^) tamen iure pre- 
jnitur,^) superiores fuisse heroas quasi semideos. Sed a 
deorum superorum cultu multum differunt caerimoniae, 
quae fiunt heroibus. At non meum est, in hac opella 
de his rebus accuratius tractare;^) hoc statutum velim, 
heroum libationes non in aram deorum (fitoftog)^ sed in 
focxmi quendam^) (iaxceQa) vel in fossam vel humi eflfusas 
esse. Tum heroum libationes semper praevaluisse in 
sacrificiis, ex omnibus litterarum testimoniis satis super- 
que elucet. ') Quod equidem ita interpretor, ut eas prin- 
cipales fuisse dicam. Nam quae iam vidimus in iis caeri- 
moniis, quas faciebant Graeci in iure iurando, eadem in 
cultu et mortuonmi et heroum inveniri pro certo habeo; 
quod enim pertinet ad animalia, quae sacriflciis occide- 
bantur, plerumque non adhibebantur, nisi ad sang^uinem 
adiungendum libationibus, quas Boeoti et Elei vocabant 
aifjiayLovQiag. Postquam sanguis ex animalium iugulis 
effluxit, primis temporibus corpora aliquo modo ablata 
esse persuasum habeo; atque hoc in Homeri Odyssea X. 
vs. 36 sqq. factum esse censere non dubito. Postea haec 

^) Cf. Bekker-Goll: Charikles III. p. 151, qai eos locos composuit, qui 
ad nsQldsiTcvov pertinent. 

») Jahne Jahrb. f. Phnol 1888 p. 875. Cf. PurtwMngler: Saboar. p. 19. 

3) Cf. Rohde: «Psyche- p. 140. 

*) ibidem p. 148. 

*) ibidem p. l89 sqq. 

«) Cf. E. Curtius: Altare von Olympia p. 21 sqq. 

T Cf. Paus. V. 15. 7. Hdt. VII. 48. Diod. V. 62. Cf. Deneken: ap. 
Roscher p. 2507. 2509. 
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corpora, ne quis hommum ea tangat, optime igne e medio 
tolli intellexerunt Graeci, ') id quod inter sacrificii caeri- 
monias receptum est. — Quin etiam contendam, corpora 
posterioribus quoque temporibus mortuis data non esse 
cibo. Nam hoc ex omnibus illis locis, ubi accuratius 
describitur caerimonia, dilucide cognoscendum esse puto 
excepta illa Plataeensium consuetudine, quam non inferias 
sed epulum habendum esse supra exposui; nam hoc iam 
hinc elucet, quod archon ipse vinum bibit heroibus pro- 
pinatum, id quod fieri non potest inferiis mortuis oblatis. 
Quem diem festum similem honorem habendum esse iu- 
dico, qualis fuit Athenis, aliis locis, ubi optimi urbis viri 
in prytaneo hospitio excipiebantur. — Sed omnia ea testi- 
monia, quae inferias continent, meam opinionem plane 
firmant, ut Philostratus,^) qui de sacrificio Achilli heroi 
oblato narrat, fossas esse factas in tumulo, in quas ani- 
malium sanguis fluat. E Pausaniae loco^) apparet, nihil 
missum esse in tales fossas, nisi sanguinem: %ai iiyovveg 
'iBQEia o\ 0u}Keig ro fiiv alfia dt' oniig eaxiovGLV eg xov roqpoy, 
xa di }iQ6a Tavrrj aq^iatv avaXovv yLad^eaTTf^ev. *) Hoc in sacri- 
flcio Xanthippo heroi facto illa vestigia inesse puto, quae 
iam in Odysseae loco invenimus, ubi mortuis non offertur, 
nisi sanguis, corporibus aliquo modo ablatis. Idem signi- 
flcari his Pausaniae verbis ): Uyexai di xat wg cd^vaev eig 
tiv ^od^Qov Ti[j neloui, pro certo habeo; nam huius rei 
alius exsistittestis: Pindarus,**) qui Pelopiheroi ea sacri- 
flcia oblata esse commemorat, quae aifiaKovQiat vocan- 
tur. Ad eundem versum scholiasta haec adnotat: nar^ 
iviavTOv Ttdvteg oi iv ttj lleloftowriaq) eqyri^oi hv Tcp tov Ile- 



') Cf. Rohde 1. c. p. 139. 

2) Heroic. XIX. p. 741. 

3) X. 4 10. 

4) Cf. Stengel: .Hermes* 1892 p. 166. 
^) V. 13. 2. 

«) Olymp. I. vs. 90 sqq. 
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XoTzog ragxj> x(xiq ^dari^t ^aivojuiepot waTiEQ xtva anovdr^v %d 
avTwv al(jia rovTqt Ttaqelxov. — Hanc consuetudinem, si modo 
re vera exstitit, idem valuisse ac alfiaicovQtai patere puto. 
Hoc loco addam aliis exemplis neglectis, quae verba facit 
StengelO^ Durch ein Lochy das m diesem Zwecke gegraben 
tmrde^ oder sich tvohl awh daiiemd im Grrahhugel befand^ liess 
man, wie bei den auf einer iaxaQa dargebrachten Heroehopfem 
das Blut ins Erdreich stromen^ verbrannte dann den Leih des 
Thieres und vergrub die Asche, — Denique pauca dicere 
liceat de duobus verbis, qua^ aliquid afferunt ad hanc 
quaestionem solvendam: ivayl^eiv et evxifivuv^) Quas voces 
ivayiOfxog et ivayitetv^ ut evrofia et ivTifxveiv non in usu fuisse, 
nisi in heroum mortuorumque cultu constat; porro iva- 
yiCeiv pertinere ad animalia recte contendit Deneken,^) 
qui haec dicit: Ursprunglich dwrfte in der That ivayilQuv das 
Hinablassen von Blut und Opferstilcken in das Qrab oder in 
die Opfergrube beaeichnet haben. Qua cum interpretatione 
consentio; sed mihi non probatur, partes animalium in 
fossas deiectas esse. Nam quod in Samothraces insulae 
et Thebarum fossis Cabirorum cultus ossa sunt repertia, 
Tiihil valere censeo, cum haec Cabirorum religio in Asia 
orta atque in Graeciam translata omnibus Graecorum 
cultibus exemplum statuendum non sit; accedit, quod 
nullus scriptor de hac re quidquam refert, sed de san- 
guine. — Tum Pausanias eo loco, quo dicit de Herculis 
duplici sacrificio*)' ^^ M^^ ia&iovatv aTto tov leQeiov ra di 
wg riQU)t Tcuv KQeojv ivayi^ovatv^ nihil aliud indicat, ac par- 
tem corporum cibo fuisse, partem (heroi datam) combu- 
stam esse. Nam vocem ivayi^etv postea actionem quoque 
comburendi significasse notum est. ^) De altero illo verbo 

Griechische Sakralalterttimer p. 100 sqq. 

*) Cf. Stengel: quaest. sacrific. p. 14 sqq. 

') apud Roscher p. 2505. 

*) XI. 10. 1. 

»; Cf. Deneken 1. c. p. 2506. 
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hrifivuv scholiasta in Apollonium Rhodium haecrefert^): 
tvTOfia di ra aq>dyia %vQi(og m tolg veKQOig svayi^Ofdeva dia 
t6 iv rij yfj avrdiv ano^ifjLvead-ai xag iie<paldg. — 

Quibus rebus expositis satis elucere existimo, duas 
illas voces, quae in usu erant ad inferias Graecorum signi- 
ficandas, id firmare, quod alio modo demonstrare conatus 
sum: animalia inferiis adhibita esse, quorum sanguis iu- 
gulis scissis mortuis offerretur neque unquam ipsa cor- 
pora pro alimentis sacrificata esse. — Quod pertinet ad 
caerimoniam Thesmophoriis factam, ubi sues in fossas 
(jdapiaiia^ (liyaqay ddvra) demergebantur, hoc non sacri- 
ficium habendum esse, quale vinum et sanguis mortuis 
offeruntur, hinc elucere puto, quod corpora mortuo non 
cibo dabantur sed putrida effossa ad superstitiosas quas- 
dam res adhibebantur. 

Ad heroum cultum spectat anaglyphorum genus, quae 
plurima servata sunt; de quibus cum iam saepe disputa- 
tum sit,^) hoc loco non faciam nisi pauca verba. Duo 
genera discernenda sunt, primum, ubi mortuus vel heros 
— nam utraque vox idem valet — iacens in lecto, ante quem 
mensa invenitur cibis exstructa, vel pateram tenet*) vel 
ipse sibi infundit vinum.*) Quem exadversus plerumque 
mulier exstat, quae uxor est habenda defuncti. Haec ple- 
rumque in herois lecto sedet otiose spectans;^) sed fit 
quoque, ut ipsa particeps inveniatur caerimoniae tura 
spargens.®) Fere nunquam deest puer, qui vini minister 



») ad I. 78. 587. 

*) Optime de his lebas disputavit A. Fartw&ngler: Einleitang zur 
Sammlang Sabouroff p. 16 sqq. Cf. Friedrichs-Wolters: GipsabgQsse p. 347 
sqq. no. 1052 sqq. Holl&nder: de anaglyphis sepulcralibus etc. 

3) Gf. Ephemeris 1840 no. 269 » Le Bas tb. 52. Epbem. 1839 no. 305. 
Friedrichs-Wolters no. 1052-55. 1066. 

*) Gf. Ephemer. 1842 no. 853 » Le Bas tb. 55 etc. 

>) Gf. Ephemer. 1840 no. 269 etc. 

•) Ephemer. 1842 no. 853 » Le Bas 55. 
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heroi additus est, vel trullamO vel pateram hirneamque 
tenens/^) Praeter has flguras quae omnes arte coniunc^ 
tae sunt, aliae existunt multo minores fictae, quae ado- 
rationis gestum praebentes heroi appropinquant.') Dubium 
non est, quin hae iure propinqui significentur. In mensa, 
quae ante mortui lectum posita est, liba frugesque ex- 
structa esse contendere non dubito, quamquam non plus 
semel cognosci potest uva.^) Fieri non posse, ut partes 
corporum his cibis appositae sint, ex omnibus iis, quae 
de hac re exposui, elucere censeo atque iis locis, ubi 
adducuntur oves^) vel sues,") sanguinis libationem indi- 
cari mihi persuasi. His rebus prolatis iam demon- 
stravi, mea quidem sententia in illis anaglyphis non coe- 
nam cotidianam vivi, sed inferias mortui repraesentatas 
esse, id quod vel iis figuris probatur, quae adorantes 
heroem adeunt, qui solus iacens invenitur. Quibus ana- 
glyphis hoc modo explicatis facile intelligitur, mortuo 
adesse uxorem et propinquos, quorum maxime erat, om- 
nibus rebus fungi, quae ad defunctum pertinebant. — 
Alterum illud genus anaglyphoi-um sepulcralium, quae 
pleraque Spartae reperta sunt,') mortuos praebet in soliis 
collocatos atque ita, ut mulier^) florem vel malum grana- 
tum, vir cantharum tenere soleat. His quoque in ana- 



') Le Bas tb. 52. 

") Friedr.-Wolters 1. c. 1054. 

3) Cf. Friedr.-Wolters 1058. == Le Bas tb. 55. Friedr.-W. 1054. 1062. 
1066. 1068 etc 

*) Salinas: Monameati sepolcrali tab. I, L. 4, B. 

-) Cf. Welcker: Alte Denkm. IL tb. 18. 24. 

^) Cf. Stephani: „Der ausruhende Herakles** tab. 8, 1. Le Bas tb. 55, 2: 

^) Cf. Friedrichs-Wolters I. c. no. 58-65. Cf. Mitt. des arch. Inst. U. 
tb. 20—21. -» Furtwangler: Samml. Sabouroff, J. tb. 1. Mitt. d. arch. Inst 
Ath. II. 22. 24. IV. 8, 1. 2. 

^) Mirum non est, quod mulier hoc loco heroi addita est. Nam et heroi- 
narum cultum floruisse, Athenaei verba demonstrant: ^HXeZoi 6h xal t^qwci 
xal yvvaL^l anivdovaiv ^gwcDVt Saoi xe iv ry x^^ ^V ^Hkslat xal SaoL 
jiaQa AhmXoLq tLfiag %yovaLV. 
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glyphis adorantes inveniuntur, qui quidem valde diflferunt 
ab illis, quos supra vidimus. Nam cum illi nihil facere 
soleant, nisi adorandi gestum, hi dona ferentes apparent, 
ovum, gallum, florem, malum granatum, alia. Quas res 
si perlustraveris, statim tibi in mentem veniet illud sepul- 
crum Xanthi repertum, de quo iam supra disputavi. 
Quamquam his quoque in monumentis sacrificia fiunt 
mortuis, tamen caerimonia plane alia invenitur, atque in 
primo illo genere anaglyphorum, in quo heros fruitur 
coena; hoc in altero cantharus heroi additus est eodem 
sensu, quemiam supra exposui, ubipatera porrecta^ dei 
vel deorum simulacra officium vel potius venerationem 
sibi vindicant. — Quod alterum genus antiquius esse, 
quam illa necrodipnia nemo negabit. Quo modo hae 
duae anaglyphorum formae adhibitae sint ad deos illos 
inferos significandos, qui Bleusine vocantur o d^edg et i^ 
S^ed, non meum est, hoc loco accuratius disserere. De his 
rebus inspicias, quae FurtwSngler v. d. egregie patefecit. 
(Einleit. z. Samml. Sab. p. 29 sqq.). 



in. 

Nunc vero, ut adfinemperducam disputationem meam, 
paucis adumbrare liceat, quo modo sint translata verba 
libandi. Voces OTtovdaL^ 07xevdeo&ai vel OTcovdoig Tcoulod^ai 
posterioribus temporibus ita adhiberi solent, ut significent 
indutias^ foedus - indutias facere, foedus inire. Pacile in- 
tellegitur, hanc verbi significationem haustam esse ex iis 
libationibus , quae fiebant in iure iurando. Huius rei 
vestigia exsistere puto eis locis, ubi componuntur ortov- 



*) Cf. Furtwangler 1. c. p. 24. 



Digitized by 



Google 



— 88 — 

dai et OQ'A,og vel OTtivdead-ai , anovdag Ttoielad-ai et o^nJya*, 
tit Plato Civ. II- 379 E: ttjv de tiov oqtmdv %ai anovduiv aiy - 
xvaiv. Cf. Thuc. I. 146. Euripid. Phoeniss. vs. 1240: ioTtel- 
aavTo %av f^eraixf^loig oQxovg awfjipav. Thuc. V. 17: ianei- 
aavTo Ttqbg Tovg ^udS^nivaiovg nal aifioaav. His locis verbis 
iuris iurandi additis mea quidem sententia explicantur 
voces: aTtivdea&ai ^ anovdag Ttoiela&ai. Quod iam magis 
firmari puto his verbis Diodori:^ '^ov di Jiowaov jtaqa- 
yovta xa&^ Sva twv aixfiaXwrwv nai diddvra aTtovd^qv oivov 
Ttdvrag i^OQimaai avarQareijeiv addXiog y(,ai fiixqi TeKevtrig fie- 
^aiwg diayunfiela^ai ' dio ycai toijtwv irtoaTtdvdiov ovofdaa&ivrwv 
Tovg fAixayeveaTiqovg aTtOfiifdOVfjiivovg Tcr TOTe Ttgax^ivra Tag 
ev Tolg Ttokifioig diaXiiaeig aTtovddg TtQoaayogeijeiv, Dilucide 
his verbis demonstratur, Diodorum vel illius auctorem 
recte sensisse, vocem aftovdai, id est: al iv Toig TtoUfxoig 
diahuaeig, ex iuris iurandi libatione ductam esse. Quod 
ut explicetur fabula iUa bacchica fingitur. lam vero alia 
addam ad hanc sententiam instituendam. Supra intellexi- 
mus Homeri carminibus examinatis, in iure iurando non 
solum vini libationem oblatam esse deis superis (&eolg 
aieiyeviTfjaiv), sed etiam sanguinis libationem deis inferis, 
quos iuris iurandi testes et vindices Graeci fingebant. 
Eandem caerimoniam, de mortuorum heroumque cultu 
ubi disserui, tractavi atque quod illo loco protuli de h- 
Tifxveiv huc spectare iudico. Qua voce explicanda est iUa 
locutio cQKia nioTd Tifxveiv. Nam (jimi multis aliis rebus, 
quas supra tractavi, tum hac quoque re demonstrari puto, 
in iure iurando victimam non esse inmiolatam, sed iugu- 
latam, ut sanguinis libatio primum teneret locum.^) Ita- 
que non mirum est, quod invenitur anovddg Tifxve^v^) eodein 
sensu, quo oQA,ia Tifiveiv, Nam antiquos hac elocutione 



TII. 71. 42. 

*) Cf. quae supra ezposui de iuris iurandi libatione. 

3) Euripid. Helen. vs. 1285. Cf. Diels: Sibyllinische Bifttter p. 72. 
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usos intellexisse eas libationes, quae iugulis scissis infe- 
ris deis offerebantur, contendere non dubito.^) 

Non minimi momenti est, paucis verbis perstringere, 
quae statuenda sunt de munere sacerdotum, qui vocantur 
OTtordofpoQoi, Etsi omnibus locis, ubi de illis audimus seu e 
titulis seue scriptoribus, tales intelligendisunt, qmaTvovddg^ 
quod est foedus vel potius indutiae^ civitatibus indicant^) ta- 
men pro ceri:o habendum est, his in sollemnibus aTtovddg, i. e. 
libationes, effundendas fuisse. — 27tovdog)6Qoi cum multis 
locis, ut Delphis, Eleusine tum Olympiae inveniimtur; ad 
quam Fausaniasspectat (V. 15. 10), ubi antiquo cultu tractato 
de libationibus verba facit, tum: fi^Xet de^ inquit, rd eg 
d-vaiag ^evpiolcif t€, og eTti ijrivt ex.davq) rrjv xtfirfv exet, xat 
fidvzeat nal OTtovdoipoQOigy exi 3e e^riyrjfr^ re i^al avXtjftij xal 
ti[j ^Xei. Et his e verbis dilucide apparet, a^covdoq^oQovg non 
tam praecones fuisse, quam fetiales, qui sacrificio aderant; 
et exiis titulis, qui de magistratibus ac sacerdotibus scripti 
nobis servati sunt, ubi OTtovdocpoQog enumeratur una cum 
evakq). — (C. i. gr. 1249. 1253). Sed flrmum argumen- 
tum ex inscriptione^) hauritur, in qua de epigrammate 
constitutum est sacerdoti attributo: [Ev^toTog] Jr^fioyevov 
ieQevg yevofxevog ycai Jrifioyevrjg Evl^torov aTtlolvdloq^^oQ^aag 
^AfxtpiaQdqj xai ^Yyieiff. Nam his verbis demonstratur, 
Demogenem illum fuisse, qui Amphiarao heroi et Saluti 
libamina effundebat. — 

lara vero alio modo translatae inveniuntur voces li- 
bandi neque iam ex ipsa religione haustae. Saepe enim 
apparent iam in Homeri carminibus voces ddycQva lel^etVj 
in quibus vis et notio vocabuli effundendi paucas guttas^) 

') De his rebus Diels, vir doctissimus, docere solet in lectioDibus habitis 
de religione et mythologia Graecorum, 

») Cf. Dittenberger: «Hermes'* XX. p. 29. 

^) Inscriptiones Graecae, Megaridis, Boeotiae, Oropiae ed. Dittenberger 
Berol. 1892. p. 130 n. 412. 

*) Cf. Hesych. s. v. Xslfio)' OTievda), oxd^ai, Cf. Etym. magn. 562, 30: 
naQcc to ^sifiw xo x(xxaGxdt,w. 
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evanuit, ut in universum effundendi notio profecta sit. 
Tamen posterioribus quoque temporibus illam primam 
significationem retinuisse poetas, nonnullis locis probatur. 
Cf. Aeschyli versusiO 

da%Qvoi(na%Ta 6* an ooaun' 
^adivcv Xtifio^iva (jioq naqeiav 
vorioig ivey^a Ttayalg, 

Nam poeta voci Xei^ofitva^ quae hoc loco vertenda est 
effundens^ addit Jax^ta/aTaxTa quo lacrimas quasi guttas stil- 
lare exprimatur. Idem iam multo disttnctius Sophoclis 
versus demonstrat:^) aoTaKTl ksiliijv daY^vov cud bdoiTtOQeh 
Nam poeta, ut vocis lei^eiv^ quod est guttas eflfundere, 
notionem genuinam augeat, addit aarazri. Qua re fit, ut 
Xeipetv aoraicrl daKQvov significet: copiose profimdere lacri« 
mas. Cf. denique Platonis verba:^) Xei^o^evov cltio twv 
ooTwv xal OTcitov. — 

Restat, ut commemorem aliam vim, quae subest voci 
Xei^eo&ai, Praeter eos locos, quos iam attuli, ubi Xeifieo&at 
nihil aliud significat, nisi fundere, tales quoque inveniuntur 
in quibus agnoscenda est notio fluendi, ut verti possit 
contabescere^ id quod optime illustratur non tam iis scrip- 
torum locis, ubi cum verbo dayQvoig^) coniuncta est vox» 
quam, ut exemplum afferam, cum alyeoi, Cf. Euripid. 
Suppl. vs. 1119: TtoXkot) 3ri XQOvov Cojorjg (xexa (Jij | KaTaXei- 
/iofiivag t akyeot Trollolg.^) 

Vis translata in altero quoque verbo libandi in- 
venitur, in OTvevdeiv; sed premendum esse puto, hoc ra- 
rissime et posterioribus demum temporibus factum esse. 
Nam haec vox multo longius propria vestigia religionis 

*) Prometh. vs. 400 sqq, 

*) Oedipod. Colon. vs. 1251. 

3) Tim. p. 82 D. 

*) Cf. Euripid. Androm. vs. 532. Aristoph. Equit. vs. 327. 

>) Cf. Arigtoph. Equit. vs. 327. 
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retinuit Unus exsistit Euripidis locus, ubi etsi non iam 
vera libatio illo verbo significatur, tamen religiosa caeri- 
monia dilucide perstringitur: dccKQtjoig yLtnaanhdia a" kyw 
^oUxoiol ye. At tales loci, in quibus nihil exstat antiquae 
notionis, multo post suppeditant in epigrammatibus, ut 
Antholog. palai (ed. Jacobs) IX. 364. 1: 

27teioari fxoi, Movoaiy XiyvQt^v evriQTtea qxavr^v, ubi nihil 
aliud dictum est, ac mittite f>ocein. Praeterea cf alfLia tv- 
QawMV OTtMHVf^ OTteioai dBAteQa ^lltQa yafAOv,^) alia hu- 
iusmodi. 

*) Orest. v8. 1289. 

^ Anttud. pidiit IX. V8. 184. 

^) Apollond. 19. in Anthol. graec. ed. Jaoobe, 
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Sententiae controversae. 



I. 

Vestae ultimam convivii libationem esse oblatam 
hymni Homerici in Yestam (XXIX.) versu 5 probari non 
potest 

n. 

^EiQari ap. Pindarum (Nem. m. vs. 78) non est spuma 
ut vulgo interpretantur. 

m. 

Locutio Findarica: sQveai q>Qa^ai x^^Q^ (Isthm. L vs. 
58), de qua dubitatur, vasculorum imaginibus vindicari 
potest. 

IV. 
Bergkius, si in fragmento, quod Terpandri esse dici- 
tur, (I. vs. 3), codicum lectione nifjutu) refiitata aTtevdio 
substituit, errat. 

V. 

In Lege Cea fiineraria quae leguntur (Mitt. des. arch. 
Inst. z. Athen I. p. 143): va di ayyeXa an:oq>iQea&ai. vascu- 
lorum exemplis iUustrari et comprobari potest. 

VI. 
Pindari verba: 07t(f tav Ttolefxoco doaiv oKQo&iva dteXwv 
edve (01. X. (XI.) vs. 56), de loco, ubi spolia diis dedi- 
cavit Hercules, inteUigenda sunt. 
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Yita. 

Johannes de Fritze natus sum Berolini a. d. XI. Kal. 
Octobr. a. h. s. LXIX. patre Ottone, praematura morte 
rapto, matre Hildegarda e gente Scharlau, quam super- 
stitem valde gaudeo. Fidei addictus sum evangelicae. 
Litterarum elementis imbutus sum primum domi, deinde 
in gymnasio urbano Sedinensi, cui tum praeerat Francis- 
cus Kem, postea Hugo Lemcke. Et illi vv. dd. et pro- 
fessores Herbst, Jonas, Junghans f, Steffenhagen f optime 
de me meriti sunt. 

Maturitatis testimonio instructus vere _anni h. s. 
LXXXVin inter cives academicos Berolinenses receptus 
sum neque usque ad hunc diem ahnam mati-em deserui. 
Docuerunt me viri doctissimi: Curtius, Diels, Dilthey, 
Furtwangler, Graf, Hirschfeld, Kekul^, Kohler, Paulsen, 
Robert Hallensis, Rossi, T5pffer, Vahlen, Zeller. Ad exer- 
citationes aditum benigne mihi permiserunt, philologi- 
cas: Diels, archaeologicas: Curtius, Kekul6, Robert. Qui- 
bus omnibus viris gratias ago quam maximas, in primis 
vero cum Dielsio et Roberto vv. dd. tum E. Curtio, viro 
praeclarissimo et doctissimo, qui consilio et re me adiu- 
vare nunquam desiit; huic magistro carissimo quid de- 
beam, summa cum pietate, dum vivam, meminero. 
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Typis expressevunt Gressner et Schramm, Lipsienses. 
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